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நம்பர் வரலாறு. 

இவர், சோழநாட்டிலே திரவழந்தூரில் நான்காம்வநணத்திற் பிறர்சவா, 

இவர சமயம், வைஷ்ணவமே, 

இவர், இளமையிலேயே தர்தை இறர்ததனால், போஷகரில்லாமல் தா 

ய_ஸனே சிரவேண்டீணய்நலலாரில் சடையப்பரென்னும் வள்௱லினிடம் 

போய்சேர்ச் து, அவரால் அஆரரிக்கப்பெற்று, அவரவீட்டுப்பிள்ளைகளுக்குப் 

பாடசாலைக்குப்புச்சசமெடுத்துக்கொண்டு?பாகின்றவராப் அவர்களுடன் 

படித்துஉர்தனர். இவர்க்கு சரசுவதிசடாக்்மூம், கம்பசென்னும்பெயரும் 

உண்டானதசைப்பற்றி ஒரு சதை உண்டு இஃர் அங்ஙனம் பள்ளிபிழ் படித்து 

வருகாளில்,இம்வுபாத்தியாயர்,தமக்கு வைரபுரமென்னுங் ரொமத்தி லுள்ள 

சம்பங்கொல்லை தினைச்கொல்லைகளைக் காப்பசற்காகக் தம்ரிடத்திற் படிச் 

கும் பிள்ளைகளைத் தினம் ஒம்வொருவராக அனுப்பும் முறைப்படி. ஒருகாள் 

இப்பிள்ளேயை அனுப்ப, இவரும் அன்று சாலைதொடங்கி் கொல்லை.]ிற் 

சாத். துவர்து நல்லவெயிலில் நித்திரை வச்ததனுல், அக்கொல்லையினருஇ 

விருந்த கா.ரி2சாயிலிற் போய்ப் படுத் தத்தூஙகினார். நூங்குகையிற் சொல் 
லைபபில் ஒருகுதிரை வது மேய்வதாகக் கனாக்கண்டு எழுர்து பார்ச்ச, கன 

விற் கண்டபடியே பயிரை அமவூராள்வோனாகிய காளிங்கராய ஈது குரிரை 

மேயக் கண்டு, அதனைம் தரததியும் அது போகாமையால் ௮ஞ்9 ஈடு௨ூக் 

காளிகோயிலுக்கெதியேபோய்நின்று புலம்பினார். அதுகண்ட காளி கருணை 

உடாஈ து பிரசன்னையாக), “பிள்ளாய் | அழாதே; உன் நாவை நீட்டு? என்றாள். 

இலர் அநஙனமே நீட்ட, சேவி௮திற ஜாக்ரரத்தை எழுதி அநக்கரத 

கனள், பின்பு இவா திரும்மிசசென்று கொல்லை.பிற் போப்ப்பார்க்க, அப் 

பொழுதும் குநிரை அப்புறம்போசாது அகேயே மேய்ர்துகொண்டிருர் 

தீது, அப்பொழுது காளிகாதேவிபின் அனுக்கொகத்காற் சரசுவதிசடாக்ம் 

பெற்ற இவத வாக்கினின்றும், அதுகண்ட கோபத்தால், தற்செயலாக, 
வாய்த்த வபிரபுரமாகாளியம்மே கேள், காய்த்ததினைப்புனச் தச் சாலையை 

கதச--சாய்ததுக, கதிரை மாளத்தின்ற சாளிககராயன், குதிரை மாளக் 

சொண்டுபோ”? என்று ஒருகவி உண்டாயிற்று, அங்ஙனம் இவர் பாடியவுட 

னே அச்குதிரை ழே விழுர்து இறந்தது. அதனைச் சேட்டறிர்த உபாத்தி 

பாயர் தடிச் துபார்தத, அதிசாரி.பின் சோபததிற்கு அளாவோமேயென்று 

சலக்கமுற, இவர், முன்பு பாடிய வெண்பாவின் மான்காம்௮டியை குதிரை 

8ளக் கொண்மொ:' என்று திருப்பிப்பாட, மாண்டகு திரை மீண்டெமுர் 

தீது. சாளிககராயன் இதனைக் கேள்வியுற்று ச்சாலத்தில் ௮ரஈசெலுததி 
உந்த தலோத்துங்க னென்னுஞ் சோழனுக்கு அறிவிச்ச, ௮வன் geA pa 
னைத் தான்பார்க்கவேண்டுமென்று வருவிததனன், அம்கனமே இவர் சோ 

இநுகையுமாய்ப் போய்8ரச,அவன்,% இக்கம்பளு ௮ஙனஞ் செய்தவன்?” 

% சயபன் - கமபுடைய௨ன ; சமபு--மகரம்பு : உலசவழச்கு,



என்றனன். இதனாலும், சகம்பங்சொல்லையைக் சாத்ததனாலும், இலர்க்குக் 

கம்பர் என்று பெயராயீற்று: இதர்கு வேறுசில காரணமும் கூறுவர், இவா் 

பின்பு சோழராஜன து ஸம்ஸ்தாஈ வித் துவான்களுக்குத் தலைவராகி இராச 

சபைக்கு சாள்தோறம் சென்று சமயோஇதமாசவும் சாதுரியமாகவும் பல 

சவிகள் பாடிப் பிரசங்டுக்கச் தலைப்பட்டு : புவிச்சக்ரவர்த் திகள் போற்றிப் 

பழிச்சுங், கவிசசக்ரவர்த்தியாங சம்பர்? என்பது போன்ற பலவிரு ௫ கூறப் 

புலமை செலுத்திவந்தனர், இவர்க்கு அம்பிகாபதி யென்று ஒருமகன் பிற 
ip, அவனும் சிற்த வித்துவானாரிஇவரோடு ராஜறசபைச்சு ராடோறும் 

போய்ப் பெருமைபெற்றுவர்தனன், 

சம்பர் இராமாயணம் பாடியது, சடையப்பவள்ளலின.த பெருமுய8 

யால். எங்ஙகனமெனின்,--அவர் மகாகவியாகயெ சம்பரது புலமைத்திறம் 

விளங்குமாறு இவரை ஏதாவது ஒரு பிரபர்தம் பாடும்படி செய்யவேண்டு 

மென்று சோழராசனுக்கு ௮றிவிக்ச, ௮வன் தனியே ஒரு௨ரைப் பாடச் 

செய்தலினும் இருவரை ஒருசேரப் பாடும்படி செய்தார் புலமைத் திறம் ஈன் 

pes விளங்கு மென நினைத்து, கம்ப* ஒட்டக்கூத்தர் இருவரையும் (ஸ்ரீராம 

சரித்திரத்தைக் தமிழ்ப்பாவினாற் பாடி மூடிக்சவேண்டும்” எனச் கட்டளை 
மிட்டனன், கட்டளையிட்டபின்பும் கம்பர் பலராள் பாடாமலேயிருந் து, 

ஒட்டக்கூத்தர் சுந்தரகாண்டம் வரையிற் பாடி முடித்து யுச்சகாண்டம் 

பாடிச்கொண்டிருக்கையில், மறுபடி ௮.சனால் ஏவப்பட்டு, இவ்விராமாய 

கம் பாடினார். பாடுகையிற பிரதிதினம் இராப்பொழுதெல்லாம் வட. 

மொழிப்புலவர்களை வைத்துக்கொண்டு வால்மீகம் அத்யாத்மம் போ 

தாயரம் முதலிய ராமாயணக்களையும், பலபுராணங்களையும் ஆராய்சி 

செய்து, பகற்பொழுதிலே நாளொன்றுக்கு எழுதாறு பாடல் விழுக்காடு 

யுத்தசாண்டம் வரையில் அறு சாண்டமும் பதினாயிரத்துச சில்லறை 

பாடல்களாற் பதினைந்து சாளிற் பாடி முடித்தனர், அங்கன மிருக்சை 

யில் ஒருராள், கம்பர், ஒட்டக்கூத்தர் வீட்டி வாயிலின் வழியே போகை 

யில், அவர், தாம்செய்த இராமாயணம் கம்பராமாயணத்திர்கு முன் தலை 

யெடாதென அறிர்து அதனைச் கிழித்தெறிச் தசொண்டிருச்ச, கண்டு, ௮ம் 
SG சென்று, அதற்குள் யுத்தகாண்டம் வரையிற் கிழிபட்டுப் போகவே, 
மிச்சமான உத்தரகாண்டத்மை அப்படியே கிழியாத வைத்திருக்க வேண் 

டிக்சொண்டார் ; அதுவே சம்பராமாயணத்திற்கு ஏழாவது காண்டமாச 

உழங்கலாயிற்று, கம்.பர்அம்பிசாபிச்கு விவாசம்சடச்சியபோது சடையப்ப 

உள்ளல் சிறிதுசாலர்தாழ்த் துவர் ததனால் இருச்ச இடம் பெறாது சலதாரை 

யோரத்தில் ஒதுங்க நில் மதைப் பார்த்து வருர்திய தம்மனைவியை சோக்இ 

(இவரை சாம் வைச்சவேண்டி௰யஇடச்தில் மேலாகவைப்போம்” எனக்கூறி 

யிருந்தபடி, தம்மை ஆதரித்த ௮சசடையப்பப்பிரபுவை ஈன்றிமறவாமை 

யால் இராமாயணத்தில் முங்கற்கே சிறப்பித்துச்சொல்லியிருக்இளுர், பின் 
னர் இராமாயணம், திருவரக்சம்பெரியசோயிலில் மோட்டழயெசிலகா 

ஈரக்கம்பஞ் செய்யுமாறு நாதமுனிகள் திருவோலக்சத்தில் ௮ரங்சேற்றப் 

பட்டது, அர்தச் சாலம் முதலியவற்றை,



( எண்ணிய * சசாத்த மெண்ணூற் மேழின்மேழ் சடையன் வாழ்வு 

ஈண்ணிய வெண்ணெய் ஈல்லூர் தன்னிலே சம்பரசாடன் 

பண்ணிய விராம காதை பங்குனி யத்த sash» 

சண்ணிய வரம்சர் முன்னே சவியரம் சேற்றினானே!! எனச் சாண்ச, 

இவர் சரசுவதியர்தாதி பாடியதைப்பற்றி வழம்குவதொரு வரலா: 
சம்பர் ஒருகால் சோழராசனோடமமெனஸ்தாபப்பட்டுசசேழகாட்டைவிட்டுச் 

சேரராடுசேர்ச்து சம்பரிடத்தில் அடைப்பைச்சாரனா யிருர்சவ னென்று 

தம்மைச் சொல்லிச சேரராசனிடத்தில் ௮டைப்பைச்சாரனா யமர்ச்து ௮ம் 

குச் சமதுகல்வித்திறத்தைச் காட்டி அரசனுடைய அன்பையும் மதிப்பையும் 

பெற்றுச சிறந்து வாழ, அதுகண்ட ௮ர்தச சேராம்ஸ்சான விச். துவான்கள் 

பொருமைசகொண்டு oi ஒம்பட்டனுக்குப் பொருள்சொடுத்து அவனைச் 

கொண்டு அ௮டைப்பைக்காரனாயிருந்த கம்பரைத் தனது தமையனென்று 

சொல்லிச சாதித்து தவமானப்படுத்த முயன்ருர்கள். முப்பொழுது சம்பர் 

சரசுவதியைத் தியாளித்து தாயே! இந்த அபத்.துக்சாலத்தில் ௮டியேனைப் 

பாதுகாக்கும் பொருட்டுச் இிருவள்ள மிரங்கு உனது இடகச்சாற் சிலம்பை 

என்னிடம் கொூிச்தருளவேண்டும்” என்று பிரார்த்திச்ச,௮அவ்வாமே சாமசள் 
MDEDIANG S360, ௮உ௨ளுடைய வசூரச்சிலம் பொன்று உடனே சம்பர் 

கையி கஇிடைத்தத) அதனை அவர், அரசனுக்குச்காணிக்கையாசக்கொடுத்து 

:இசன் இனமான மற்றொன்று என் தம்பியான இர்த அம்பட்டனிடத்தில் 

இருக்கறத; அதனையும் பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும்! என்று வேண்டிஞர், 

காண்பவர் கண்கூசும்படி சொலிக்கன்ற அவ்வொற்றைச்சிலம்பைச் கையில் 

ரூப் பார்த்து அர்சரியங்கொண்ட அரசன் ௮5 அம்பட்டனை சோக 

உன்பங்கவள்ள மற்றொரு சிலம்பைச் கொண்டுவா! என்று சொல்ல, 

அவன் 05௮ ஞ்சி 'இல்லை" என்றான். கம்பர் அதனைப் பொய்ச்சாதனை யெ 

ன்று வர்புழத்திச் கூற, ௮ரசன் கட்டளைப்படியே ஏவலாளர் அம்பட்டனைக் 

கட்டியடிக்கலாஞா்கள், அடிபொறுக்கமாட்டாமல் அவன் இச்சு தடைப் 

பைச்சாரருக்கும் எனக்கும் யாதொருசம்பர்தமுமில்லை, இச்தச்சம்ஸ்தான 

வித்துவான்சள் என்னைக்கொண்டு இப்படி யெல்லாம் செய்வித்தார்கள்” 
என்று உண்மையைச சொல்லி நிலைஙிறுத்தினான். பின்பு அரசன் சமபரை 
கோக (இரத அர்புதசசிலம்பு உனஈகு ஏத?” என, கம்பர் (இது சரசு 

வதியின து” என்று சொல்லி அதனை மெய்ப்பிக்கும் பொருட்டுச் சரசுவதி 

யைச் தியானித்தச் சரசுவதியந்தாதி யெனனும் இச் நூலைப் பாடித் சோசத் 

திரித்தவள விலே, ௮ச்கலைமகள் ஒர்றைச்சாற்சிலம்புஓலிக்ச ஈடனஞ்செய்து 

கொண்டு பிரதியகஷ்மாகத் தோன்றி ( எங் சலமபு?" என்று சம்பரைக் 

கேட்க, இர் 2ரசன்கையி விந*த சிலம்பை வாம ௮த்தேவியின் இடத் 

இரு௨டிச்சு நேபே ட்ட, ௮.த அத்திருயடீயிற் போய் ஏறினமாத்திரத்தில், 

% சகாததம-சாலிவாககசசாப்தம,.இப் பொழுது ஈடப்பத, ௧௮௩௪)௮௧ 

வே, கம்பர்காலம் இப்பொழுைச்கு ஆபிரம்வருஷல்களுர்குமூன்புஎன் ௪, 

சி.டாசாச௩ ரிசோதகர், முதலாவது குலோரதுஉ) கசோழன பிழச்த காலம் 

௮௫௦ - வருடங்களுக்கு முன்பு என்பர், ௧௫௦ - வருடம் வித்தியாசப்படும்,



swarch gistésromonudtunes, gpsor® Swtgs சேரன் சம்ப 

லார ஈன்குவிசாரித்து ௮௨ர் இன்னாரென்ற உண்மையை ௮றிர் த; கொண் 

டான், 

இவர்செய்த வேறுநூல்சள் - அழ்வார்நூராச்தாதியென வழங்குன்ற 

சடகோபரந்தாக,ஏரேழபது, சிலையேடுபது, தீநக்கைலமக்கம்முகலியன. 

இவர்சாலசத்துஇருர்த வித்துவான்கள் - புக(£ழுந்திப்புலவ1,ஒட்டக்கூ 

த்தர், ஒளவை முதலியோர். 

இவர் சரித்திரவி௨ர த்தை விநோதாசமத்சரி புலலர்புராணம் முதலிய 

நூல்களிற் காணலாம், 

் வெண்பாவிற் புகழேர்திபரனணரிக்கோர் சயங்கொண்டான் 9ந$ மென்று 

மோண்பாவி லுயர்கம்ப சோவையுலா வர்தாதி4 கொட்டாகூர்தன் 

கண்பாய கலமபகத்திற் கொாட்டையர்கள் ௨சைபாடக் காள?மகம் 

பண்பாகப் ப.ர்சநதம் படிச்சாஈலா தொருவர் பகரொணா2த7? 

என்பதனால், இயர், விருத்தம்பாடுபலில் மிஈசீி£ச்தம்ரென விளங்கும், 

( கம்பன் விட்டுக் கட்டுத்தறியும் கவிசொல்லும்?,/கல்வியிற் பெரியஉன் 

சம்பன்' என்ற பழமொழிகள் இவரது சல்வித்திறத்தை மெசசி வழ௩டுபன,



மீ 
சாசுவதி யந்த தாது. 

சரசுவதி.பினது ௮க்கரதி என விரியும் ) சரசுவதியின் விஷயமாக ௮ 

காதிததொடைடார் பாடப்பட்டசொரு பிரபந்த மென்பது பொருள். இத் 

தொடர்மிமாழீபில் செரக்குன்ச அறும்வேர்றுமை யுருபின் பொருளாகிய 

சம்பர்மம், வ௩பமாக வடைமை: லிஷ்ணுபுமாணம், விசாயசரசவல என்ப 

வர்றிரி போல ஸரஸ் VE ae ஒட மொல்-!எங்கும்) வியாபிம்மலையுடைய 

no en oo காடணப்பொழுள்படும், இள - பிரமன் மணைவி, 5ல்விக்குஉ ரிய 

ெப்வம், OF srt) - சமை அடியாக உடையது) வே ர்றுமைத் 

(தொகைப்பு துப் Sk 6 ott wort b 0 STDS | உடமொழிழ தொடா் : 

மாக்கச ஈதி இ அ எனப் பிரி, அர்சாதிபாவது-ஒருசெய்யுளின mr gl 

ஒளள எழுத்தா yo இரையாமினும சமாயினும் நுடியாயினும PICKS) 

'செய்புரின முடிலாச இமையும்படி பாவெது,  இல்ஙனம் பாமே நாவின் 

Frey பப்புவா ணீ wr gain (pdf செய்யுளின் ஆரியா % 26D Ww 5 OV, மண்ட 

25 வெனப்பூம், இது, சொண. ர்ருறு வகைப் பிரபஈழமுகளாள் ஒன் 

ஈம், இணை எறுமாப்பிப தில மடககுவர் ஒருசாமார, 

இ ரல் - முகலிம் காப்புசசெய்புளாகவள்ள இரண்டு வெண்பா நீக்க 

லாச முப்பது கட்டளைக்கலிம தரைகளால் ௮மைர்தது. 

காப்பு; 
காப்பு - காழ்மல்;/பு£ விகுதி பெற்ற தொழிரபெயர் : அத - இங்கு, 

சாக்கின்* கடஉளின்வி.டயமான வணச்சத்துக்குத் தொழிலாகுபெயர்,௮௪ 

2, சவி தமக்கு ரோரிடகதக்க இடையூறுகளை கித் தமது எண்ணம்தை 

முடிக்கவல்லரோர் பொருளின் விஷயமாகா செய்யுர் தோத்திர மென் 

பது கருது, 

இச்காட்பு இர் நூலாஇிரியர்க்கு இ.டசேவதையும் இர் நாலுக்குத் தலை 

விபுமான சரசு தி.பின் விஷயமான தாதலால், இகளை, வப்படுகடவள் 

வணச்கத்தோடு ஏர்புடைக்கடவள்வணச்சரூ மாகுமென்று கொள்ளலாம். 

'உழிபசெட வள் - தம்மாற் பூசிக்சப்படிம் தெய்வம், ஏர்புடைக் கடவுள் - 

சாம் பாடததொடநகிய சாறுக்கு ஏர்ற கெய்௨ம்.) 

அப கலைக ளறுபத்து கான் ௩னையு 
மேய வுணர்வீர்ரு மென்னம்மை- தாய 

வுருப்பளிங்கு போல்லாளென் லுள்ளத்தி துள்ளே 

யிருப்பளிங்ரு வாரா திடர், 

(இதன்பொருள், ஆய - பொருந்திய, கலைகள் அறுபத்து சான்னே 

யும் - இறுபத்தரான்குவகைக் சல்விசளையும், ஏய - தகுதியாக [உரியபடி], 

உணர்விர்கும் - தனக்கு அடிமைப்பட்ட என் போலியர்க்குத்)செரியச் செய் 

தீருளுடன் ற, என் ழம்மை - எனத தாய் போன்றவளும், தூய உர பளிக்கு



போல்வாள் - பரிசுத்தமான திருமேனி ஸ்படிகம்போல வெண்ணிறமாக 

இருச்சப்பெற்றவளும் ஆசய சரசுவதிதேவி, என் உள்ளத்தினுள்ளே இருப் 
பள் - எனது மனத்திலே (எப்பொழுதும்) எழுர்தருளியிருக்கிறாள் ; (அத 

லால்), இங்கு இடர் வாராத - இஷ்விடத்தில் தன்பமொன்றும் வரமாட் 
டாத; (என்றவாறு,) 

சலைசளெல்லாவற்றிற்குர் தலைவியும், ௮வ௨ற்றையெல்லாம் தனது அடி. 

யார்க்கு அருள்பவளும், சத்துவம் ரஜஸ் தமஸ் என்னும் மூன்று வகைச் 

குணஙகளுள் சச்துகுணத்கையே யுடையளென்பது தோன்ற வெண் 

ணிறமாய் விஎஈகுபவளும், தன்அடியாரது புலமைச்திறத்துச்கு இடையூறு 
சேரிடாதபடி. பரிபாலிப்பவளும், ஒருகால் இடையூறு சேர்ச்தாலும் ௮தனை 

உடனே ஒழிக்கவல்லவளு மான சரசுதியை யான் வழிபடடவுளாகக் 

கொண்டு அன்போடு சியாணிகசின்றே னா$லால், ௮௨ள் யான் நினைத்த 

வண்ணமாய் எனது உள்ளச்சமலத தில் கர்து எழுச் சருளிபிருக்கிறாள், அத 

லால், யச இயர்ரததொடஙடிய இப்பீபபர்ழமதக்கும,ம௰்றும் யான் விரும் 

பும் ஈந்பேறுகளுச்கும் இடையூபொன்றும் பமமாட்டா சென்று துணிஈ்து 

கூறியவாரும், 

ஆய - ஆயெ, இறச்சசாலப் பெபரெசசம்:ய் - காலங்காட்டும் இடை 
நீலை, கலா, ௮ம்பா, ரூபம், ஸ்படிகம என்றஉடசொர்கள் விசாரப்பட்டன, 

கலைஞானம் அுறுபதது கான்கு - ௬ருதி, ஸ்ம்ரு9ி, இதிகாசம். புராணம், 

தீர்க்சம், வியாகரணம், சோதிவஷம் வைத்தியம், இஃபம், கணிதம், சதம், 

சாட்டியம் முதலியன; ,௮கராசியிற் காண்க, உம்மை -முற்றுப்பொருள.த. 

ஏய-செயவெனெசசம்; ஏய்-பகுதி, மிச்ச அன்புடைமையும, ஈன்குமதிக் 

சப்படுதலும்பற்றி, '௮ம்மை" என்ருர்,இருப்பள் என்பதில், பகாவிடை நீவ. 

எதிர்சால மூணர்ச்தாது தன்மைமாச்திரரதை உணர் இற்று. ( இடகு” 

என்பது - மூவிடங்களுள் தன்மையிடச்தை உணர்த்தும்; என்னிடத்து 

என்றபடி, வாராது என்ற எதிர்மரைருர்றில், ர் - விரித்தல்விகாரம், 

படி.க நிறமும் பவளச்செல் வாயும் 

கடிகமழ்பூர் தாமரைபோற் கையுக்--துடியிடையு 
மல்லும் பகலு மனவரத முர்துதிக்தாற் 

கல்லுஞ்சொல் லாதோ சவி, 

(இ-ள்.) (சாசுவசிதேவியினுடைய), படிகம் நிறமும் - ஸ்படிகம் 
போன்ற வெண்ணிரத்தையும், பவளம் செவ் மாயும்-ப௦ழம்போலச் வெந்த 

வாயையும், கடி கமழ் தாமரை பூ போல் கையும் - வாசனைவீசுடிற (செர்) 

தாமரைமலர் போலா சிவந்த திநச்ரைக/ள.பும், தடி இடையும் - உடுக்சை 
போன்ற இடையையும், அல்லம்பகலும் அனவாதமூம் ததிசதால்-இரவும் 

பசலுமாகிய எப்பொழுதும் (இடைவிடாத) பரோத்திரஞ்செய்தால், கல்லும் 

கவி சொல்லாதோ - (௮அசேதனமாகய) கல்ஓம் கவிபாடமாட்டாதோ? 

[த௨ரா.த பாடு மென்றபடி); (௭ - று.)



எவ்௨ளவு அறிவீனர்சளும் சரசு௨தியைத் தோத்திரிச் தால் அவளருள் 

பெற்றுச் கவிபாடச் கூடுமென்று அ௨ளுடையமூஏமையை உணர்த்தியவாறு, 

வாழ்த்து, உணச்கம், தலைமைப்பொருளுரைத்தல் என்ற மூன்றுவகை மங்ச 

ளஇ்களள், முர. தன செய்யுள்-தியானமென்னும் மனவணக்சதழை யுணாத 

தியத: இசசெய்யுள் - தலைமைப்பொரு ஞூரைத்தது, 

படிகநிறம், பவளச்செவ்வாய், தாமரைபோற்கை என்பன-வினை பயன் 

மெய் உரு என்ற நால்வகையு௨மைகளில் உருவுவமை; (.௬-கிறம்,) துடி. 

யிடை - மெய்யுவமை; (மெய் - வடிவு.) உடுசக்கைபோல மேலும் ழும் HS 

ன்று நடுரசறு திருக்கும் இடை யென்க. ஸ்படிகம், ப்ரலாளம், தாமரஸம், 

அநவரதம் என்ற வடசொர்கள் விசாரப்பட்டன, சவி - தம்சமவடசொல்், 

பாடுவோனை யுணர்த்துவதாகிய இஈ்சொல்-௮வனாற் பாடப்பட்ட செய்யுளை 

யுணர்த்தும்போது ஒருத்தாவாகுபெயராம், கடி - உரிச்சொல். கல்லும், உம்- 

இழிஷரிரப்பு. அரவாதமும், உம்மை - முற்றுப்பொருளத, மற்றை உம் 

மைகள் - எண்ணுப்பொருளன, சொல்லாதோ என்பதில், இரண்டு எதிர் 

மறை- உடன்பாட்டுப்பொருளையுணர்த்தித் தேற்றக்கருத்தை விளக்கும், 

nF 
ச. சிர்தர்தவெள்ளிகழ்ப்பூங்கமலாசனத்தேவிசெஞ்சொற் 

மூர்தந்கவென்மனத்தாமரையாட் டி ஈரோருகமேற் 

பார்தந்தநாகனிசைதந் தவாரணப்பங்கயத்தாள் 

வார்தந்தசோ தியம்போருகத் தாளை வணங்குதுமே, 

(இ.ள்.) #7 gia-Broy gmuss, Gas Oey LY SuMu - 

மெண்ணிறமான இதழ்களையுடைய அழூய தாமரையை [வெண்டாமரை 
மலரை", அசனம். இருக்கு!சிடமாகக்கொண்டு அதில் வீ.ற்றிரு ற, தேவி 
தலைவியும்,--செம்சொல் தார் தக்.த-செவ்வியசொற்களின்்௨வரிசையை உண் 

டாக்கிச்கொடுச்த (கல்வித்தெய்வமான என்றபடி], என் மனம் தாமரை 

அட்டி - எனறு மனமாகிய தாமரைமலரில் வீற்றிருந்து அதனை யாள்பவ 
ளம் சரோருசம் மேல் - (இருமாவின் திருசாபித்) தாமரைமலரின் மேல் 
(தோன்றி), பார் தஈத - உலகங்களைப் படைச்ச, சாதன்- தலைவனை பிரடி 

சேஉன், இசை தர்ச-ஸ்௨ரங்களோடு வெளியிட்ட, அரணம் - வேதமாகிய, 
பம்கயத்தாள் - தாமரைமலரில் வீரிறிருப்பவளுமான சரசுவதியினுடைய, 
வார் தர்த மீசாதி- மீகுதியாக வெளிவிசுகி£ ஒளியையுடைய, அம்போருகம் 
தாளை - செர்சாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளை, ௨ணக்குதும் - வணக்கு 
வோம், (யாம்) ; (௭ - று.)--ஏ - ஈற்றசை, 

ஆதிபில் திருமால் தனதுகாபிபில் தோன்றிய பிரமலுச்கு வேதங்களை 
உபதே௫க்க, ௮௨ன் பின்பு அவற்றை உலகத்தில் வெளியிட்டன @ sare, 
‘sCrrGeCuf unt sigerg oles g6g Kren? எனப்பட்ட: (தன் 

ஞபி ௨லயர்துப் பேரொளிசேர், மன்னிய சாமனை மாமலர் பூதிதி அம்மலர் |



Ay ... சரசுவதி யந்தாதி, 

மேல், முன்னர் திசைமுகனைம்சான்படைக்ச மற்றவலும், முன்னம்படைத் 
தீனன் ரான்மறைகள்!! எனத் திருமங்கையாழ்வார் ௮ருளிச்செய்ததையுல் 
காண்ச, படைத்தல் சாத்தல் அழித்தல் என்னும் முததொழிற்கும் உரிய 
மூதற்சகடவுளரான திரிமார்த்திகளில் ஒருவனா லால், *நாதன் " என்றார், 
மனத்தாமரை - இருதயகமலம், அன்பால் கினைவாரது உள்ளக்சமலத்தில் 
வந்து வீற்றிருத்தல்பற்றி, 'என்மனத்தாமரையாட்டி” என்றார். தார்-மாலை. 
'செஞ்சொல் தார் தந்5” என்ற 2, தாமரையாம்டிக்கு டைமொழி, செய் 
விய பாமாலையைப் பாடி.ப என்று பொருள்கொண்டி, : என்? என்பதற்கு 
அடைமொழியாச்குதலும் ஒன்று. ஆட்டி - ௮ளன் என்பதன் பெண்பால் ; 
ஆன் - பகுதி, இ- பெண்பால்வீகுதி, ட் - எழுத்துப் 2பறு, ளகர2 டகரமா 
னது - சந்தி, 

வேதச்துச்கு உரிய ஸ்௨ரம் உதாத்தம் அநுராத்தம் mateo ore 
யம் என நான்காம். வேதம் சரசுவதி வாழ்ஃற்கு இணிப உரைவிட் 
மாதலால், “பங்கயம்” எனப்பட்ட. மூன்றாம். அடிபினுல், (ராமகள்' 
என்னும்படி பிரமன த வேதமோதும் வாக்கில் vA» Dan oh பதும் ஜோன் 
லும், *வார்தந்த? என்றதில், வார் என்ற வினைப்பகுதிடின் மேல், BM g [0m 
வினை. வார்தல்-மிகுதல், வணங்குதும் என்ற தன்மைப்பன்மையைக் சவித 
ளுச்கு உரிய இயல்புபற்றி வரத சென்றாவது, தன்னைப் போன்ற நுடியார் 
களையும் உளப்படுத்திய தென்றாவது கொள்க, கமலாஸம், சேலி, மஈஸ், 
தாமரஸம்,ஸரோருஹம், காதன், பங்கஜம், ஜ்யோதி, உம்போருஹம் என்ற 
வடசொற்கள் விசாரப்பட்டன, கமலாஸாம் - தரக்கசர்தி பெற்ற தொடர் 
மொழி. ஸரோருஹம் என்பது - குளத்தில் முளைப்ப தென்றும் (ஸரஸ் - நீர் 
நிலை), பங்ஜம் என்பது - சேற்றில் முளைப்ப தென்றும் (பங்கம் - சேறு), 
அம்போருஹம் என்பத - நீரில்மூளைப்பதென்றும் (அம்பஸ்-ஜலம்) காரணப் 
பொருள்படும் இவை - இங்கனம் தோன்றும் பிறவற்று ல்லாம் 
சாரணகச்குறி யாகாது தாமரை யொன்றற்?5 பெயராய் ௦ழங்குதல் 
காரணவிடுகுறி. £ர் - ஸ்ரீ எனற வடசொல்லின் இதையென்பர், ஆரணம் - 
தீழ்சமவடசொல்், 

இச்செய்யுளில், ஒருபொருளையேகுறிஃஇரெ கமலம, தாமரை, சம்ராரு 
கம், பங்கயம், அம்போருகம் என்ற பலசொர்கள் வர்தத, போரட்பின் 
வரநீலையணி, 

(௧) 
௨, VOM DCF LF லுங்கழைத்தோளுர்வனமுலைமேற் 

சுணங்கும்பு தியயிலவெழுமேனியுக்தோட்டுடே 
பிணங்குங்கருந்கடக்கண்களுகோக்கப்பிரமனன்பா 
அணககுந்திருமுன் றிலாய்மறைசான்குமரைப்பவளே, 

(இ-ள்.) மறை சான்கும் உரைப்பவளே-வேதல்கள்சான் சையும்உலர 
கின்ற தன்மையுடையவளே!--(உன த), வணங்கும் லை ததலும் - ௨௯ 
ச்ச வில்லைப்போன்ற செர்றியையும், கழை சோளும் - இளஜஞூம்இிலைப்போ 
சீற தோள்களையும், வனம் முலைமேல் சுணக்கும் - அழயெ தனங்களின்



மீது பரவிய தேமலையும், புதிய நிலவு எழும் சோர கிபி Bo MAGRAS- 
திரகாச்தி வீசுசன்ற [மிகவும்வெண்மையான ] திருமேனிகிழத்தையும், தோ 

ட்டெனே பிணங்கும் கரு தட சண்களும் - காதணியோடு போர்செய்கின்ற 
[சாதளவும்சீண்ட | கரிய விசாலமான கண்களையும், பிரமன் - (உனதகண 

னான) பிரமதேவன், கோக்கு - பார்த்த, அன்பால் - அன்பினால், உணங் 
கும் - வாடிக்டெச்கும்படியான, இரு முன்றிலாய் - ௮ழஏய முற்றத்தினை 

யூடையாய், (8) ) (௭ - gy) 

டீ உன துதலைவனான பிரமதேவனிடச்.த ஊடல்சொண்டபோது அவ் 

வூடலைத் தணித்துக் கூடப்பெறாமல் அப்பிரமதேவன் உனது நெற்றி aps 

லிய அ௮வயவங்களின் செவ்வியை கோக்க வருந் இக்கிடக்கும் முற்றத்தினை 
யுடையாய் நீ யென்று ௮வளது மிச்கபெருமையை எடுததுப் பாராட்டிக் 

கூறியவாறு, 'ஊடுசல்காமத்திற்கன்ப மதற்ச்பம், உடிமுயங்கப்பெறின்?? 

என்னுச் திருக்குறளின்படி ஊடுதல் காமத்திற்கு இன்பர் தருவதாயிலும், 
அவ்வூடலைத்தணித்துச் கூடி முயம்கப்பெறாமையால், பிரமதேவன் வாடி. 

நிற்ப னென்ச, 

மசளிர்தோள்களுச்கு இளமூங்கில், திரண்டுஉருண்டுமீண்ட வடிவிலும் 
செய்ப்பிலும் உவமையாம், சுணங்கு - காமவிகாரத்சா லுண்டாகும் 

நிறவேறுபாடு; பசலை, தேமல் எனப்படும், தோட்டுடனே பிணம்கும் கருர் 
தடங்கண்கள் - சாதணியோடு போர்செய்யும்படியான [அதாவது - சாது 

வரையில் நீண்ட] கறுத்த விழிகளையுடைய பெரிய sams Gener par yp. 
(மறைகான்கு முரைப்பவள்? என்றது, வேதத்திற்கு அதிதேவதை யெ 

ன்றபடி ; வேதங்களை எப்போதும் ஒ.துகன்£ பிரமதேகனத மனைவி யெ 

ன்றுமாம். முன்றில் - வீட்டின் முன்னிடம்; இல் முன் என்பன முன்றில் 
என்று புணர்வது, இலக்கணப்போலி. (௨) 

௩. உரைப்பாருரைச்குங்கலைகளெல்லாமெண்ணிஓன்னையன்றித் 

தீரைப்பா லொருவர்தரவலரோதண்டரளமுலை 
வரைப்பாலமுதுதந்திங்கெனைவாழ்வித்தமாமயிலே 

விரைப்பாசடைமலர்வெண்டாமரைப்பதிமெல்லியலே. 

(இ-ள்.) தண் சரளம் வரை முலை பால் ௮முது தர்.து-குளிர்ச்சியான 

மூத்துமாலைகளை யணிச்த மலைபோன்ற (உனத) தனங்களின் பாலாகய 
௮மிருதத்தைசக் கொடுத்து, இங்கு - இவ்வுலகில், எனை - என்னை, வாழ்வி 

த்த - நன்றாகப் பெருமையோடு வாழச்செய்த, மா மயிலே - (சாயலாற்) 

பெருமையையுடைய மயில்போன் றவளே!--விரை - ஈறுமணச்தையுடைய, 

பாசு ௮டை - பசியஇலைகளோகூடிய, வெள் சாமரை மலர் பதி- வெண் 
டாமரைமலராகயெ ஆசனத்தில் வாழ்கின்ற, மெல் இயலே-மெல்லியதன் மை 

யுடையவசே !--எண்ணில் - ஆலோ?த் ஓப் பார்த்தால், உரைப்பார் உரை 

கும் கலைகள் எல்லாம் - இவ்வுலக த்திலுள்ளார் ரிறப்பித் ச்கூறின்ற எல் 

லாச்சாஸ் இிரல்களையும்,தரைப்பால்-இவ்வுலகத்தில்,உன்் ௯ அள் றி ஒருவா- 

உன்னையல்லாமற் பிறரொருவர், சர வலரோ - சொடுக்குக சன் மையுடைய 

சாவோ? Len என்றபடி. ] ) (or - go.)



நீயொருத்தியே எல்லாச்கலைகளையும் ௮டியார்கட்குக் கொடுக்குர் தன் 

மையுடையாய் என்பதாம், (தண்டரளமுலை,..... மாமயிே' என்றது, அடி. 

யேலுக்கு ஞானப்பாலூட்டினதனால் யாதொன்றையும் அறியாத அடியேனை 

இவனையன்றி உலகத்தில் வேறுஎவருமில்லை யென்னுமாறு வாழச்செய்ச 

வளே யென்ற குறிப்பு, பசுமை. ௮டை--பாசடை; பண்புப்பெயர் ஈறு 
போய் ஆதிநீண்டது, பதி- வாசஸ்தானம், (௩) 

௪, இயலானதுகொண்டுநின் நிருசாமங்களே த்துதற்கு 

முயலாமையாற்றமோறுகசன்றேனிர்தமூவுலகுஞ் 

செயலாலமைத்தகலைமகளேறின் நிருவருளுக் 

கயலாவிடாமலடியேனையுமுவச்தாண்டருளே. 

(இ-ள்,) இயலானது சொண்டு - கல்வியைச் கொண்டு, நின் திரு 

ஈரமங்கள் ஏத்துதற்கு மூயலாமையால் - உனத திருப்பெயர்களைத் துதி 

தீற்கு மூயலாததனால், தடுமாறுகின்றேன் - கீலைகலங்குகிறேன் ; இர்த மூ 

உலகும் செயலால் அமைத்த கலை மகளே - இர்த மூன்றுவகை யுலகங்களை 
யும் தன்செயலாற் படைத்தருளிய ச.ரசுவதியே! கின் திரு௮ருளுக்கு அயல் 

ஆ விடாமல் - உனது சிறர்த கருணைக்குப் புறம்பாக விட்டிடாமல், அடியே 

னையும் உவர்து அண்டு௮ருள் - (உனக்கு) அடிமைப்பட்டவனாகெய என்னை 
யும் (மற்றையடியார்களைப்போலவே)அன்புகொண்டு பாதகாத்தருள்வாய், 

இரத மூவுலகு- மேல் ழ் ஈடு என்பன, சகலலோகங்களையும்படைத் த 

கடவுளான பிரமனது தொழிலை உபசாரமாக ௮வன்மனைவியின் மே Ga np 

(இர்த மூவுலகுஞ் செயலா லமைத்த கலைமகளே? என்றார், அன்றியும், பிர 

மனது சத்திசொரூபமான இவள் ௮வனத படைப்புத் தொழிற்கு உசவியா 

தீலுங் காண்க, இளி, ௨லகத்தவ ரெல்லோரையும் தனது கிகழ்சசியால் 

ஈடைபெறச்செய்த என்றுகூறலும் ஒன்று, கலைமகள் - கல்விக்கு உரிய மகள், 

இயலானதுகொண்டு என்பதற்கு - இயற்றமிழ்ப்பாடல்களினால் என்றும் 

பொருளுரைக்கலாம். இதில், ] ஆனது” என்றது - பகுஇிப்பொருள்விகுதி; 

கொண்டு - மூன்றாம் வேற்றுமை* சொல்லருபு, முயலாமை - எதிர்மறைத் 

தொழிற்பெயர், முயலுதல்-பிரயத்தனப்படுதல், அயலாஎன்பதில், (ஆ!'என் 

பது - ஆக என்பதன் விகாரம். அயல் - வெளிவிலக்கு, அடியேன் - அடிமை 
யென்னும் பண்பின டியாப்பிறச் த சன்மையொருமைசக்குறிப்புவினையாலணை 

யம்பெயர் ; உம்மை - எச்சப்பொருளோடு இழிவுசறப்பு, சாமம் - உடசொல், 

டூ.| ௮அருக்கோதயத்சினுஞ்சர்திரோசபமொத்.தழகெ றிக்குச் 

திருக்கோலராயகிசெந்தமிழ்ப்பாவைதிசைமுகத்தா 

லிருக்கோதுகாதலுர்தானுமெப்போ துமினிதிருக்கு 

மருக்கோலராண்மலராளென்னையாளுமடமயிலே, 

(இ-ள்.) அ௮ருச்ச உதயத்திலும் சந்திர உதயம் ஒத்து அழகு எறிக் 

கும் - குரியோதயத்சைகச்காட்டிலும் மிகுதியாக விளங்கு௨சொரு சர்தி 

சோதயத்சைப் போன்று அழகியஓளியை வீசுறெ, திரு கோலம்-இிருமேனி



யையுடைய, சாய - தலைவியும், செம் தமிழ் பாவை - செவ்விய சமிழுச்கு 

உரிய தே௨தையும், திசை முகத்தால் இருக்கு ஒதும் சாதனும் தானும் 

எப்போதும் இனித இருக்கும் - சான்குஇிக்சையும் சோச்யெ நான்குமுகங்க 

ளால் (கான்கு) வேதங்களையும் ஒ.திக்சொண்டிருக்கி தன்சணவனான பிரம 

சே௨னும் சானுமாச எப்பொழுதும் கூடி இனிமையாக வீற்றிருக்சன் ற,மரு 
கோலம் சாள் மலராள்-மாசனையுள்ளஅழடூய அன்றுமலர்ர் த தாமரைப்பூவில் 
வாழ்பவளு மான சரசுவதி, என்னை ஆளும் மட மயில் - என்னை ௮டிமை 

கொண்டு பாதுகாச்குர் தேவதையாவள்; (௭ - று,) 

மடமயில் - மடப்பமுள்ள மயில் ;) மடப்பம் - இளமைக்குணம், மயில் 

போன்ற சாயலுடையகளை 'மயில்' என்றத, உபசா£வழக்கு, உவமையாகு 
பெயர், சரசுவதியின த அழயெ திருமேனி வெண்ணிரமாய்ச் சூரியஞெளி 
யினும் மேலாகப் பிரகாசித்தல்பற்றி, 'அருக்சோதயத்தினுஞ் சந்திரோதய 

மொத்து அழகெறிக்குர் திருக்கோலம்? எனப்பட்டது. ௮ருச்சோதயச்தின் 

என்றதில்,ஐர்தனுருபு-எல்லைப்பொருளது; உம்-உயர்வுரிறப்பு, ௮ர்க்சோத 

யம், சர்த்சோதயம் - குணசர்திபெற்ற வடமொழித்தொடர்கள்; அ ஆமுன் 
உ ஊ வரின் இரண்டும்கெட தர் ஒகாரம் தோன்றும்,” அருச்கனத உதயம், 

சர் திரன து உதயம் என அராம் வேற்றுமைக்தொசகை, காய - சாயகனென் 

பதன் பெண்பால், செர்தமிழ் - சுத்தமான தமிழ், கலப்பில்லாத சமிழ், 

இதர்கு மாறானது, கொடுர்தமிழ் எனப்படும். இருக்கு - ருக் என்ற வட 

சொல்வின் விகாரம்; இத, சான்குவேதங்களில் ஒன் றற்குச் சிறப்புப்பெய 

ரா௨தோடு எல்லாவேதங்கட்கும் பொதுப்பெயராகவும் நிற்கும், சாள்மலர் - 

புதிய மலர், (ட) 

௬. மயிலேமடப்பிடியேகொடியேயிளமான்பிணையே 

குயிலேபசுங்கிளியேயன்னமேமனக்கூரிருட்கோர் 

வெயிலேநிலவெழுமேனிமின்னேயினிவேறுதவம் 

பயிலேன்ம$ூழ்ர் துபணிவேலனுனதுபொற்பாதங்களே. 

(இ-ள்.) மயிலே - (சாயலில்) மயில் போன்றவளே ! மடம் பிடியே- 

(சடையழகல்) இளமையான பெண்யானை போன்றவளே ! கொடியே - 

(மெல்லியஉடிவங்கொண்டு ஒல்இஒயுர் திறத்தில்) பூங்கொடிபோன் றவளே! 

இள மான் பிணையே-(பார்வையழடில்) இளமையான பெண்மான் போன்ற 

வளே ! குயிலே - (இனியகுரலில்) குபில்போன் றவளே ! பசு சளியே-(இனி 

மையாகச் சொஞ்சப் பேசுதலில்) பச்சைச்சிளி போன்றவளே! அன்னமே- 
(ஈடையழகல்) அன்னப்பறவை போன்றவளே ! மனம் கூர் இருட்கு ஒர் 

வெயிலே - (ஜனல்களுடைய) மனத்தின் மிக்ச அஜ்ஞாஈமா௫ய இருளைப் 

போக்குசற்கு ஒப்பற்றதொரு சூரியகா ர்திபோன்றவளே !கிலவு எழு மேனி: 
சச்திரசார்திபோன்ற வெள்ளொளி விளல்குன்ற இிருமேனியையுடைய, 
மின்னே-மின்னல்போலப் பிரசாஏப்பவசே ! இனி வேழ சவம் பயிலேன்- 

இனி வேறு தவமெதனையும் செய்யமாட்டேன் : மகிழ்ச்து உனத பொன் 
பாசங்களே பணிலேன் - ம௫ழ்ச்சிசொண்டு உனது திருவடிசளையே வணக் 

குவேன்; (௭ - ற.)--ஈழ்று ஏகாரம் - பிரிநிலை; மழ்.றவை - விளியுருபு.



மயில் மு.தலீயன - உவமையாகுபெயர், பிடி - யானையின் பெண்மைப் 

பெயா்) இதன் அண்பால்-களிறு, பிணை-மானின் பெண்மைப்பெயர்;இதன் 

ஆண்பால் - கலை, கூர் - உரிச்சொல், புறவிருளை மீக்குடின் ற வெயிலினும் 

அசவிருளைநீச்குகின்்றஇத்கு உள்ள சிறப்பு விளங்க :”ஜர்வெயில்” என்றார், 
நிலவு -நிலா என்பதன் விகாரம், பொன் - அழகு, பொற்பாதம்- பொன் 

போலச சிற்த பாதமுமாம்) பொன்னணியணிர்த பாதமெனினுமாம்; இப் 

பொருளில், பொன் - கருவியாகுபெயர், மயில் - மயூரம், ௮ன்னம் - ஹம் 

ஸம் ) வடசொரழ் சிதைவுகள், (௪) 

௭. பாதாம்புயத்திற்பணிவார் தமக்குப்பலகலையும் 

வேதார்தமுத்தியுந்தந்தருள்பார திவெள்ளிதழ்ப்பூஞ் 

சதாம்புயத்திலிருப்பாளிருப்பவென்சிர்தையுள்ளே 

யேதாம்புவியிற்பெறலரிதாவதெனக்கனியே, 

(இ-ள்.) பாத அ௮ம்புயத்தில் பணிவார்தமச்கு - (தனத) திருவடித் 

தாமரைகளில் விழுச் து வணங்குபவர்களுக்கு, பல கலையும்-பலவகைச்சாஸ் 

இரம்களையும், வேதாச்த முத்தியும் - வேதார்தச்திற் உறப்படுற மோஷ்ூச் 

தையும், தர். து௮ருள் - சொடுத்தருள்கிற, பாரதி-பாரதியென்னும் ஒரு திரு 

சாமமுள்ளவளும், வெள்திதழ் - வெண்ணிறமான இதழ்ஃளையுடைய, பூ. 

அழயெ, த அம்புயத்தில் - குளிர்ந்த தாமரைமலரில், இருப்பாள் - வீற்றி 

ருப்பவளுமான ௪ரசு௨இ, என் சிர்தையுள்ளே இருப்ப - எனது மனத்திலே 
வீற்றிருத்தலால், இனி எனக்கு புவியில் பெல் ௮ரிது ௮வது ஏது ஆம் - 

இனிமேல் எனக்கு உலகத்தில் பெறுதற்கு ௮ரியதாகும் பொருள் யாதா 

கும் ? [யாதுமில்லை யென்றபடி] ; (எ- று.) 

யான் சரசுவதியை இடைவிடாது தியானித்து ௮௨ ளுடைய மாராச்கரு 

ணையைப்பெற்றே னாதலால், இணி எனக்கு எல்லாப்பேறுகளும் எளிதிந் 

கைகூடு மென்பதாம். பாதாம்புஜம், வேதாச்தம், €தாம்புஜம் - இீர்ச்சசர்.இ 

பெற்ற உடமொழித்தொடர்கள். அம்புஜம் - நீரில்தோன்றுவது; அம்பு -587, 

வேதார்தம் என்பது - வேத ௮ச்தம் எனப்பிரிர்து, வேதத்தின் ஈழ்றுப்பகு 

இயும் தேர்ர்தசருத்துமாகெ உபகிஷ் துக்களைச் குறிக்கும், பூர்வசாண்டம் 

உச்தரகாண்டம் என வேதம் இரண்டாகப் பகுக்சப்பட்டு, அவற்றில் யாகாதி 

இரி-யகளைக் கூறு முர் தினபாகம் கருமகாண்டம் என்றும், கடவுளைப் 
பற்றிச் கூறு பிச்தியபாகம் ஞானகாண்டம் ௮ல்லத பிரமகாண்டம்என் 

றும் கூறப்படும், முக்தி என்ற வடசொல் - எல்லாப்பற்றுச்சளையும் விட்டு 

௮டையுமிடம் என்றும், பாரதீ என்ற வடசொல்- எல்லாவற்ழையும் பரிப்ப 

வள் என்றும் [பரித்தல் - ரிர்வஓத்து நடத்தல்] சாரணப்பொருள்படும், 

புவி - உடசொல், (௪) 

9. இனிசானுணர்வசதெண்ணெண்சலையாளையிலகுதொண்டைக் 

கனிகா ணுஞ்செவவிதழ்வெண்ணிறத்தாளைக்கமலவயன் 
றனிராயயையலொண்டமும்பெற்றதாயைமணப் 

பனிராண்மலருறைபூவையையாரணப்பாவையையே,



(இ-எ்.) இனி சான் உணர்வது - இனிமேல் யர்ன் தியானிப்பது 

அறுபச்துரான்கு சலைஞானல்சட்டும் உசியல( 

இலகு சொண்டை கனி காணும் செம் இதழ் - விஎக்குடன்ற சொள்ள 

பழம்(ஒப்பாகமாட்ட ரது) வெள்குதற்குச் காரணமான Pai sordisay 

கெள் நிறத்தாளை - வெண்மையான திருமேனிகி,றத்தையும் உடைய 

சமலம் அயன் தனி சாயயை - தாமரைமலரில்வாழ்றெ பிரமனுடைய 

பற்ற மனைவியும், அல ௮ண்டமும் பெற்ற தாயை- எல்லா ௮ண்டசோ, 

களையும் பெற்ற தாயும், மணம் பணி ராள் மலர் உறை-௨ாசனையைய/ை 

குளிர்ச்ச அன்றபூத்ச தாமரைப்பூவில் வீற்றிருக்ற, பூவையை - ளி 

ன்றவளும், ஆரணம் பாவையை - வேதங்கட்கு உரிய அதிசேவதையும। 

எண் எண் கலையாளை - 

சரசு தியையேயாம்; (௭.- று,) 

எண்ணெண்கலை-பண்புத்தொசைப் பன்மொழி$சொடர்.தொண்ன 

தர்கொடி, தொண்டைச்சனி சாணுஞ் செய்விசழ்- சொவ்வைச்சனியிஓ 
der Anis Gop an pug, நாணும் இதழ் - பெயரெச்சம் சாரியப்0 

௬௭த)'சோய்திரும்மருச் தஎன். றவிடச்திற்போல.சேவ்விசழ் வேண்ணி 

தீதாள்? என்றவிடச் ச ழரண்தோடை இருத்தல் சாண்ச, அஜன் என்ற ௮. 

சொல், ௮யன் என விசா£ப்பட்ட த; திருமாலினிடத தச் சதேோன்றியவெ 

ன்றுபொருள்படும்) ௮-விஷ்ணு, பூலை, பாவை- உவமையாகுபெயர்சள், (4 

௬. பாவுந்தொடையும்பதங்களுஞ்சீரும்பலவிதமா 

மேவுங்கலைகள்விதிப்பாளிடம்விதியினமுதிய 

நாவும்பகர்க்கதொல்வேதங்கணான்குகறுங்சமலப் 
பூவுக்திருப்பதம்பூவாலணிபவர்புந் தியுமே. 

(இ-ள்.) பாவும் - பாடல்களும், தொடையும் - தொடைகளும், பதக் 

களும் - சொர்களும், சீரும் - சீர்களும், பல விதம் ௮ மேவும் - பலவகை 

யாக ௮மையப்பெற்ற, கலைகள் - நூல்களை, விதிப்பாள் - நிர்வப்பவளான 

சரசுவதிச்கு, இடம் - இருப்பிடங்களாவன,--மு.திய விதியின் சாவும் - 

(எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்) மூ, சாதையான பிரமனுடைய சாச்கும், பசர்ந்த 

தொல் வேதம்சள் சான்கும்-(அவனாற்) சொல்லப்பட்ட பழமையான சான்கு 

வேதங்களும்,ஈறு கமலம் பூவும்-வாசனையையுடைய வெண்டாமரைமலரும், 

இரு பதம் பூவால் ௮ணிபவர் புர்தியுமே - தனது திருவடிகளை மலர்களைக் 

கொண்டு இட்டு ௮ருச9க்ன்ற அடியார்களுடைய மனழமு?3ம யாம்; (௭-2) 

பா - வெண்பா, ஆூரியப்பா, கலிப்பா, வஞ்சிப்பா முதலியன, துறை, 

தாழிசை, விருத்தம் என மூன்றுவகையான இவம்றினினங்களும், பாஎன்ற 

தில் அடம்கும், தொடை - எழுத்துக்கள் ஒன்றிவரச் தொடுப்பது, அத, 

எத கை மோனை முரண் மூசலாசப் பலவாம். பதங்கள் - பகுபதமும், பசாப் 

பதமும்; பெயா் வினை மு. சலிய சொர்ச ளெனினு மாம், Er . ஓரசைச் 

ரர் முதலியன, இவற்றின் தன்மையை, இலகச்கணதநாூல்களிற் சாண்ச, தொ 

டையும், சரும்-பாவின் உறுப்பு, கலைகள்விதிப்பாள் - சல்வித்தெய்வ மென்ற 

படி, விதி- படைத்தற் கடவுள், ௮௨ன் பிதாமசன் எனப்படன்ற முரன்



௧௪ சரசுவதி ய௩தாத, 

மை தோன்ற, (முதியவிதி' என்றார், தொல் வேதம் - பண்புத்தொலஃக, வே 

ம - ஒருவராலும் ஆச்சப்படாமல் கடவுள்போல நித்தியமாக வுள்ளதென் 

பது தோன்ற, (தொல்வேதம்” எனப்பட்டது, இதனை ஆதி.பில் திருமால் 

பிரமனுக்கும், பின்பு பிரமன் மற்றையோர்ச்கும் வெளியிட்டுக் கூறினயே 

யன்றி, யாரும் இகனைச் செய்தவரல்லரென ௮றிக, இதபற்றி,வேதத்துக்கு 

'செய்யாமொழி* என ஒருபெயர் வழங்கும். வேதம் என்ற வடசொல் - 

ஈன்மைதீ£மைகளை விதிவிலச்குச்களால் ௮றிவிப்ப தென்ற பொருள்படும்; 

வித் - அறிவித்தல். வேதங்கள் சான்கு - ரச், யஜுஸ், ஸாமம்,அதர்வணம் 

என்பன, புக்தி - புத்தி என்ற வடசொல்லின் விகாரம், (௧) 

௧0, புந்தியிற்கூரிருணிக்கும்பு தியமதியமென்கோ 
வந்தியிற்றோன் றியதீபமென்கோாரல்லருமறையோர் 

சந்தியிற்றோன்றுக்தபனனென்கோமணித்தாமமென்கோ 

வுந்தியிற்மோன் றும்பிரான்புயக்தோயுமொருதக்தியையே, 

(இ-ள்,) உந்தியில் தோன்றும் பிரான் புயம் தோயும் ஒருத்தியை- 

(திருமாலின து) சாபித்தாமரையினின்று சோன் றிய கடவுளான பிரமதேவ 

னுடைய தோள்களைச் தழுவு சரசுவதியாயெ ஒருத்திகய,-புர் தியில் கூர் 

இருள் நீக்கும் புதிய மதியம் என்கோ - (ஜனங்களுடைய) மனத்தின் மிக்க 

அஜ்ஞஜானமாகயஇருளைப் போக்குகிற புதியசர்தினென் றசொவ்வேனளோ! 

௮ தியில் தோன்றிய சீபம் என்கோ - மாலைப்பொழுதில் எஏற்றப்பட்டுவிளக 

குவதான விளக்கென்று சொல்வேனோ! ஈல் ௮௬ மரையோர் சக்தியில் 

தோன்றும் தபனன் என்கோ - சிரர்த அருமையான வேதங்கட்கு உரியவ 
ரான பிராமணர்கள் மஸ்காரஞ்செய்கற சாலைச்சர் இ.பி2ல உதித் துவிளங்கு 

இற சூரியனென்று சொல்வேனோ! மணி தாமம் என்கோ - இரத் தினஹார 

மென்று சொல்வேனோ! (௭- ற.) 

மிசப்பிரகாசிக்கிற சரசுவதியினது இவ்வியசொரூுபம் சந்திர சூரிய 

௮ச்னியர் என்னும் முசசுடராகவும், இரத்தினமாலையாசவும் விசழற்பிக்ச 

லாம்படியுள்ள Oger g, Carts ag. 

புறவிருளை நீக்குகின்ற சக்திரனினும் இதற்குஉள்ள மேம்பாடு விளங்க, 

புதிய மதியம்” என்றார், மதியம், ௮ம்-சாரியை, ஐர்த்யா என்ற வடசொல்- 

அந்தி என்றும், சந்தி என்றும் விசாரப்பட்டத., பகலொடு இரவு சேருஞ் 

சமயத்தையும், இரவொடு பகல் சேருஞ் சமயத்சையும் உணர்த்தும் இப்பொ 

துப்பெயர்.இல்குச் சிறப்பாய் முறையே மாலைச்சர் தியையும், காலைச்சக் இ 

யையும் குறித்தது, என்கோ*- என்கு ஒ எனப் பிரிக்க. என்கு-என்பேன் ; 

என் - இடைச்சொற் பகுதி, கு-தன்மையொருமை விகுதி; [ஈன்-வினை-௮.] 
இதுவே எதிர்சால முணர்த்தும்; [ஈன் - பத - ௧௮.] இனி, 'என்சவோ? 
என்பது), என்கோ" என விகாரப்பட்ட தென்றலு மொன்று : என்பே 

னாசவோ என்று பொருள் ; வியங்கோள்முற்று, தன்மையொருமைக்கு வந்த 

தென் க.நீபம், தீபன், தாமம், புஜம் - வடசொர்கள், (40)



FIRMS WHINE 

௧௧. ஒருத்தியையொன்றுமிலாவென்மன ச்தினுவந து தாகு 

யிருக்தியைவெண்கமலத்திருப்பாளயெண்ணெண்கலைதோய் 

கருச்தியையைம்புலனுங்கலங்காமற்கருத்தையெல்லாந் 

திருச்தியையான் மறவேன் றிசைகான் முகன்றேவியையே, 

(இ.ள்.) ஒருத்தியை - ஓப்பற்றவளும், ஒன்றும் இலா என் மனத் 

தின் உவந்து தன்னை இருத்தியை-யாதொருகர்சிக்சனையு மில்லாத எனத 

மனத்திலே மகழ்சசிகொண்டு தன்னை வீற்றிருக்கச்செய்தவளும், வெள் கம 

லத்து இருப்பாளை - டெண்டாமரைமலரில் வீற்றிருப்பவளும், எண் எண் 

கலை சோய் சருத்தியை - அறுபத்துரான்கு கலைஞானமும் கிறைச்த மனத் 

தையுடையஉளும், ஐம்புலனும் கலங்காமல் கருத்தை எல்லாம் திருத. தியை - 

(தன அடியார்களுடைய) பஞ்ச இக் திரியக்களும் நிலைகலங்காதபடி (அவர்க 

ஞூடைய) மனத்தை யெல்லாம் திருக்தச்செய்பவளும், இசை நால் மூசன் 

தேவியை - சான்குகிசையையும் சோக்கிெெ கான்கு மேசங்களையடையவனை 

பிரமனது மனைவியுமான சரசுவதியை, யான் மறவேன் - கான் (ஒருகாலும்) 

டேன் [இடைவிடாமல்எப்பொழுதும்தியானிப்பேன் என் றபடி]. மறக்கமாட் 

ஒருழ்தி-ஒஓன்று என்பதன் அடியாகப் பிறர்த பெண்பாற்பெயர்; இதன் 

ஆண்பால் - ஒருத்தன், ஒருவன் ; இதில், து - சாரியை, :ஒன்றுமிலா என் 

மனத்தின் உவந்து சன்னை இருத்தி'--அடியவர்க் கெளியளாய் ௮வர்மனத் 

தில் வரத வீற்றிருக்கும் பேரருளுடையவ ளென்றபடி, ஒன்று - எண்ணல 

ளவாகுபெயர் ; உம் - இழிவுசிறப்பு. இருத்தி, இரு என்பதன் பிறவினை 

யான இருத்து - பகுதி, திருத்தி, திருக் தஎன்பசன் பிறவினையான இரு 
த்து- பகுதி: இரண்டிலும், இ - கருத்தாப்பொருள்விகுதி, எண்ணெண் 
கலை - பண்புக்சொரைப் பன்மொழித்தொடர். ௪௬2; இ - பெயர்விகு தி, 

இங்கே, பொறி, புலன் எனப்பட்ட து; ஐம்பொ றி-மெய் வாய் கண் மூக்குச் 

செவி. அவை ரீலைசலங்குதலாவது - திரெறியால் ஐம்புலன் களி.ர்செல்லல், 

ஐம்புலனும், உம்மை-மு.ரறப்பொருள.த. மனத்தின், இன்-ஏழனுருபு. (௧௧) 

௧௨. தேவருக்தெய்வப்பெருமாலுகான்ம றைசெப்புகன்ற 

கூவருக்தான வராசயுள் ளோருமுனிவரரும் 

யாவருமேனையவெ௦லாவுமிருமிதழ்வெளுத்த 
பூவருமாதினருள்கொண்டுஞான ம்புரிகின்றதே, 

(இ-ள். தேவரும் - தேவர்களும், தெய்வம் பெருமானும் - அத் 

தேஉர்சட்குத்தலை௨னுகயெ இச் தரனும், சால் மறை செப்புகன்ற மூவரும் - 

நான்கு மடேதங்களினாலுஞ் சொல்லப்படுகிற (யன் அரி ௮ரன் என்னு) 

தரிமூர்த்திகளும், தானவர் ஆட உள்ளோரும் - அசுராகளாயுள்ளவர்களும், 

முனி வாரும் - இருஷிசிரேஷ்டர்களும், யாவரும் - (மற்றும் உயர் இணையின் 

பாற்பட்ட) அனைவரும், ஏய எல்லா உயிரும் - மத்றை (௮ஃறிணையாச 

வுள்ள] எல்லாவுயிர்களும், ஞானம் புரிகின்ற த - அறிவுசொண்டிருச் 

தல், இதழ் வெளுத்த பூ வரு மாதின் அருள் கொண்டே - வெண்ணிறமான



௧௬ சரசுவதி யந்தாதி. 

இசழ்களையுடைய தாமரைமலரில் வாழ்ற சரசுவதியினுடைய கருணையினா 
லேயாம்; (எ - று,) 

உயர்திணையும் ௮ஃறிணையுமாகயெ எல்லாவுயிர்களும் சொள்ளும் இயற் 

கையறிவுச்கும் செயரகையறிவுக்கும் ச.ரசு௨தியின் அருளே சாரண மென் 

பது கருத்து. ரூ௨ர் - தொசைக்குறிப்பு. தாஈவர் - (காசியபமுனிவரது மனை 
வியருள்) தநு என்பவளது புதல்வர்; வடமொழித் தத்திதார்தராமம் முகி 

வரர் - வடமொழித் தொடர், எனைய - ஏனை யென்னும் இடைசசொலலடி 

யாப்பிறர் த குறிப்புப்பெயரெர்சம். வெளுத தஎன்பதில்,வெண்மையென்னும் 

பண்பின டி விசா ப்பட்டு வினைத்தன்மையடைக்த வெளு என்பது - பகுதி, 

அடைமொழிகொடாமல் :பூ' என்றால், ௮ - எல்லாமலர்களிலும சிறந்த 

தாயே தாமரையைச் குறிக்கும். மாது - விரும்பப்படும் அழகுடைய பெண், 

புரிகின்றது - நிசழ்காலச் தொழிற்பெயர். (௪௨) 

௧௩.. புரின் றசிந்தையினாடேபுகுக்துபுகுர் திருளை 

யரிசின்றதாய்கின் றவெல்லாவறிவினரும்பொருளைத் 

தெரிசன் றவின்பங்கனிக் தூஜிகெஞ்சந்தெளிததுமூற்ற 
விரிசின்றெதெண்ணெண்கலைமாலுணர்த்தியவேதமுமே. 

(இ-ள்.) புரிகின்ற Beggar. - (தன்னை) விரும்பிப் பயில் 
இன்றவர்களுடைய மனத்தினுள்ளே, புகுந்து புகுர்து - (அவர்கள் ப.பி 

லப் பயில) ஈன்றாசச் சென்று ஊன்றி, இருளை ௮ரிசின்ற.து-(அவர்கள் மன 

த்திலுள்ள அஜ்ஞாஈமாயெ) ௮க£விருளை அழிச்சின்ற தம்,--ஆய்கின்ற எல் 
லா அறிவின் ௮௬ பொருளை தெரி௫ன் ற இன்பம் கனிச் துஊறி-( நுட்பமாக) 

ஆராய்க எல்லாருடைய அறிவினாலும் அருமையான தத் தவப்பொருளை 

௮றிச்.து ௮சனால் (அவரவர்) அடை௫ற ஆனந்தம் மூததிர்ச்து ஊறப்பெற்று, 

கெஞ்சம் செளிர்து முற்ற - (அவர்களுடைய) மனம் தெளிவடைந்து மூதி 
ரும்படி, விரிஇன்றத - (௮ம்மனத்கிற்) பரவுன்றதம்,---எண் எண் கலை 

மா.து உணர்த்திய வேதமே - அறுபத் துமான்குகலைகளுச்கும் உரிய மகளான 

சரசுவதியிஞற் சொல்லப்பட்ட வேதமேயாம்; (எ - று.)--வேதமும் என்ற 

உம்மை - ௮அசைகிலை, 

(புரிின்ற எச்தையிலூடே புகுர்து புகுர் திருளை ௮ரிஏன்றத” என் 

றத * பொழுப்பட வேதம் தன்னை யோதி உணர்வா.ரது அறியாமையைப் 

போக்டு அவர்ச்கு ஈல்லறிவுச்சுடர் கொளுத்துர் தன்மையை விளக்கும், 

(ஆய்சன்ற ... .விரிின்றது” என்றதனால், நுட்பமாக வேதார்2த்தைஆராய் 
பவர் உண்மைப்பொருளையுணர்க்து ௮சனால் அனச்தமடைரச்து மனச்தெதளி 

ர்து மேன்மையடையும் திறம் விளச்சப்பட்டது, வேதம் விச்யாசொரூபமாத 

லால், (கலைமாதுணர்த்திய வேதம்? எனப்பட்டது, சிர்தையிலூடு, ஊடு - 

ஏழனுருபு, இன் - சாரியை. புகுர்து புகுர்.த, அடுக்கு - இடைவிடாமைப் 

பொருளது, அரிதல் என்னும் வினையின் ஆற்றலால், இருளின் இணிமை 

விளல்கும், செஞ்சம், ௮ம் - சாரியை, (௪௩)
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௧௪. 2வதமும்வேதத்தினக்தமுமக்தத்தின்மெய்ப்பொருளாம் 
பேதமும்பேதத்தின்மார்க்கமுமார்க்சப்பிணக்கறுக்கும் 

போதமும்போதவுருவாடுயெங்கும்பொதிந்தகிக்.து 
சாதமுநாதவண்டார்க்கும்வெண்டாமரைநாயகயே. 

(இ-ள்,) காதம் வண்டு அர்ச்கும் வெள் தாமரை காயக - இனிய ஒசை 

யையுடைய [ரீம்சாரஞ்செய்யுச் தன்மையுள்ள] வண்டுகள் ஒலிக்கப்பெற்ற 
வெண்டாமமைமலரில் வீற்றிருக்ன்ற தலைவியானவள்,--வேதமும் - எல் 

லாவேதங்களும், வேதத்தின் அச்சமும் - அந்த வேதங்களின் அர்தங்களும் 

[உபகிஷூத்துக்சளும்], ௮ர்தத்தின் மெய் பொருள் ஆம் பேதமும் - அச்.தஉப 

நிஷத்துக்களிற்கூறப்பட்டிள்ள உண்மையான பொருள்களாகயெ கடவுளரின் 

பேதங்களும், பேதத்தின் மார்க்கமும் - அர்தர்தச்கடவுளரைப்பற்றிய 

பலவசைச்சமயங்களின்வழிகளும், மார்க்கம் பிணக்கு அறுக்கும் போத 

மூம் - (பற்பலவகைப்பட்ட) ௮ சச்சமயவழிகளின் மாறுபாட்டை யொழி 

தீது உண்மையை வெளிப்படுத்தும் ஈல்லறிவும், போதம் உரு ஆ எங்கும் 

பொதிந்த விர்துசாதமும் - ஞானசொருபமாூ எல்லாவிடங்களிலும் மறை 

ர்துறைகின்ற விச்துசாதமும், (ஆவள்) ; (௭ - று.) வினை மற்று வருவித்து 

உரைச்கப்பட்டத, 

ச.ரசுவதியானவள் வேதம் வேதாந்தம் கடவுளின்மாத்திபேதம் பல 

வகைச்சமயம் உண்மையறிவு விர் துரசாதம் ஆயெ எல்லாப்பொருள்சளாகவும் 
பரிணமித்திருப்பளென்பது கருத்து,வேதத்தின்பீரிவு இரண்டலுள் யாகாதி 

இரியைகளைக் கூறுகிற பூர்வபாகத்தசைக் கர்மகாண்டமென்றும், பசவா 
னைச்குறித்துக் கூறுவதும் வேதத்தின் தேர்ச்த கருத்துமான உத்தரபாச 

த்தை உபநிஷத் என்றும் வேதாச்தமென்றும் பிரமகாண்டமென்றும் கூறு 

வர். சடவுளரின் பேதமாவது - வேதாச்தத்திற்கூறப்பட்ட பிரமன் விஷ்ணு 

இவன் முதலிய மூர்த்திபேதங்கள், மார்ச்சப்பிணக்கறுச்கும் போதமாவது - 

அக்சடவுளரைப்பற்றிய பலவகைச்சமயங்களிலும் சற்சமயம் இதுவென்று 

துணிர்து உண்மையறியும் தத்தவஞானம். விர்து - தாது, சாதம் - இர் திரி 

யம்; என்றது, எல்லாப்பொருள்கட்கும் காரணமாயும் காரியமாஇயும் 
நிற்பவ ளென்றபடி, (௧௪) 

௧௫. நாயகமானமலரசமாவதுஞானவின்பச் 

சேயகமானமலரகமாவதுந் திவினையா 

லேயகமாறிவிடுமகமாவதுமெவவுயிர்க்குர் 

தாயகமாவதுந்தாதார்சுவேதசரோருகமே, | 

(இ.ள,) நாயசம் ஆன மலர் ௮௧ம் ஆவதும் - (சரசுவ.ிவீற்றிருக்கும் 

'பெருமையுடைமையால் எல்லாமலர்களுள்ளும்) தலைமையரயெ மலராசப் 

பெறுவதும், ஞானம் இன்பம் சேய் ௮௧ம் ஆன மலர் ௮சம் அவதும்-ஞான 

ஈலங்கனிதலாகயெ குழந்தை வளருமிடமான மலராசப்பெறுவதும், தவி 

ஊையால் ஏய் ௮௪ம் மாறிவிடும் ௮கம் ஆவ தம் - (மு.ற்பிறப்பிம்செய்த)பரவத் 

நினாலுண்டாயெ செருக்கு நீல்குதற்குஉரிய இடமாசப்பெறுவ.திம், எ உயிர் 

௦
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க்கும் தாய் ௮சம் ஆவதும் - எல்லாவுயிர்சட்கும் தாய்வீடா சப்பெறுவ தும், 

(யாதெனின்),--சாது ஆர் சுவேத சரோருகம்-(சரசுவதிவஏச்சின் ற).மகரர 

தீப்பொடிசள் நிறைர்துள்ள வெண்டாமைமலசேயாம்) (௪ - று.) 

சரசுவதி விற்நிருச்சப்பெற்ற பேறு இடைத்தலால் 'ரராயகமான மலர 

சமாவ.த” என்றும், பேரின்பத்.இிற்குச்சா.ரணமான கல்விக்குரிய மகள் 
இருத்தலால் 'ஞானவின்பச்சேயசமான மலரசமாவ.து” என்றும், தன்னைத் 
இயானித்தவர்க்கு முற்பிறப்பின்திவினையைறீச்ப் பரிசுத்தராச்குர் தன் 

மையுடைமையால் *திவினையாலேயகமாறிவிடுமசமாவது” என்றும், எல்லா 

வுயிர்களையும் படைக்கும் கடவுளான பிரமதேவனது மனைவியாதல்பற்றித் 

தாயானசரசுவதிக்கு இருப்பிடமாதலால் 'எவ்வுயிர்க்குர்சாயகமாவ.த என் 

றும் வெண்டாமலரமலலரைச் சறப்பிச் துச்கறினர், (கடு) 

௧௬, சரோருகமேதிருக்கோயிலுங்கைகளுக்தாளிணையு 

முரோருகமுதந்திருவல்குலுகாபியுமோங்கிருள்போற் 

சிரோருகஞ்சூழ்ந்தவதன முநாட்டமுஞ்சேயிதமு 

மொரோருகமீரரைமாத்தரையானவுரைமகட்கே. 

(இஃள்,) ஓர் ஒர் உகம் எர் ௮ரை மாத்திரை ஆன உரைமசட்கு - ஓவ் 

வொருயுகமும் ஒருமாத்திரைப்பொமுதாசப்பெற்ற சல்வித்தெய்வமாகய 

சரசுவததேவிக்கு,--திரு கோயிலும் - அழூயெ இருப்பிடமும், சைகளும்--, 

தாள் இணையும் - இரண்டு திருவடி.களும், உரோருகமும்-சனங்களும், திரு 
அல்குலும்--,சாபியும் - சொப்பூமும், ஒங்கு இருள் போல் சிரோருகசம் சூழ் 
ச்த வதனமும் - மிக்கஇருளைப்போன்ற [மிகச்சறுத்த] கூர்தல் குழப்பெ 

ற்ற திருமுகமும், சாட்டமும் - திருக்கண்களும், சேய் இதழும் - Rasy 

அ.தரமும், (ஆகயெ இவ்வுறுப்புச்கள்)) சரோருகமே - செர்தாமரைமலாச 
சேயாம் ; (௭ - gp.) 

சரசுவதியின் எல்லா௮வயவங்களும் சாமரமலர்போன்றன வென்ப 
தாம், உரோருஹம் - மார்பில் முளைத்துள்ளத ; சிசோருஹம்-தலையில்முளை 

ச். தள்ள த; வடமொழிச்காரணப்பெயர்கள். யுகங்சள் சான்கு - இருதயுகம், 
திரேதாயுகம், துவாபாயுசம், கலியுகம் என்பன. இச்தச்சதர்யுகம் ஆயிரல் 

சழிச்தால் பிரமலுக்கு ஒருபகலாம் ; பின்னும் ஒராயிரவ் கழிர்தால் pi Qs 

வாம், மாத்திரை - சண்ணிமைப்பொழுது அல்லது சைர்நொடிப்பொழுத 
ஒன்று கொண்டது, மிகப்பெரிய சாலவளவாகயெ யுகமொன்றுதானே பிர 
மலுச்கு மிசச்சிறியபொழுதாகு மென ௮௨னது ஆயுளின் பெருச்சல் கூறிய 
வாறு, சரசுவதி அர்தப்பிரமதேவனத மனைவியாய் அவனைவிட்டுப்பிரி 

யாமல் எப்பொழுதும் அவனுடன் உறைபவளாதலால், அ௮வள.துஆயளும் 
அவ்வாழே பெருச்சமுடையதாகு மென ஈற்றடியால் விளச்சப்பட்ட த.(௧௪)) 

௧௭. கருந்தாமரைமலர்கட்டாமரைமலர் காமருதா 

ளருக்தாமரைமலர்செர்தாமரைமல சாலயமாத் 

தருச்தாமரைமலர்வெண்டாமரைமலர் தாவிலெழிற் 

'பெருர்தாமரைமணக்குக்கலைக்கூட்டப்பிணை தனக்கே,
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(இ-ள்.) தா இல் எழில்-குற்றமில்லாச அழசையுடைய,பெரு தாமர 
மணக்கும் - ரிறர்த தாமரைமலரிற் பொருந்தி வரிச்ச்ெற, சல கூட் 
டம் பிணை தனக்கு - கலைஞானம்களின்தொகுதிச்குடரியவளானபெண்மான் 
போன்ற சரசுவதிக்கு,--சண் தாமரை மலர் சரு சாமரைமலர்-சண்சளாயெ 
தாமரைமலர்கள் கருசெய்தல்மலர்போலும்; சாமரு தாள் ௮ரு தாமரை 

மலா-(யாவ.ராலும்) விரும்பப்ப௦[அழகெ ]திருவடிசளாய அருமையான 
தாமரைமலர்கள்,செம் தாமரை மலர் - செர்தரமரைமலர்போலும்; ஆலயம் 

ஆ தரும் தாமரை மலர் - ஏழுந்தருளியிருச்கு மிடமாக அமைச்ச தாமரை 

மலர், வெள் தாமரை மலர் - வெண்டாமரைமலராம்) (எ - று.) 

கவி, சமத்சாரமாக, கருந்தாமரை செச்தாமரை வெண்டாமரை என்ற 

மூன்றுவகைத் தாமரைமலரையும் கலைமசளோடு இயைபுபடுத்தி யுசைத் 

தீரர், கருரெய்தல் சருர்தாமரை யெனப்படுதலை, ௮,த,ம்கு வடமொழியில் 

வழலம்கும் *சீலாம்புஜம்” என்ற பெயரினாலும் ௮றி௪. மகளிர்சண்ணுக்குச் சரு 
Osu sane ௬வமை-கருமை மென்மை அழகுகளுகச்கு. 'கண்டாமரைமலர்' 

என்ற பாடம் இலக்கணத்துக்கு ஒத்தத்: ணன வல்லினம் வரட் டறவும்*? 

என்ற சூத்திரத்து:அல்வழிக்கு அனை த்.தமெய் வரினுமியல்பாகும்மே "என் 

ததகாண்ச. பெரியோருடைய பாதத்சை :திருவடித்தாமரை! என்றும்,௮வர் 

கஞடைய கையை ்சைத்தாமரை! என்றும் இவ்வாறு உபசாரமாசச் கூறுர் 

தீகுதிபற்றி  கண்தாமரைமலர்,' (தாள் தாமரைமலர்” என்ருர், காமரு என் 
பது - சாமம் மருவு என்பதன் விகாரம், ஆலயம் - வடசொல், ஆ-விகாரம். 

தா - உரிச்சொல், மணத்தல் - கூடுதல். :பெருர்சாமலர மணக்கும்” என் 

பத.ர்கு- றந்த தாமரை மணம் வீசுன்ற என்ற பொருள்சொள்ளினுமாம்; 
தாமரைமலரில் எப்பொழுதும் வத்தலும், பதமினி யென்னும் உத்தம 

சாதிமாதரின் மேனி தாமரைமணம்வீசுமென்ற நார்கொள்கையும்,இல்கன ல் 

சூறுதற்குக் காரணங்களாம். இனி, தாமரைமலர் மணம்வீசத,்குச் சாரண 

மான என்றலு மொன்று.இவளுடைய திருமேனியின் ஸ்பர்சத்தால் சாமை 

மலர் மணம்வீசுமென இவளுடைய திவ்வியசரச்தத்தின் சிறப்பையுணர்த்திய 

படி, அன்றி, பெருர்தாமர் - பரர்தாமர்; சிறர்சசோ தியையுடைய சடவுள் ; 
இர்சே பிரமதேவர், அவரை, மணக்கும் - மணஞ் செய்துகொண்ட என்று 

உரைக்சவும் இடமுண்டு, பிணை-உவமையாகுபெயர் ; சண்ணோக்கல்ை உவ 

மம். சோற்போநட்பின்வநநீலையணி, சான்சாமடியில், மானின் பரியாய 
சாமமாயெ மரை கலை பிணை என்றசொற்கள் ௮அமையவைத்தத, ஒருவசைச் 

சவிசா துரியம். (௪௭) 

௧.௮௦. தனக்கேதுணிபொருளென்னுந்தொல்வேதஞ் ச.துர்முகத்தோ 
னெனக்சேசமைர்தவபிடேகமென்லு மிமையவர்தா 

மனக்கேதமாற்றுமருர்தென்ப சூடுமலரென்பன்யான் 
கனக்கேசப%திக்கலைமங்கைபாதகமலங்களே. 

(இ-ள்.) சனம் - மேசம்போன்ற, சேசம் பர்தி - சடர்தற்பாரத்தை 

யுடைய,ச$லை மம்கை-கல்விமசளான சரசுவதியினலுடைய, பாதம் ச.மலல௰்கள்- 

இருவடித்தாமரைமலர்களை,--தொல் வேதம் - அராதியான வேசம், sere



௨0௦ சரசுவதி யந்தாதி, 

சே தணி பொருள் என்னும் - தனக்சே உரியதென்று நிச்சயிக்சப்பட்ட 
பொருள் என்று சொல்லும் ; ௪.தர் முசத்தோன்-கான்குமுசத் சவனான பிர 
மன், எனக்சே சமைந்த ௮பிடேசம் என்னும்-எனச்கே உரியதாகதுமை£த 

இரீடமென்று சொல்வான் ; இமையயர் தாம்-மற்றைத்தேவர்கள் தாங்கள், 

மனம் சேதம் மாற்றும் மருக்து என்ப - (தங்கள்) மனத்திலுள்ள(அ.றியாமை 

யாகிய) சோயைத் தீர்க்கும் மருர்து என்று சொல்வார்கள் ; சூடும் மலர் 
என்பன் யான்-யான் தலையின்மேற் சூடும் பூவென்றுசொல்வேன் ; (௭-று.) 

இத, பலபடப்புனைவணி ; வடநூலார் உலலேகாலங்காரம் என்பர், 

ஒருபொருளைப் பலர் பலதன்மைசளினாலே பலபொருளாகச சொல்லுதல், 
இதன் இலக்கணம், தனக்கே, எனச்சே,ஏ-பிரிகிலை.௮பிஷேகம்- வடசொல், 

:இில்லரிச் இண்ட மென்தெய்வமலர்ச சறடியைத், தொல்லை மணிமுடி 

மேற்சூட்டினான்!? என்றபடி ஊடல்தணிக்குங்காலத்துக் கணவன் மனைவி 

யின் பாதத்தை முடிமேற் சொள்வதோர் இயைபுபற்றி, பிரமன் அதனை ௮மி 
வேஃக மென்பானாயினன், ம? கேதம்-வடமொழித்தொடர், சேதம் - துன் 

பம், என்ப - பலர்பால் முற்று ; என் - இடைச்சொற் பகுதி, ப - விகுதி; 

இதுவே எதிர்காலம் காட்டும், கரம், கேசபங்கதி என்ற வடசொற்றொ 
டர்கள் விசாரப்பட்டன, சேசபர்தி . மயிசொழுங்கு. (௪௮) 

௧௩. கமலர்தனிலிருப்பாள் விருப்போடங்கரங்குவித்துக் 

கமலங்கடவுளர்போற்றுமென்பூவைகண்ணிற்கருணைக் 

கமலந்தனைச்கொண்டுகண்டொருகாற்றங்கருத்து.ஏர வைப்பார் 

கமலங்கழிக்குங்கலைமங்கையாரணிகாரணியே. 

(இ-ள்.) கமலச்தனில் இருப்பாள்-தாமரைமலரில் வீற்றிருப்பவளும், 

கடவுளர் - தேவர்கள், விருப்போடு - விருப்பத்தடனே, ௮ம் கரம் கமலம் 

குவித்.த-௮ழகய சைகளாகிய தாமரைமலர்களைச் கூப்பி[அஞ்சலிசெய்த], 

போற்றும் - து.இக்சன் ற, மெல் பூவை - மென்மையான இளிபோன் றவளும், 

ஆரணி - வேதங்களின் சொரூுபமாயிருப்பவளும், காரணி - (எல்லாவற்றிந் 
கும்) காரணமாயிருப்பவளும்( ஆய), கலை மங்கை - கலைமகள்,---ஒரு கால் 

தம் கருத்துள் வைப்பார் கம் மலம் - (தன்னை) ஒருமுறை சமதுமன த்திலுள் 

வைத்துத் தியானிட்பவா சளுடையஅறிவின்குற்றங்களை,--சண்ணில் கருணை 

கமலர்தனை சொண்டு கண்டு- (தனத) திருக்கண்களினின்று வெளியாகிற 

அருள்வெள்ளத்தைச்கொண்ு (அவர்களைக்) கடாக்நித்து, சழிச்கும்-போக்க 
விடுவாள் ; (எ-று. 

சமலம் என்ற வடசொல்-முதலிரண்டடிசளில் தாமரையென்ற பொரு 

ளிலும், மூன்றாமடியில் நீர்என்ற பொருளிலும் வர்தத. கம் - அறிவு; இச் 

திரியமுமாம், இதற்குத் தலையென்று ஒருபொருளுள்ளதனால், சமலம் 

என்பதற்கு-தலைவிதியென்று பொருள்கொள்ளுதலும் ஒன்ற; அன்றி,கமல. 

மென்பதை ௮சமலம், ௮ல்லத பாதசமலம் என்பதன் முதற்குறைவிசார. 

Quers சொண்டாலும் பொருள்படும் ; மனக்குற்றம் அல்லது பாவதோ 
ஷம் எனக் சாண்ச. விருப்பு-அன்பு, பச்.தி; விரும்பு என்ற மு, சனிலை இரிர்த 

தொழிற்பெயர். கடவுளர் - (இவ்வுலசச பர்தத்தைச்) கடத்த$லயுடைய



சரசுவதி யந்தாதி, ௨௧ 

வர், சடவுள் என்பதில், உள் - தொழிற்பெயர்விகுதி, ஒருகால்" என்பதனை 

கண்டு” என்பதோடு சேர்த்து ஒருமுறை அ௮ருணோேச்சஞ்செய்தமாத்திரத் 

இல் தரத் திடவாள் என்றுங் கொள்ளலாம், (௧௯) 

௨0. காரணன்பாகமுஞ்சென்னியுஞ்சேர் தருகன்னியரு 

நாரணனாகமகலாத்திருவு மொர்நான்மருப்பு 

வாரணன்றேவியு மற்றுள்ள தெய்வமடச்தையரு 
மாரணப்பாவைபணித்தகுற்றேவலடியவரே. 

(இ-ள்.) காரணன் - சாரணமென்னும் ஆகமத்தில் எடுத்துச்சொல் 

லப்பட்டவனான சவபிரானத, பாசமும் - இடப்பச்சத்திலும், சென்னியும்- 

முடியின் மேலும், சேர்தரு-(முறையே) சேர்ர் துள்ள, சன்னியரும்-இளமகளி 
சான பார்வதி சங்கை யென்பவர்களும்,--காரணன் ஆகம் ௮கலா திருவும்- 

திருமாலின தமார்பை விட்டுநீற்காத [மார்பில்கித்திடவாசஞ்செய்ற] இல 

ச்குமியும்,--ஒர் சால் மருப்பு வாரணன் தேவியும் - ஒப்பற்ற ரான்குதர்த 

மூள்ளஐராவதமென்னும் யானையையுடையவனான இர்திரன துமனைவியாகயெ 

இர்திராணியும், மற்று உள்ள தெய்வம் மடச்தையரும்-மற்றைய தேவமாதர் 
சஞம், (அய அனைவரும்), ஆரணம் பாவை பணித்த குறு ஏவல் அடிய 

வரே-வேதங்களின் சொரூபமான சரசுவதிதேவி சட்டளையிட்ட ரிறியஏவல் 

தொழில்களைச செய்யும் அடியார்களே யாவர் ; (௭ - று.) 

என்ற த, அ௮றிவுக்குஉரிய தெய்வமான சரசுவதியினது தலைமையை 

மிகுதியாகப் புகழ்ச்து த.தித்தவாறாம், காரணம் - சைவாகமநால் இருபத் 

தெட்டில் ஒன்று; இங்கே காரணன் என்றது, உபலகஷ்ண்வகையால் எல் 

லாஆகமங்களினாலும் பிர திபாதிச்கப்படுறவ னென்றவாரும், இனி, யாவ 
ர்ச்கும் மூதல்௨ராகயெ தஇிரிமூர்த்திசளில் ஒருவனென்றகருத்தால் சாரணன் 

எனச் கூறியதாகக் கொள்ளுதலும் ஒன்று, மலையாசனாகிய இமவானின த 

பெண்களாகிய உமை கங்கை என்ற இருவரும் சிவபிரானைச்சேர்ச்தன ராத 
லால், 'சாரணன் பாகமுஞ் சென்னியுஞ் சேர்தரு கன்னிய” எனப்பட்ட 
னர். கங்கையைச் ெபிரானுக்கு மனைவியென் நற்குச் சாரணம்-சிவபிரானை 

நீம்சாது சேர்ர்திருத்தலும் குமாரனையுண்டாக்குதற்குச் சவபிரான்வெளிப் 

படுத்திய அனற்பொறிகளை யேற்றுக்கொண்டமையுமாம். 

உமை சிவன்பாகத்சேர்ந்த கதை:--மிருங்க யென்னும் மசாமுனிவர் 
தன்னைவிலக்கிச் 9வெபிரானைமாத்திரம் பிரதக்ஷிணஞ்செய்யக்கண்ட பார்வதி 

தேவி, தன்பதியை கோக்க :முனிவர்என்னைப்பிரதகஷிணம் செய்யாமைக்கு 

ஏது என்?” என்று வினவ, சிவபிரான் ;இம்மைமறுமைப்பயன்களைப் பெற 
விரும்புபவர் உன்னையும், முச்கிபெர விரும்புபவர் என்னையும் வழிபடுவர்” 

என்ன, அதுகேட்ட தேவி பெருமானைப் பிரியாதிருக்குமாழ தவம்புரிர்து 

வாமபாசம் பெற்றன ளென்பதாம். 

கங்கை சிவபிரான் சேன்னி சேர்ந்த கதை:--குரியகுலத்.தத் சோன் 
றிய பரதசச்சரவர்த்தி,சகபிலமுனிவரதசண்ணின் சோபத்திச்கு இலச்சாய் 

உடலெரிர் து சாம்பலாய் சற்சதியிழர்த சனத மூதாதையரான௪ுசரபுத் திரா



6.2. சரசுவதி யந்தாதி, 

அறுபதினாயிரவரையும்ஈ.ற்சதிபெறுவிச்கும்பொருட்டிநெரொள் தவஞ்செய்து 

சங்காரதியைச் தேவலோகத்திலிருர். த €முலசத்துக்குச் சொணர்சையில் 

அனத விசையோடுவரும் வெள்ளப்பெருச்கைஐற்றுச்கொள்ளுதற்கு ஏற்ற 

உவிமை பூமிச்குஇல்லையென் 2 காரணத்தால் அவ்வரசன் செவபிரானைப்பிரா 

ff hss, அவன் வேண்டுகோளின் படி. அப்பெருமான் ௮ச்ஈ தியைச் சடைமுடி. 

யிலே.ற்றுப் பின்பு சிறிதுசிறிதாகப் பூமியில் விட்டருளின னென்பதாம், 

சாரணம், பாசம், வாரணம்- வடசொற்கள். கர்யா, சா.ராயணன்என்ற 

வடசொற்கள் விசாரப்பட்டன. சேோதரு, தாஎன்ற துணைவினை விகாரப்பட் 

டது. குறுமை -- ஏவல்--குற்ேவல்;பண்புஈறுபோய்த்தன்ஒற்.றுஇரட்டிற்று, 

ஒர்-ஒன்று என்பதன்விகாரம்; உகரம்பெருமலும்,மு.தல்2ளாமலும்கின் றத, 

௨௧. அடிவேதராறுஞ்சிறப்பார்ர் தவேதமனை த்திலுக்கு 
முடிவே தவளமுளரிமின்னே முடியாவிரத்ன 
வடிவே மகழ்ர்துபணிவார்தமதுமயலிரவின் 

விடிவே யறிர்தென்னையாள்வார்தலச்தனில்வேறிலையே. 

(இ-ள்.) ௮டி வேதம் சாறும் சிறப்பு ஆர்ர்த - இருவடி.கள் வேதங் 

சளில்வாசனைவீசப்பெறுற மேன்மைகிறைந்த, வேதம் அனைத்திலுக்கும் 

முடிவே - வேதங்களெல்லாவற்.றக்குர் தேர்ச்தகருத்தாசவுள்ளவளே! தவ 

எம் முளரி மின்னே - வெண்டாமரைமலரில் வீற்றிருச்ற மின்னற்கொடி. 
போல விளங்குபவளே ! முடியா இரத்ன வடிவே - அழியாத இரத்தினம் 

போலப் பி.ரகாரிச்சிற வடி.வமுடையவளே ! ம௫ழ்ர் து பணிவார்தமது மயல் 
இரவின் விடிவே-௮ன்புசொண்டு வணக்கும் அடியார்களுடைய ௮ஞ்ஞான 

மயக்கமாயெ இருளிரமை யொழிக்குஞ் சுரியோதயமாகவுள்ளவளே! என் 
னை அ௮றிர்து ஆள்வார்-என துடிலேமையை ௮றிர்து என்னை அடிமைகொண்டு 

பாதுகாப்பவர், தலர் தனில் - இவ்வுலகத்தில், வேறு இலை - (உன்னையன்றி) 

வேறு யாரு மில்லை ) (௭ - று.)--ஏ - தேற்றம், 

தமக்குக் கலைமகளையன்றி வேறுகதியின்மையை வெளியிட்டார். அடி. 
வேதம்சாறும் சிறப்பார்ர்த? என்றது,சரசுவதிக்குரடைமொழி; அவளுடைய 
இருவடி வேதங்சளிற்பரிமளித்தலாவ த-வேதங்களில் எங்கும்டைவிடாது 
த.திச்சப்பததல். திருவடித்தாமையென்னும் வழச்சை உட்கொண்டு, அடி 

சாறும்” என்றன ரென்க. இனி, தஇருவடிகள் வேதங்களின்வாசனைவீசப் 

பெற்ற என்று பொருளுரைத்தாலும் முன்போலவே சருத்துச்சொள்ளலாம்; 
(வில்லிபுத்.தாரார்பாரத.த்தில் 'சங்கையு சான்மறையுர் தளவுங் சமழ் சழ 
விணை ?*,'சங்சையினறலும் சாளியன்முடியுல் சாளிர் திச்சரையுமே சமழும், 
பங்கயமலர்கள்!? என்றவை இங்கு ஒப்புசோச்சத்தக்கன.) வேதம்அனைத்தி 

லுக்கும் முடிவு - வேதங்களின் உத்தரபாகமும் தேர்ச்தகருத்த மான 
வேதார்சத்திற் சத்தார் தஞ்செய்யப்பட்ட மெய்ப்பொருளாச வுள்ளவ 

ளென்றபடி; வேதார்சசொருபமாசவள்ளவ ளென்றலும் ஒன்று, தவளம், 

ரத்சம்- வடசொற்கள், முஎரி - மூட்களையுடைய அரியையுடைய செனப் 

பொருள்படும் சாரணக்குறி,வேற்றுமைத்தொசையன்மொழி, அரி-அரை;



சரசுவதி யந்தாதி, ௨௩ 

தண்டின் மேற்புறம், மின் - உவமையாகுபெயர், விடிவு - பொழுதவிடி. 

யுங்சாலம், சூரியோதயம், தன் அடியார்களின் ௮சவிருளை யொழிப்பவ 

ளென்பது, 'பணிவார் தமது மயலிரவின் விடிவே! என்பதன் கருத்து, (௨௧) 

௨௨. வேறிலையென்றுனடியாரிற்கூடி விளங்குகின் போ 
கூறலையாலுங்குறித் தின்றே னைம்புலக்குறும்பா 

மாறலைகள்வர்மயக்காமனின்மலாத்தாணெறியிற் 

சேறலையீந்தருள் வெண்டாமரைமலர்ச்சேயிழையே. 

(இ-ள்.) வெள் தாமரை மலர் - வெண்டாமரைப்பூவில் வீற்றிருக் 

இன்ற, சேயிழையே - செல்விய ஆபரணங்களையுடையவளே!-- வேறு இலை 
என்று - (உன்னையன்றி) வேறு (௧.தி) இல்லையென்று நிச்சயித்து, உன் அடி. 

யாரில் யாலும் கூடி - உன து௮டியார்களில் சானும் ஒருவனாகச் சேர்ர்து, 

விளங்கும் நின் பேர் கூறலை குறித்,து கின்றேன் - சிறப்புப்பெற்று விஎங்கு 

இற உனதுதிருசாமங்களைச் சொல்லுதலைச் குறிக்சொண்டுகின்றேன் ;ஐம் 

புலம் குழம்பு ஆம் - பஞ்சஇர்திரியங்களின் , பொல்லாங்குகளாயெ, மாறு 

அலை கள்வர் - எதிர்த்து (வழி) பறிக்கிற திருடர்கள், மயக்சாமல்-(என்னை) 

மயம்கச்செய்யவொட்டாதபடி,, நின் மலர் தாள் நெறியில் சேறலை - உன்னு 

டைய திருவடித்தாமரைகளின் வழியே செல்லுரச்திறத்தை, ஈந்து ௮ருள் - 

(எனக்குச்) கொடுத்தருள்வாய் ; (௭ - ற.) 

(நல்லவை செய்யத் தொடங்கினலும் சோனாமே, அல்லன அல்லவற் 
றிழ் கொண்டுிய்ச்கும்- எல்லி, வியனெ றிச் செல்வாரை யாமலைதுண்பார், 

செலவுபிழைசத் துய்ப்பபோல்"?என் றபடி) சேர்வழியிற் செல்பவரை வழிச் 

கொள்ளைச்சாரர் ௮கதைவிட்டுச் சொடுவழியிற் செல்லும்படி. ரூழ்ச்சிசெய்வது 

போல, என தபஞ்சஇக் திரியங்கள் என்னை மயக்கித் ௫செறிசசெலுத்தாதபடி 
நீ என்பக்கல் அருள்செய்து என்னை உன் திருவடியை விடாது பின்பற்றிச் 

செல்லுதலாகிய ஈன்னெறியிம் செலுத்தவேண்டு மென வேண்டியபடி, 

பேர் - மரூ௨, 'குறும்பாமாறலைசள்வர்'என்லுர்தொடரைக் குழும்பாம் 

ஆறு அலை கள்வர் எனப்பிரித்து, ஆறு ௮லை கள்வர் - வழிபறிக்குர் திருடர் 

என்று பொருள்சொள்ளுதல் பொருந்து மாயினும் மோனைத்தொடைசக்குச் 
சேராமை அறிக, ௮லைகள்வர்-பிறவினையில்வர் த வினைத்தொசை, சேறல் - 

செல்லுதல் ; தொழிற்பெயர் ; செல் - பகுதி, தல் - விகுதி, பகுதிமுதல்நீண் 
டத - விகாரம், தகரம் றகரமான விடத்து லகரம் கெட்டது - சர்தி, சேயி 

ழை - பண்புச்தொசையன் மொழி ; செம்மை -- இழை சேயிழை ; இக்சே, 
செம்மை:- அழகு; நிறமெனக் கொள்ளலாசாத : :வெள்ளைச்கலை யடத்த 

வெள்ளைப் பணிபூண்டு, வெள்ளைக் சமலத்தில் வீற்றிருப்பாள் - வெள்ளை 
பட aru” ஆதலால், கள்வர், கள் - பகுதி, வ் - பெயரிடைகிலை, (te) 

௨௩. சேதிக்கலார்தர்க்கமார்க்கள்க ளெவ்வெவர்சத் தனை யுஞ் 

சோதிக்கலா முறப்போதிக்கலாஞ் சொன்னதே துணிந்து 
சாஇக்கலா மிகப்பேதிக்கலா முத்திதானெய்தலா 

மாதிக்கலாமயில்வல்லிபொற்றாளையடைந்தவர்க்கே,



௨௪ சரசுவதி யந்தாதி, 

(இ.ள்.) ஆதி- பழமையான, கலா மயில் - சல்விச்கு உரிய மயில் 
போலுஞ் சாயலுள்ள மகளும்,வல்லி-பூங்சொடிபோன்றவளுமான சரசுவதி 
யினத, பொன் தாளை - அழூயெ திருவடிகளை, ௮டைச்தவர்க்கு - சரணம 
டைஈதவாகளுக்கு,--தர்ச்ச மார்ச்சங்கள் சேதிச்சல் ஆம்(சம்மையெதிர்த் த 
வாதப்போர் செய்பவர்களுடைய)வாதசெறிகளை க் கண்டித்தல்இயலும்; எவ் 
வெயவர் சிர் தனையும் சோதிக்கல் ஆம் . யார்யாருடைய மனத்தின் நிலைமை 

யையும் ஆராய்ச்தறிதல் இயலும்; உற போதிச்சல் ஆம் - (எல்லோர்க்கும் 

எல்லாவிஷயங்களையும்) ஈன்றாகச்சொல்லியுணர்ச்ததல் இயலும்;சொன்ன 

தே துணிர்து சாதிக்கல் ஆம் - தாம் சொன்ன பொருளையே இத்தாந்தமாக 

நிச்சயித்து நிலைசாட்டவல்ல திறமை உண்டாம்; மிக பேதிக்கல் ஆம்-(தம.து 

கொள்கைக்கு மாருகப் பிறர்சொன்ன பூர்வபக்ங்களையெல்லாம்) மிகுதி 

யாகக் கண்டிக்கு திறம் உண்டாம்; முத்தி தான் எய்தல் ௮ம் - மோக்ஷத் 
தை எளிதில் அடைதல் கைகூடும்; (௭ - று.) 

சரசுவதியைச் சரணமடைந்தார்க்கு ௮வளருளால் இம்மையிலுண்டா 

கும் வாதசக்தி போதசாசக்கி முதலிய சச்திவிசேஷங்களும், மறுமையில் 
மூத்தியும் கைகூடுகிற ஏிறப்பை இதில் வெளியிட்டார், 

சேதிச்கல், சோதிச்சல், சாதிக்கல், பேதிக்சல் என்றவற்றின் பகுதி - 
வடமொழியடியாப்பிறச்த வினை ; கு-சாரியை, ௮ல்-விகு தி. தர்க்கமார்ச்சம், 
சிர்தரா, முக்தி, ஆதி, வல்லீ-வடசொர்கள், கலா - வடசொல், அகவீறு ஐயா 
சாது கின்றது. எவ்வெவர் என்றதில், ௮டுக்கின்ற வினா-எஞ்சாமைகுறிப் 
பது. சொன்னது - இறச்தசால வினையாலணையும்பெயர் ; இதில், இன்? 
இடைநிலை முதல் தொக்கது, எய்தல் என்ற தொழிற்பெயரில், எய்த - 
பகுதி, ௮ல்-விகுதி : (௮ம்புசெலுத் தத லென்னும் பொருளில், எய்-பகுதி, 

சல் - விகுதி.) (on) 
௨௪, அடையாளகாண்மலரங்கையி?லடுமணிவடமு 

முடையாளைநுண்ணிடையொன்றுமிலாளையுபநிடதப் 
படையாளையெவ்வுயிரும்படைப்பாளைப்பதுமகறுக் 
தொடையாளையல்லது மற்றினியாரைத்தொழுவதுவே. 
(இ-ள்.) சாள் மலர் - ௮ன்.றுமலர்ர்த தாமரைப்பூப்போன்ற, ௮ம் 

கையில் - அழகயெ கைகளில், ஏடும் - ஏட்டுப் புத்தக த்தையும், அணி வட 
மும் - அழகிய ஜபமாலையையும், அடையாளம் -தனக்குஉரிய அறிகுறியாக, 
உடையாளை - சொண்டுள்ளவளும், நண் இடை ஒன்றும் இலாளை - நுட்ப 
மான இடை, ூறிதும்இல்லாதவளும், உபகிடதப் படையாளை - உபநிஷத் 
துக்களைத் தன் பரிவா.ரமாக வுடையகளும், எ உயிரும் படைப்பாளை - எல் 
லாப்பிராணிகளையுமிருஷ்டிப்பவளும், ஈறு பதுமம் தொடையாளை-வாச$னை 
வீசுற செர்தாமரைமலர்மாலையை யுடையவளுமான சரசுவதியை, ௮ல் 
ல.த - அல்லாமல், இனி மற்று யாரை தொழுவது-இனிமேல் (யான்) வேறு 

யாரை வணக்குவது ? (௭ - gr.) 
வேறுயாரையும் வணம்கே னென்றும், பிறரெவரும் வணங்குதற்கு உரி 

பவரல்லசென்றும் கூறியபடியாம். இனி, இனி” என்றது - அவளைச்சரணம



டைச்தபின்பு என்தபடி, சரசுவதி இடச்கையிற் புத்தசத்தையும், வலச்சை 

யிற் படிசமாலையையும் உடையளென ௮றிச, இவை சரசுவதிக்கு அடையாள 

மாகச் கூறப்படுதலை, பெருந்தேவனார்பாரதத்தில் :'புத்தகமு ஞான த்.தமுத் 

திரையும் பொற்பளிம்கும், வைத்த சமண்டலமும் வன்னிசையும் - மூச்.து, 

வடங்சொண்ட மார்பினாள்'” என்றசனாலும்,சம்பராமாயணத்தில் 'புத்தசம் 
படிசமாலை குண்டிகை பொருள்சேர் ஞான, வித்தகர் தரித்த செக்சை 

விமலை”? என் றதனாலும் சாண், இனி, சாள் மலர் என்பதற்கு-புதியகாமரை 
மலர்களையும் என்று பொருள் கொண்டு, சான்குகைகளுள் மம்றையஇரண் 

டில் தாமரைமலர்களைச் தரித்துள்ளா ளென்றலு மொன்று, 

இனி, அடையாள மென்றது, ஞானமுத்திரையாசவுமாம்; அதாவது - 

பிறர்க்கு சல்லுணர்வை ௨பதேூச்கும் அறிகுறி; ௮2 - கட்டைவிரல் நுனியை 
யும் சட்டுவிரல் நுனியையும் ஒன்றுசேர்த்து மற்றை மூன்று விரல்களையும் 
சேர்நிற்க வைக்கும் கிலை, படிகமாலை, ஜபமர்திரத்தைத் தொகையிடுதற்ரு 

உரியது. மணிவட மெனப் பசம்பிரித். து உரைத்தல், மோனைத்தொடைக்கு 

இயையாத. இடை மிசசறுத் துள்ள தென்னும் பொருளில் ௮இசெயோச்இ 

வகையால் ௮தை இல்லையென்றே சொல்லுக் சவிமரபு பற்றி, ௫ நுண்ணிடை 
யொன்றுமிலாள்' என்றார், உபடிஷதம், பத்மம்: வடசொரற்சள், CUAL ZU 

படையாள் என்றது - உபநிடத்துச்சளுச்குத் தலைவி யென்றும், அவற்றால் 
வழிபட்டுத் நதிச்சப்பபுபவ ளென்றும் கூறியபடியாம், மூன்றாமடியில் 
:படையாள்,? 'படைப்பாள்? என்ற சொற்கள் இக்கு வெவ்வேறுபொருளில் 
வர்தரலும் ஒன்றுக்கொன்று எதிர்மறையான பொருளுச் தரச்கடியதனால் 

௮வற்றைஒருங்குதொடரவைத்தத,தோடைழரண்;' 'மொழியிலும்பொருளி 

லும்முரணுதல்முரணே!என்றார் தொல்காப்பியஞர், இத-சொல்தொடை 

மூரண், இரண்டாம் அடியில், (உடையாள்! “இலாள்? என்பன வர்தது, 

பொருள்தொடைமுரண், தொடை - தொடுச்சப்பவெ.து, மற்று - இடைச் 

சொல், தொழுவது என்ற தொழிற்பெயர்-இங்கே வினைமுற்றாய் நின்றது, 

௨௫. தொழுவார்வலம்வருவார் துதிப்பார்தந்தொழின்மறர்து 

விழுவாரருமறைமெய்தெரிவாரின்பமெய்புள த் 

தழுவாரிலுங்கண்ணினீர்மல்குவாரென்கணாவதென்னை 

வழுவா தசெஞ்சொற்கலைமங்கைபாலன் புவைத் தவரே. 

(இ. ன்.) வழுவாத - தவறுபடாத, செம் சொல் - செவ்விய செரழ் 

சளையுடைய, கலை மங்கைபால் -சல்விக்கு உரிய மகளான சரசுவதியினிட ச் 

தில்,அன்பு வைத்தவர்-பக்தியுள்ளவர்சகள்,--( ௮ப்பிராட்டியை), தொழுவார்- 

ரமஸ்சரிப்பார்கள் ; வலம் வருவார்-பிரதகறிணஞ்செய்வார்கள் ; துஇப்பார் - 

தோத்திரம்பண்ணுவார்கள் ; தம் தொழில் மறர்து - தமதுசெயலை மறர்த 
[பரவசப்பட்டு], விழுவார் - £ழ்விழுவார்கள் ; அர மறை மெய் தெரிவார் - 
(அதிதற்கு) அரிய வேதங்சளின் உண்மைப்பொருளை உணர்வார்சள் | இன் 

பம் - ஆனச்தத்தால், மெய் புஎடத்து - உடல் மயிர்லிர்ச்சப்பெற்று, அமு 

வார் - புலம்புவார்கள்; இனும் - இன்னும், சண்ணின் 8ீர் மல்குவார்-ஆனர் 
D



தச்சண்ணீர்பெருசப்பெறுவார்கள்; என்சண்ஆவ துஎன்னை-(இப்படி.ப்பட்ட 

செயல்சளுள்) என்னிடச்.து உண்டாவது யாத? [எ .தவுமில்லை என்றபடி, 

பச்திகாரியமான மெய்ப்பாடொன்றும் என்னிடத்தில் இல்லை யென்று 

சவி சமது விசயத்தை வெளியிட்டபடியாம், இலும் - தொகுத்தல், என் 

சண், கண் - எழலுருபு, (௨ட) 

௨௬. வைச்கும்பொருளு மில்லாழ்க்சைப்பொருளுமற்றெப்பொருளு 

பொய்க்கும்பொருளன் நிரீடும்பொருஎல்லபூதலத்தின் [ம் 

மெய்க்கும்பொருளுமழியா ப்பொருளும்விழுப்பொருளு 

முய்க்கும்பொருளுங்கலைமானுணர்த்துமுரைப்பொருளே. 

(இ - of.) வைக்கும் பொருளும் - (பாபெட்டுத் தேடி) வைக்கும் 
(பொன்னும் மணியும் ரெல்லுமாகிய) செல்வங்களும், இல்வாழ்க்கை பொரு 

ளும் - சம்சாரவாழ்விலுள்ள (மச்சளும் சுற்றமூமாகிய) ஐசுவரியங்சளும், 

மற்று எ பொருளும் - (ராஜாங்கம் வரசனம் அடிமை என்னும்) மற்றை ஐச 
வரியங்களும் (அய ௮ஷ்டை சுவரியச்களும்),பொய்க்கும் பொருள் அன் றி- 

நிலையின்றி அழியும் பொருள்களாகுமேயல்லாமல், நீடும் பொருள் ௮ல்ல- 
(அழிவின் றி)நீடழிகாலம்நிலைத் துகிற்கும் பொருள்களல்ல; பூதல த்.தில் மெய்ச் 

கும் பொருளும் - நிலவுலகத்தில் [இம்மையில் ] அழியா தநிலைத்தநிற்கும் 

பொருளும், அழியாபொருளும் - (மறுமையில்) அழிவில்லாத ஐசுவரியமும், 

விழு பொருளும்-(இவற்றினும்) சிரர்ததான முத்திச்செல்வமும், உய்க்கும் 
பொருளும் -(மு.த்தியிற்) சேர்ப்பதான தத்துவப்பொருளும், கலை மான் 

உணர்த்தும் உரை பொருளே-சல்விச்கு உரிய மசளான சரச சொல்லுஞ் 
சொற்களின் பொருளேயாம் ; (௭ று.) 

செல்வப்பொருள்போ லன்றிக் சகல்விப்பொருள் சாசுவதமாயிருக்குச் 
தன்மையும், சரசுவதியின் உருவமான சொல் நித்தியமென்றலும், இங்கு 

விளச்கப்பட்டன, இல் - வீடு : ௮ல் வாழ்தல் - இல்வாழ்க்கை, வாழ்க் 

கை-கைவிகுதி பெற்ற தொழிற்பெயர், விழு-சிறப்பையுணர்த்தும் விழுமம் 

என்னும் உரிசசொல்லின் விசாரம், மான் - உவமையாகுபெயர். (௨௬) 

௨௭. பொருளாலிரண்டும்பெறலாகுமென்றபொருள்பொருளோ 

மருளாதசொற்கலைவான்பொருளோபொருள்வர்துவந்இத் 

தருளாய்விளங்குமவர்க்கொளியாயறியாதவருக் 

இருளாய்விளங்குஈலங்கெர்மேனியிலங்கழையே, 

(இ-ள்,) வந்து - (அருகில்) வந்து, வர்தித்த-(தன்னை) ஈமஸ்சரித்2, 
அருள் ஆய் - (தனத) திருவருளுச்கு இலச்காடு, விளல்குமவர்க்கு - செப் 
பு.ழ்றவர்களுக்கு, ஒளி ஆய் - பிரகாசமாச [புலனாய்த்தோன் றி], அறியா தவரு 

க்கு இருள்ஆய்-(தன துமகுமையை) உணரா தவர்களுக்குப் புலனாகா தின்று, 

விளங்கும் - சுயம்பிரசாசமாய் விஎல்குசன்ற, son Gort மேனி - அழகு 
மிக்க திருமேனியையும், இலங்கு இழையே - விஎல்கு,ற ஆபரணல்களையு



முடையகளான சரசவதியே | பொருளால் இரண்டும் பெறல் அரும் என்ற 
பொருள் பொருளோ - (அறம் பொருள் இன்பம் என்ற திரிவர்ச்சத்தில் 
இடையிலுள்ளதான) பொருளினால் (அறமும் இன்பமுமாயெ மற்றை) இர 
ண்புபொருள்களையும் அடையலாம்” என்று சிறப்பித்துச் கறப்பட்ட செல் 

வப்பொருள் சறர்தபொருளாமோ ? [ஆசா] ; மருளாத சொல் கலை பொரு 
ளோ வான் பொராள்-௮நியாமையது மயச்சத்தை யொழிக்செ சொத்சளை 

யூடைய சல்விப்பொருளோ வெனின் சிறர்தபொருளாம்; (எ-ற.) 

கலைமகளா௫ய உனக்கு உரியதான சல்விப்பொருளே சிமச்தபொருளா 
மென்றும், மற்றை அழியுர்தன்மையதான செல்வப்பொருள் அப்படிப்பட்ட 

சிறர்தபொருள் ௮ன்ரென்றும் சவி தாம் சரசுவதியின் Suasns a pig 

பாராட்டுர்தன்மையை ௮ப்பிராட்டியின் சன்னிதியிலே விண்ணப்பஞ்செய்த 

தாகும், இத பொருளா லிரண்டும் பெறலாகுமென்ற பொருள்- yy pak gy 

மின்பமுமீலுர் தறன றிர்_த, திதின்றிவர்தபொருள்”!, ஒண்பொருள் சாழ்ப்ப 

இயற்றியார்க்கு எண்பொரு, ளேனையிரண்டு Cur gag’, வடுவிலாவைய 
த்து மன்னிய மூன்றில், ஈடவணசெய்த இருதலையுமெய்தும், (வண 

எய்தாதா னெய்தும் உலைப்பெய்து, ௮வெதுபோலுர்துயர்,?? பாரோர் 
சொலப்பட்ட மூன்றன்ழே யம்மூன்றும், அராயிர்ருனே யறம்பொருளின்ப 
மென்று, ஆராரிவற்றி ணிடையதனை யெய்துவார், சராரிருகலையு மெய்து 

வர்,” இல்லார் இருமையும் ஈல்லஎய்தார்””, ('வறியார் இருமை யறி 
யார்? என்பன காண்ச, வான் - உரிச்சொல், முதலடியில், ஒகாரம் - எதிர் 
மறை) இரண்டாமடியில், ஒசா.ரம் - தெரிகிலை. (௨௪) 

௨௮௮. இலங்குந்திருமுகமெய்யிற்புளகமெழுங்கண்சணீர் 
மலங்கும்பழுதற்றவாக்கும்வலிக்குமனமிகவே 
துலங்குழுறுவல்செயக்களிக.ருஞ்சுழல்புனல்போற் 

கலங்கும்பொழுதுதெளியுஞ்சொன்மானைக்கருதினர்க்கே, 

(இ-ள்,) சொல் மானை கருதினர்ச்கு - சொற்களுக்கு உரிய மச 

ளான ச.ரசுவதியைச் தியானித்தவர்சளுச்கு,--இரு முகம் - அழயெ முசம், 

இலக்கும் - (மலர்ச் த) விளம்கும்; மெய்யில் - உடம்பில், புளகம் எழும் - 

மயிர்ச்சிலிர்ப்பு உண்டாம்; சண்கள் £ர் மலங்கும் - கண்களில் ஆனர் தபாஷ் 
பம் தளும்பும்; பழுது ௮.ற்.ற வாக்கும் வலிச்கும்-குற்றமில்லாத வாய்ச்சொல் 

லும் உறுதிபெறும்; மனம் மிகவே துலங்கும் - மனம் நிகுதியாசத் தெளிவு 

பெறும்; முறுவல் செய களி கூரும் - புன்சிரிப்புடண்டாம்படி, சச்தோஷம் 

மிகும்; சுழல் புனல் போல் கலங்கும் பொழுது தெளியும் - சீர்ச்சுழிபடு 
இ ரீர்போலச் கலச்சமுண்டாம்பொழுது ௮ச்சலச்ச மொழியும்) (௭ - று.) 

“உளம் சவலொன் நுற்றுழியுல் கைகொடுக்குக் கல்வி?” அதலால், 

சுழல்புனல்போழ் சலம்கும்பொழு.து தெளியும்”? எனப்பட்டது. வாச்குவலி 
ச்கும் என்பதற்கு - றச் சசொற்கள் வெளிவரு மென்றும், செல்வாச்குஉண் 
டாரு மென்றும் கருத். தச் சாண்ச, வாச் - வடசொல். செய-தொருச்தல்,



ஒர சரியாரசசமுக்சன்லுச்சதர்முலைச்சன்ணுஞ்செய்ப. 
சரியார்சரமூம்பதமுமிதமுர்தவளறும் 
புரியார்ர்ததாமரையுர்திருமேனியும்பூண்பனவும் 
பிரியாதென்னெஞ்சிலுராவிலுிற்கும்பெருர் திருவே. 

(இ-ள்.) பெருச் இருவே - (டன்னைச்சரணமடைர் தவர்ச்குப்) பெருஞ் 
$சல்வமுண்டாதற்குச்சாரணமான சலைமகளே!--(உனத), சரி ஆர் ௮௭ 
சமும்-கருரிறம்பொருர்திய முன்னெற்றிமயிரும் [கர்.தலும்],--சண்ணும்- 

சண்சளும் சதிர் முலைச்சண்ணும் - ஒளிபொருர்திய முலைச்சண்சளும்,-- 
செய்ய - ஏவர்த, சரி ஆர் - வளையல்சள் நிறையஅணியப்பெற்ற, சரமும் - 

சைசளாம்,--பதமும்-திருவடிசளும்,--இதமும் - அதரமும்,--தவளம் நறும் 
புரி ஆர்ச்ச தாமரையும்-ரல்லமணமுடையழம் மு.றுக்குடையதுமான வெண் 
டாமரைமலரும்,-- திருமேனியும் - உடம்பின்கிறமும்,--பூண்பனவும்- அணி 

ர் தகொள்ளும் ஆபரணங்கள் முதலியனவும், (அய உன தசம்பர்தம்பெழ்ற 

எல்லாப் பொருள்சளும்), பிரியாது - விட்டுப்பிரியாமல், என் ரெஞ்சி 
ஜும் - எனது மனத்திலும், சாவிலும் - ராச்டிலும், சிற்கும் - நிலைபெழ்றி 

௫க்கும்; (௭ - ற,) 
என்றது, எப்பொழுதும் சான் உனது சம்பர்தம்பெற்ற பொருள்களை 

யே கினைத்தலும் புசழ்.தலும் செய்வே னென்றவாறு, அ௮௭சம் - அலசம், 
ஐடசொல், (௨௧) 

௩௦. பெருந்திருவுஞ்சயமங்கையுமாயென்பேதைநெஞ் 
லிருந்தருளுஞ்செஞ்சொல்வஞ்சியைப்போற்றி லெல்லாவுயிர்க் 
பொருச்தியஞானர்தருமின்பவேதப்பொருளுர்தருக் [கும் 

திருர்தியசெல்வர்தருமழியாப்பெருஞ்£€ர் தருமே. 

(இ-ள்.) பெரு திருவும் சயமங்சையுழ் ஆட - ஸ்ரீமசாலஷ்மியின் 
சசாரூபமும் ஜயலக்மியின்சொருபமுமா யுள்ளவளும்,என்பேதைகெஞ்டில் 

இருர்.து அருளும் - எனது ௮றிவின்மையையுடைய மனத்தில் வீழ்நிருச்சன் 
வளும் (ஆயெ), செம் சொல் வஞ்சியை-செல்வியசொழ்சளுச்கு உரிய மச 
ரான சரசுவதியை, போற்றில் - தஇித்தால்,--(அவள்), எல்லா உயிர்ச் 

ஜம் - (து.திக்ன்ற) ௮அச்சனல்சளெல்லோர்ச்கும், பொருர்திய ஞானம் 
திரும்-நிலயான ரல்லுணர்வை அளித்தருள்வாள் ; இன்பம் வேதம் பொரு 

ளம் தீரும்-பேரின்பத்தைச்கூ.றெ வேதத்தின்பொருளையும் விளச்பெருள் 
வாள்) திருர்திய செல்வம் தரும் - சுத்தமான செல்வத்தைச் சொடுத்தறுள் 
வாள்; அழியா பெரு சர் தருமே - அழிவத்ததான பெரியமுத்திச்செல்வத் 

கதபுச் தர்.தருள்வாள்) (௭ - ௮.) 
அழியாப்பெருஞ்சர் - என்றும் அழிதலில்லா,ச பெரும்£ர்த்தியெனிலு 

மாம், வஞ்சி - சீர்வஞ்சிச்சொடி ) அதுபோல மெல்லியளாய் ஒல்வயொியும் 
மசளுச்ரு உவசமயாருபெயர், (௩0) 

சரசுலதீயந்தாதி ழற்றிற்று,





ஆகஃடியோன் பெயர், 

செந்தா தியனமணிப் பூண்புலி யூரற்குச் சேர்ந்தளித்துச் 

சிந்தாத் தியாஈஞ்செய் வில்லவ ராயன் நிருப்புதல்வன் 

நந்தா வளர்திகம் ஈல்லைச்சின் னத்தம்பி ராலலன்சர் 

அந்தாதி மாலையை வேதாட வீசற் கணிந்தனனே, 

இ-ள், செந்தாது- பொன். மணிப்பூண் - இரத்தினாபரணம், சரதா- 

மனம, வேதாடவி- வேசாரணியம,



ol. 

HETTLIT HIGON 

மறைசையந்தாதுி 
ம் ற் ere 

OOH er யடி 

உரப்பு. 

அர்தமு மாதியு மில்லா மறைரசையி லத்தர் தம்்மற் 
செர்தமிழ் நாற்பொரு எந்தாதி பாடச் சிலம்பிலன்னை 

இர்தன வாணுற சச்சரி யம்பிகை யின்றெடுத த 

சுந்தர/வீரகத் இச்சே தகன்ராட் சே நுணேயே, 

(இதனரும்பதப்பொருள்,) அந்தம்- முடிவு, மறைசை- வேசாரணியம், 
அத்தர் - கடவுள், செந்தமிழ் நூற்பொருள் - செம்மையாகிய தமிழ் நால்களி 

வள்ள பொருளால், இந்து - சந்திரன், வாள் - ஒளி. நுதல் - நெற்றி, வீப 
கததி சேதகன் - வீரக்கொலையாலாகயெ பாவத் இனையழிப்பவன், க$தி- 

கொலை, தாள் - பாதம், துணை - இரண்டு, 

திருவா ரணங்கு மணமகன் பூசித்த செல்வர் வெள்ளை 4 
கருவா ரணக்கு மிறும்பண்ணை சூழ்மறைக் காடரிசை 

மருவா ரணங்கு திரையாரைப் பாடுபென் வாய்ச்களிதைக் 

கருவா ரணஙருசெய் பூண்முலைப் பாமயி லென்றுணையே, 

ஸ்ரி-ள்.) திரு ஆரணஙகு - இலக்குமியாகய அரிய தெய்வப்பெண், கரு 

வாரணம் - கருவினையுடைய சங்கு, பண்ணை - வயல். ஆரணம் - வேதம், கவி 
தை - செய்யுள், வார் அணங்குசெய் பூண் இரு முலை பாமயில் - கச்சனையும் 
அழகுசெய்யும் ஆபரண த்தையும் அணிந்த இரண்டாகி தனஙகளையுடைய 

சரசுவதி, (a) 

என்௫ டலையொன்று காலளைத் தாக்கி யெழிற்கனக 

மன்றா டலைச்செய்து வான்பரவைப்பெயர் மண்ணும்விண்ணுஞ் 

சென்றா டலைக்கடை வாயிற்படி யினுஞ் சேர்ச்துவைகும் 

உன்றா டலைவைப் ப.துமறைக் காட்டி. லுறைபானே. 

(இ-ள்.) ஆடலை ஒன்று - அடதலைப்பொருந்திய, காலன் - இயமன், 
கனசமன்று - கனசசபை, சென்றாள் - செல்ஓநின் எள், உன் தாள்- உனது 

பாதம், தலைளைப்பது என்று - தலையிலே வைப்பது எப்போது?, (௨) 

பரமரம் பாலிகைச் செம்ப வளக்கொடி பங்கர்சுரும் 
பரமரம் பானை பெரித்தார் மறைசைப் பதியரா்வரிப் 
பிரமரம் பாடிய பொற்கொன்றைத் தாமரைப் பேசுதியோர் 
தீரமரம் பாவிநெஞ் சேகிளை யாங்கருர் தாதிலுக்கே, 

spore
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(இ-ள்.) பரமர் - மேலானவர். ௮ம் - அழகு, பாலிகை - அதரம், சுரும் 

பர் அமர் அம்பானை - வண்டுகளிருக்கின் ற புட்ப்பாணங்களையுடைய மன் 

மதனை,  பிரமரம்- வண்டு, கொன்றை தாமர் - கொன்றைமாலையையுடை 
யவர். தாமம் - மாலை, பேசுஇி- துதிக்குதி, தர்.தரம் - ஒருமுறை, கருக்காஇ 
க்கு அரம்- (அத்துதி) இரும்பினைச் கெடுத்தற்கு அபம்போவாகும். (௩) 

கருர் தாதை யன்ன GUAT Gib மீதிற் கவிதைசொல்லி 

வருந்தாதை யானனன் வேதா ரணியன்வை வேற்குகளை த் 
6 உ 6 ு ச ௪ 

தருஈதாதை தெய்வ மணங்கமழ் சேவடி § சாமரைமேற் 

பொருந்தாதையோறினைவில்லாவென்சித்தப்பொறிச்சுரும்பே. 

(இ-ள்.) கருந்தாதை ௮ன்ன - இரும்பினையொழ்த. கயவர் - கீழோர். 
ஐயானன் - ஐந்துமுகமுடையவர். குகனை தரும் தாழை - முருசக்கடவுளைப் 
பெர்ற பிசாடஜயோ பொருந்தாது - அந்தோ பொருந்துகின்றிலது. (௪) 

சுரும்பர வைக்கிசை தாமரை யோபெருந் தொல்புவியோ 
கரும்பர வைக்கண் ணியலேது தூதிருட் காலமுல்லை 

அரும்பச வைட்பயி லும்வா ணகையல்கு லன்னமென்ன 

வரும்பா வைக்கு நடக் தார் மறைசை வரையிறையே. 

(இ-ள்.) சுரும்பர் அவைக்கு - வண்டுக்கூட்டத்திற்கு. புவி-பூமி, கரும் 

பரவை கண் - கரிய கடல்போலுங் சண்ணுடையவள், முல்லை அரும்பு பயி 

லும் வாள் ஈகை - முல்லையரமும்பினை ஓத்த ஒளிபொருந்திய பல்லு, ௮ரவை 

பயிலும் அல்குல் - பாம்பின் படத்தினையொத்த அல்குல். (௫) 

வரைச்சங் கரிக்கு மணவாளர் கூடல் வளர்ச் இர 
வுரைர்சங் கரிக்கு வனஞ்சூழ் மறைசையி லுத்தமகா 

2 ரரைச்சங் கரிக்கு விடப்பாணிச் சக்காத் தானைதொட்ட 

இரைச்சங் சரிக்குர் தெரியாப் பதறிழல மசர்மின்களே. 

(இ-ள்.) வரை சங்கரிக்கு - மலையிற்றோன்நிய உமாதேவிக்கு, கூடல்- 
மதுரை. மூவுரைச்சங்கர் - முத்தமிழ்ச்சங்கமுடையவர், இக்குவனம்- கருப் 
பஞ்சோலை. அச்சம் கரிக்கு விட- பயம் யானையினின்றும் நீங்க. இிரை- 
கடல், சங்கு அரிக்கும் - சங்கனையுடைய விட்டுணுவுக்கும், (௬) 

மின்னஞ்சு கங்கைச் சடாதரன்,௪த்த விடங்கன்் றிரை 

வன்னஞ் சுகந்தவன் மாமறைக் காடற்கு மாதொரிராப் 

LICH 6S Gi சுகமென வேள்காம காண்டப் பக ழியினால் 

இனனஞ் சுகமில்லை யென்றத்தையோது மிளந்த.த்தையே. 

(இ-ள்.) சத்த விடங்கன் - ஏழாகிய வீடங்கருடையவர்,! வீடங்கம்-உளி 
சொண்டு செய்யப்படாத சுயம்புலிங்கம். ஏல் ஈஞ்சு உகந்தவன் - வலிய நஞ் 
சினை விரும்பியுண்டலர்., பன்னஞ்சு உகம். பதினைர் துயுகம். காமகாண்டம்- 
காமகாண்டம் என்னும் வில்லு, இது பூவில்லு, பகழி - ௮ம்பு. (er }



அரும்பதவுரை. ௫ 

தத்தலை வேலையன் காணாத வேசத் தனிவனத்று 
ரூ.த்தலை வேலையன்- வெற்பினம் மாது மூளரியடி. 

அதீ தலை வேலையன் முட்சொரி பாலை யருஞ்சுரத்து 

வைத்தலை வேல்யன் பாலென்னை நாடி வரவெண்ணு3ம, , 

(இ-ள்.) ததீ.து அலை வேலையன் - பாய்கின்ற திரைபொருக்திய இருப் 
பாற்கடலையுடைய விட்டுணா, முத் தலைவேல்-சூலப்படை. முளரி - சாமரை, 
அத்தலை - அவ்விடம். வேல் அயல் முள்சொரி - வேலமாங்கள் அயலிலே முள் 

ளினைச் சொரிகின் ற. அருஞ்சுரம் - அருவழி, அலை வேலை - அலையும்போ து. 

வரபா சங்கர வேதா ரணிய மடஉங்கலஞ்சுஞ் 
சரபர ரங்கர எம்பொதி வாய்விரிக் ையல்பங்கின் 
அரபா சங்க ரவிபோ லொளியி னணிதிகமும 

புரபர சங்கர வாரமனார்வரும் ur gs How. 

(இ-ள்.) ௨ர- வனே, பர- பரனே. மடங்கல் - சிற்சம், சாப- சரபப் 

பற்லைவடிவினரே, ரசம்- இனிமை, கரளஎம்- ஈஞ்சு, ௮7- அரனே, பரசு 

அக்க - துதிக்கப்படுகின் ற அங்கமுடையவனே. ரவி- சூரியன், பு.ர- சரீர 
முடையவனே. பரசு ௮ம் கர-மழுவைத்தரித்த அழகிய கையையுடையவனே. 

போத வனத்த ஈவிராி விற்கதை பூட்டுசிலை : 

மாத வனத்தன் மனாதிக்கெட் டாத வரகனங்கி 
ஆத வனத்த ஈகுமதி கூன்றுக ணான்பொறியார் 
(வேத வனத்தன் பதம்பேணிற் LITE விலங்கறுமே. 

(இ-ள். போதவன் - பிரமா, ஈத்தம்- சங்கு, ஈவிர்- வாள், அழி - சகச 

ரம். வில்கதை - ஒளிபொருந்திய தண்டு, சிலை - வில்லு, மாதவன்-விட்டுணு, 
அத்தன் - பிநா, அங்க - அக்னி, நத்தம் ஈகும் மதி - இரவில் விஎங்குஞ் 

சச்திரன், பொறி- இலக்குமி. (௧௦) 

லிலங்க லரிக்குலஞ் சூழ்மறைக் சாடன் விரிச்சதுழாப் 
அலங்க லரிக்கரு மாரூரி லோர்புற் றமர்ர்திருக்கும் 
இலங்க லரிக்கட் களச்கறை யானைச்சற் றெண்ணுகெஞ்சே 
கலங்க லரிக்குரர் வினை யான கருங்கலையே. 

‘ 

(இ-ள்.) விலங்கல் - மலை, அரிக்குலம் - சிங்சச்கூட்டம்- அலங்கல்- 
மாலை. அரி - விட்டுணு, அலரி - சூரியன், சளம் கறையானை - கழுத்திற்கரு 
மையுடையவரை, (கள்ளக்கறையானை) சலய்கல் - கலங்காதே. கருங் கலை- 
கரிய சீலை, (௧௪) 

கருங்கலை மாலுமென் சித்தா சனம்புருங் சண்ணுதலோன் 

அருங்கலை மானுறை வேதா ரணிய னணிவரை மேன் 
மருங்கலை மாதுதிக் கண்மூலை யீருங்கள் UIT FL. WET 

பொருங்கலை மானொன்று வந்ததுண் டாகற் புகன்றிடுமே,
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(இ-ள்.) கரும் கலை மானும் - கரிய கல்லினையொத்த, சிதசாசனம் - 
மனமாகிய அசனம், கலைமான் - சரசுவதி. மருங்கு அலை - இடையை வைக் 
கின்ற. மா- கருமை, நுதி- நுனி. கண் - குசுகம், கலைமான் - ௮ண்மான். 

புகரானை யீரு முரியானை பவெண்பொருப் பானையெண்ணம் 

பகரானை மேய்த்து வெண்பற்றானை யாற்கைப் பகட்டைக்கவ்வி 

யகரானை யச்சுட ராழீகொட் டாற்கரி யானைமறை 
ஈகரானை யன்றிச் சொலாதிறைஞ் சாதென்ற னாச்சரமே. 

(இ-ள்.) புகர் - முகத்திற் புள்ளியையுடைய, எண் ௮ம்பகர் - எட்டும் 
கண்களையுடைய பிரமர், ஆன் -பசு. கரா கநைய- முதலை வருச்த. நா சொ 

லாது -நாக்குச் துதியாது, சரம் இறைஞ்சாது- தலை வணம்காது, (௧௩) 

சிரவர விக்கம் புனைமறைக் காடத்ரி சூலங்கொண்ட 

கரவர விர்தம் பணித்தோன் மலைத்தென்றற் கன்றுயிர்க 

வரவர விரத மடஈடைக் கோமள வஞ்சியிருள் 

இசவர விர்த மெனக்கிடர் தாள்பின்னை யென்செய்வளே. 

(இ-ள்.) Gr gra Deg ௮ம் புனை - முதன்மையுடைய பாம்பினை 

யுஞ் சந்திரனையும் கங்சையையும் புனைஈ்த. விர்சம் பணித்சோன்மலை-பொ 
இயமலை, சோமளம்- மென்மை, இரவு அரவிர்தம் என - இரவிற் குவியுக் 
தாமரைப் பூப்போல, (௧௪) 

செய்யரைம் கோடியன் மாவுரி யாரைச் செழுங்கனன்மான் 
கையரைக் கோடி புனைமறைக் காடரைக் சண்ணிற்கண்டாற் 

பையரைக் கோடிமின் னார்மய லால்வரும் பாவமெல்லாம் 
ஐயரைக் கோடி. யருந்துக ளாகு மறிசித் தமே, 

(இ-ள்.) செய்யரை - செம்மையுடையவரை, கோடு இயல் - கொம்பு 
பொருந்திய. கோடிபுனை - கோடிதர்ச்சம்பொருந்திய பை அரை-பாம் 

பின் படத்தினை ஒத்த நிதம்பம், கோடி - சீலை, (௧௫) 

சித்திர வன்னி கருங் கொங்கை பங்கர்செற் முர்புரமூன் 
றத்திர வன்னிக் கருணகை யார்க்கட மாகம நான் 
மித்திர வன்னியும் பூவையுங் கேட்டு வியர் துரைக்கும்- 

பத்திர வன்னி மாஞ்சேர் மறைசைப் பதியகமே, 

(இ-ள்.) சத் இரம்- அழகு. வல் நிகரும் - சூதாடுகருவியை ஒத்த. னன் 
னிக்கு - ௮க்௫னிக்கு... மித்திரம் - ஈண்பு, வன்னி- இனி, பத்திரம் - இலை, 

பதிகம் பரிக்குங் குழன்மாத ராயப் பரவையுள்ளே 
வதிகழ், பரிக்கு நிகசர்விழி யாய்மலை மாதுகங்கா 

ளிதிகம் பரிக்கு மணியாக மீந்தரு எீசர்முத்தம் 

பொதிகம் பநிக்குக் தரைவேலை வேச புரிவரைக்௦,



அரும்பதவுரை. Gl 

(இ-ள்.) பதிசம்- பாசி, பரவை - கடல், வதிச - தங்குக, அம்பு அறி 

க்கு ரிகா - அம்புச்கும் வண்டுக்குஞ் சமமான. கஙசாளி - சமகாளமுடைய 
உள. இசம்பரி - இச்குவஸ்திரமூடையவள். கம்பு ௮ரிக்கும் - சகனை அரி 
சதுவிடுகின் உ. (௧௪) 

புரியா ரஈந்த னறியாப் பதம்பெறப் பொற்கயிலைப் 

பெரியா ரனக்தனை வென்னடை பாகர் பிறப்பினிலங் 

குரியா ரனர்த வளமறைக் காட்டைக் குறித்திருக் து 

மரியா எனந்தன் சிரமேற் புவித்தல மானவரே, 

(இ-ள்.) ஆரம் பரி நந்தன் - முத்துக்களையினுகின் ற புரிபொருக்கிய 

சநுகனையுடைய விட்டுணு, அனந்தனை - gore cis penal dor. gyi eA 

யார்- தோன்றாதவர், அரந்தவளம் - அளவற்ற செல்லும். (௧௮) 

மானக் தரக்கரந் தைப்பட வீரத் துரி வாங்கினர்கற் 

ருனத் தரக்க ரரசுட்க வன்றிய தாளர்குடப் 

பானத் தரக்கர விந்தத்தின் மே ற்றுயில் பண்ணை மறைம் 

கானச் தரக்கர மைந்துணர் விர்வினைக் கட்டறமே. 

(இ-ள்.) மானம் தரச்கு - மனக&ளெர்ச்சியுடைய புலி. அரக்கை - துன் 
பம், கல் தானதது- மலையிடத்தில், குடம் பால் ஈத்து - குடம்போன் ந 

வெள்ளிய சங்கு, அரக்கு - சிவப்பு, அக்கரமைந்து - ஸ்ரீபஞ்சாக்கரம், (௧௯) 

அறுத்தவித் காரச் சமைத்தபிள் ளைக்குகர் தார்பொதியக் 
குறுத்தலித் சார முனிக்கருள் கோலச் குழகரராப் 

பொறுத்தவித் தாரணி யேத்தா சணபுரம் போந்துகரு 

வறுத்தவித் தாக்குவ தல்லாது வேறு மருந் தில்லையே. 

(இ-ள். ஆர சமைத்த- உண்ணுதற்கேற்பப் பாகஞ் செய்யப்பட்ட, 
லித்தார முனிக்கு - வித்தார கவியைப்பாடும் அகத்தியருக்கு. இத்தாரணி- 

இப்பூமி. ஆரணபுரம் - வேதாரணியம், ௧௬ - பிறவி. வித்து- விதை, (௨௦) 

மருக்கர வீரறின் ஜோதியைக் காரென்று மஞ்ஞையெல்லா 

முருக்கர வீர வயில்வி(நி யாய்ஈட முற்றனவைந் 

இருக்கர[வீரகத் இச்சே தகன்றந்தை சீர்மறைசை 
எருக்க al 7 மதிவேணி வெற்பி னெழிலியன்றே, 

(இ-ள்.) கரலீரம்- அலரி. ஒ.இி- கூர்தல். கார் - மேகம், உருக்கு ௮ரம்- 

உருக்கினாற் செய்யப்பட்ட ௮ம், வீரம் அயில் - வீரத்தினையுடைய வேல். 

அரவு - பாம்பு, ஈ.ரம் மதி - குளிர்ந்த சந்திரன், எழிலி - மேகம். (௨௪) 

Ayr னாட்டர் துயின்றோ னிகரண்ண லேதிருமான் 

பொன்றாலி நாட்டகஞ் சுண்டார் மறைசைப் பொருப்பகத்தி 

லொன்ருலிகாட்டவழ் கார்போலும்வார்குலொண்டொடியூர் 
ருன்றாலி நாட்டவர் கொள்ளா ருனது குளிரமுத்தமே,



Ay மறைசையம்தாதி, 

(இ-ள்.) அன்று - அக்காலம், ௮லில் - ஆலமரத்தில், காட்டர் துயின் 
மோன் - 8த்திரைசெய்தவன், இருமான் - இலக்குமி, பொன் தாலி-பொ 

ன்னாலாய சாலி, ஒன்று - பொருந்திய, அலி காள் - மழைக்காலம், குன் று- 
மலைசார்ந்த நிலம். இர்சாட்டவர் - இர்ராட்டி லுள்ளவர் , (௨௨) 

முத்திரு மாதங்க வார்முலை பாகர் முதுமறைசை 
மெய்த்திரு மாதங்க மாற்கரி யாரை விளம்பு£லீர் 
1156 Bay மாதம் கருவயி pyr Sw பாமுடம்பை 

வைத்திரு மாதங்கத் தென்றிசைக் கூற்று வருங்கடைக்கே. 

(இ-ள்.) இரும் - பெரிய, மாதங்கம்- யானை, திருமாது அம்கம் மால்- 
இலக்குமியைச 'சரீரத்திலுடைய விட்டுணு, ஆதங்கம் - துனபம், (2 mn.) 

வருகர நாக மகவான பதமும் வனசப்பிரான் 

பொருகா னாகம் பிளந்தான் பதமும் புகலின்மிக்கோ 

முருகா நாகர் பணிமா முகரத்தன் மூவர்தமிழ்க் 

ருருகர னாக மருங்குழை யாற்பணி யொண்டவர்க்கே. 

(இ-ள்,) கரம் நாகம்- கையையுடைய யானை, மகவான் - இந்திரன், 

கரன் ஆகம் பிளக்தான் - சரனென்பவனுடைய மார்பினைப்பிளர் த விட்டுணு, 
௮ நாகர் - அந்தத் தேவர், சாகு ௮மரும் குழையான் - சங்காசப்பொருச்நிய' 
ருண்டலத்தையுடையவர். ஒண் தவர் - சிறர்த தபோதனர், (௨௪) 

ஒண்டூதை யுண்புற af ir i mi தாரெம ஆ.ராமுனனாண் 

மண்டூதை யாக்கிய சோறீர் திடமூழ்ர் தார்வரம்பி 

னண்டூதை யால்வெயில் காய்மறைக் காட்டுறை நாகமணி 
வண்டூதை யோதிக்குச் செம்பாதி யாதி மணிவரைக்கே. 

(இ-ள்.) ஒண் தூதை - ஒள்ளிய கோடாங்கல்லை. மண் தாதை - மண் 
ளுலா$ய சறுபாத்திரம். ஊதை - குளிர்காற்று, ஐ ஒ.இ- ஐவகையாக முடி. 
க்கப்படும் கூர்தல், வரை - மலை, (௨௫) 

மணிக்குட சாடகன் மாறன் பதாகை வரித்ததுதற் 
கணிக்குட னாடக வாழுமென் முலிம்மை காயுமையற் 
பிணிக்குட னாடகப் பொற்சொன்றை வாங்கும் பெருமறைசை 
அணிக்குட னாக மால்பணி யாதி யரனிடத்தே. 

(இ-ள்.) குடசாடகன் பதாகை - குடகராட்டினையுடைய சேரனது 
கொடியாயெ வில், மாறன் பதாகசை-பாண்டியனுடைய கொடியாயெ ச்யன் 
மீன், வரித்த- ஒத்த. நுதல் கணிக்கு - நெற்றியையுங் சண்ணையுமுடைய 
பெண்ணுக்கு, உடல் weer 3௧ - உடம்பு சாட் பெலமுற, மை-ஆடு, Hi Gwe 
பொன், பொன் - அழகு, குடநாடசம் - குடக்கூத்து, மால் - விட்டுணு, 

இடங்கா டக்கய மேனின்று கூப்பிட் டிரங்குமந்தத் 
தடககார டக்கயங் காத்தோன் சரமளைத் தையல்கன்ம



அரும்பதவுமை, ஸீ 
Re 

சடங்கர டக்கய மேழுகு சான்மறைக் சான்புவனி 

விடங்கர LBA போ  ெளைமுக்தி மேல்வைபபமார, 

(இ-ள்.) இடங்கர் - முதலை. அட - பிடித்து வருத்த. கயம் - குளம், ௧ர 
டம் - மதம் பாய் சுவடு, சரம் - அம்பு, கல் மகள் - மலைமகள். தம் கர டச்க 

யம்- தமது கையிலுள்ள கொடி. அயம் அடக்கு நீர் - காய்ச்சிய இரும்பு தன் 
னுளடக்கிய நீர், (௨௪) 

மேல்விண்டு நாயக வில்லார் மறைசை விமலரிடப் 

பால் விண்டு வேதன் வலப்பாலு மாகப் படைக் தவர்வா 

யால்விண்டு நானிரை சற்றஞ் சிலம்பிக் கரசவித்க ௩ [௮மே. 

போல்விண்டு முத்தருபங் கொள்வாரென் னூ ற்கவிப்புன்சொ ல் 

(இ-ள்.) மேல் - மேலாகயெ, விண்டு நாயகம் வில்லார். மலைகளுக்கு 
நாயகமாதிய மேருமலையை வில்லாகவுடையவர், விண்டு- விட்டிணு, வா 

யால் விண்டு - வாயால் விட்டு, விண்டு - மூங்இல், புன்சொல் - வமுச்சொல். 

புன்னாக வேலி மறைக்காட ரன்பரைப் புண்டரிக 

மின்றாக மாயவ னான்முகன் வாசவன் மேற்பஇக்கு 

மன்னுக வைப்பவர் காடோடு மாடு மஇிழ்க து! anno ape 

பன்கை நஞ்சுடை Ly Agi ar தாகப் படை ததவ. 

(இ-ள்.) புன்னாகம் - புன்னைமரம், வேலி- நிலம். புண்டரிகமின்-இலக் 

குமி. ஆகம் - மார்பு, தடு-கபாலம். புல்தோல் - புலிம்தோல், பல் காகம்- 
பல்வினையுடைய பாம்பு. உடை - வஸ்.இரம், (௨௧) 

படைக்கந் தரத்தர் இருமறைக் காடர் பனிவரைமேல் 

அடைக்கர் தரத்த நிறத்சா மரைமுகக் தன்னமன்னா 
டொடைக்கந் தாத்த மருஞ்சுரு ளோதிச் சரும்பினங்காள் 

இடைக்கக் ¢ sree னுங்களுக் கேபழி Gum றிடிமே, 

(இ-ள்.) படை. கச்தர் அத்தர் - வேற்படையையுடைய சர்தசுவாமிக்கும் 

SIOZ. அடை கந்த ரத்தமிறம்- இலையையும் மணத்தினையுஞ் வெப்பு நிறத் 
இனையுமுடைய, கர்தாத்து அமரும் - மேகத்தினை ஒத்து இருக்கின்ற, ௮ம் 

தரம் - தேடு, (௩௦) 

ஏற்.றுக் கொடியர் இருமறைக் கானக்க ரேழுலகப் [டேன் 
பேற்றுக் கொடியத்தர் திக்காடை காதரைப் பேணிக்கொண் 

கூற்றுக் கொடி.யற்கு மஞ்சே னினியிக் குவலயசத்தே 
தோற்றுக் கொடிவரை கேதன மாதுந் தொலைந்தனளே. 

(இ-ள்.) ஏழுலகும் பேற்றுச்கொடி அத்தர் - ஏழுலகத்தினையும் பெறு 
தலையுடைய உமாதேவிபாகர், ஆடை - சீலை. கூற்று கொடியற்கும்- இயம 
னாகிய கொடியவனுக்கும். கொடி. வரை கேசநம் மாதும் - காகத்தினையெழு 
இய கொடியையுடைய மூதேலியும், (௩௧)



௧0 புறைசையச்தா தி. 

ச் 

அ . ம் ச ழி [| [ . [ஆ ந ௪ 4 . 
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நலையவ கனையென் றுழலூசல் போல நினையுநெஞ்சின் 
௩ ‘ e லட ச ௪ 

பாலை a SU தகைய வொருகாலஞ் சேலென் அரைக்கனென்னங் 
ச் ர s e a * e . ’ 

கலைவ GIO UST Leet Les De காடவென்் கண்முனின்ே ற். 

(Q-ar.) அனையர் - அன்னையர், ரீலை வேதனை - நிலைத்த துன்பம், 

கொலைவு ஏது என்று - நீய்குகை எப்படியாகுமென்று, உலைவு - உலைதல். 

ஏம் - குற்றம். வேதன் - பிரமா. ஐயன் - மிதா, (௩௨) 

கண்ணாம் சிராக Oh ap A) Bir wow ms காடர்செந்தீ 

வண்ணச் சிராசல மேருவில் லாளி வரைவிடு3தர் 

உண்ணச் சிராக விழி்ர்கால வேலுறை விட்டுவிட்டுப் 

பெண்ணர் சிராவல anal mit ar gt uy were Sip, 

(இ-ள்.) கள் ஈச்சு - தேனை விரும்புகின்ற, வரி- வண்டு, சரொசலம் - 

பிரதானமலை, உள் ஈச்ச இராச - உள்ளே கஞ்சினிஈத்தினையுடைய, உறை- 

உர், ௮௪௬ - உடம்பு. வலவன் - €தர்ப்பாகன், (1.௩. 

அன்னம் பலவ க றம்புன்னச் சேம்கை யமராமலை றசை 

புன்னம் பலவன் முடித்த சடாதர மூர்த் இிதில்லைப் 

பொன்னம் பலவன் Tenn Gb காளன் ॥ [ராக்குகன்பிர் 

வன்னம் பலவன் பரு LS நா தனென் வான்றுையே. 

(இ-ள்.] பலவும் - தவிர், முன் - முதல்வர். அம்பு - fi. அலவன் - சந் 

இன், ௮ன்னம் பலன் - அட்சரய்கள் பலவற்றையமுடையவர், தி 

வானப் பிறையையும் வாடைப் புலியையு மையல்செய்யுக் 

தேனப் பிறையையுர் தென்றலை யுப்சண்டு சில்லரிக்கண் 

ம்னப் பிறைக்கு மடமானை மேவிலர் வேடனிய௰ி 

'மூனப் பிறைச்சிக் குகர்தார் மறைசை புகர் தவசே, 

(இ-ள்.) சேன் அப்பு இறை- தேன்பொருக்திய புட்பபாணத்திர்கும் 

தலைவனாகிய மன்மதன். சண் மீன் - கண்ணாகிய மீன், அப்பு இரைக்கும்- 
மீரைச் சொரிகின் ஐ, கான் அப்பு - ஊனையப்பிய, (௩௫) 

உகந்தா வடிக்கு மிடையர்தம் பாலளை புண்கெடற் 
சகர்நா வடியனுக் கெட்டாச ஞான தலத்து (ps BE 

சுகந்தா வடி.தமிழ் சான்மறைக் காட துணைவரியம் 

Us ST AGF குழையாண் மருவிய பாகத்தனே, 

(இ-ள்.) உகந்து - விரும்பி, ஆ- பசு. அளை - மோர், சகம்-பூமி. gray 
பாய்ந்தளந்த, வடி. தமிழ் - தெளிர்த தமிழ், அம்பகம்-கண், தாவடி-போர், 
குழை- காது, (௩௪) 

பாக னகனி மொழியா யுனது பனிமுகமாங் 
(கோக னகறில வுந்துணைப் பானலிற் ோடல்கண்டேன்



அரும்பதவுரை. aa 

ரு ச [க ° சாக ஈதந்மி ரும்புலீப் பாதரு நாடவன் று 
ச oy உர 

மாச னகநிலை மன்றாட. வேது வனபலைக் 0. 

(இ-ள். பாரு ௮ன கனி-பாடினை ஓத்த கனிம. கோகாகம்- சாம 

ப்பூ. துணை - இரண்டு, பானல் - கருங்குவளைப்பூ, கோடல் - கார் ரட்பூ. 

காகம் - பதஞ்சலிமுனிவர், மன்று - சபை, (௨௭) 

பாலைச்கார் முகற்தர யாமைப் பரீிமொ!? மான்குறையா வரகா தேறறதா பாறை பழமா PTO | 
O ச உ ் ் . . அ eo. . 4 . 

நலைத்கார் PHOS waa ds னேடிறை காய்ச்கற்இிர்ரூ 
௪ . . கூ. “ந ௩ . ் ரு 

முலைக்கார் முசர்.இடிம் வேதா ரணிய வருக்துபரக் [| திலே. 
fa) . > ச ்் ச ° . ப ௪ . 

கொல்க்கார் முூகரந்தமி பேன்சொல்லு வேனென்ன சொன்ன 

(இ-ள்.) கார்முகம் தா- வில்லினைக் கரித்து. சரி குழலை - சமூ 
ry ர 4 . . - ச . ப 

கருசோலையை, சொலைக்கார்முசம் - ரொலைக்சகமாட்டா த௮ளிடம். (௮) 

சொன்னர் சிலம் (HOP GT தவில் லான்.ரரு இப்பதியான் 
. a அ ‘Ot . ஹி 0 . [னை ர. ௪ 

வன் சலம் ?9க் கசசளிர் நான்வெற்பின் மாஸிறைகண் 
. . “~\ . a ச . . . 

மின்னம் சிலம் சலைரனை writer Cari armen 17 
CO 1 ae i. ட 00 த. ட 02 

aM aS F Foie sly. யாபமுடைம் TOUT (1h oo Gow Ico tly. 
Se AR ate — வ் ‘ 

(இ-ள். சொன்னசரிலம்பு - பொன்மலை. ஈருஇப்பதி- லே.காமணியம், 

வன்னம்- அழகு, சிலம்பு கலை - ஒலிக்கின் ந சிலை, ருடைரல் - முமுகுமல். 
~ ச . . Oe ச ட a _ J 

மதன தம IF Or GELS 1 19 19 an Bir செல்வலும்வா ud 

நான்றதும் ிக்கருண் மாயலும் வான்புளி ஈண்ணியருங் 

கின்றதும் பிரவ ராற்கிட்டு மோகிடை யாவுலகம் 
ச க க உ fo e ச் e ௫ 

ஈன்றதும் பிக்ஞூழல் சேர்மறைக் காடனி ரண்டையு ம. 

(இ-ள்.) சதும்பி- ஈறைந்து. வாய் நான்ற - லாய்நூங்கிய, தம்பிக்கு. 

பரனைச்கு, பித்து - மயக்கம். தும்பி குழல் - வண்டு வீழும் கூந்தல், (20), 

இர ண்ட். GBT Bl இருந் தன்ன பார்வையி ணைச் அ மும்பர் 

|ரண்டர் க௧ர மல விய கோதறையைப் பொன்னில்வைத்தார் 

முசண்டர் தகரவை வேலா கடற்றிரை முத்தர்சஙக வு 
௪ ச . « ௪ ச Tv 

குரண்டந்தசர வெறிமறைக் soon oli ed sso. 

(இ-ள்.) இரண்டு அட்தகர் - இரண்டு இயமர்கள். பாவை - சண். ௮ம் 

தகரம்- அ௮ழூயெ மயிர்ச்சார்து. முரண்தர்த- போர்செய்கின்ற, ை- கூர் 
மை, குரண்டம் - கொக்கு, த£ர- ௫த.ற, (76) 

கரிதா ரகையணித் தாலென்ன முத்த.க.கடநர்தகொங்கை 

oy fl GOT மன்னவ.ளம்பகங் கரட்டு மருக்கள் மதி 
‘ [இ] ச ச 

எரிதார வெற்பு விழியா சனத்த னெ! ன் மறைசை 

விரிதா ரகப்பொரு ளானை றுகந்தவன் மெய்யொளியே, 

(இ-௭்.) கரி- மலை. தா.ரகை - ஈட்சத்திரம். அரி- விட்ிணு, தாரம்-. 
மனைவி, எரி- அக்னி, சாரவெர்பு - எெள்ளிமலை. தாரகம் - பிரணலம், ()



௧௨ மறைசையம்தா9,. 

மெப்சதுூக் தியான பணியா பரணன் விரைமருவுங் [ணிப் 

கொக்துச் இயானஞ் செறிமறைக் காட்மிறை கோனை யெண் 

பொய்ததுத் தியானம் புறுசெருக் சற்றுப் புலனடங்க 

வைச்துத் தியான சமாதிசெய் வார்க்கில்லை வன்பிறப்பெ, 

(இ-ள்.) துத்தி- புள்ளி. பணி- பாம்பு, உழ்தியொாரம்- சோலை, ௨3௫- 
பிபொருக்துமாறு, இயாரஈம்- சடவுளிடத்தே மனத்தினைப் பொருத்துதல். 

ஈமாஇ- கடவுளோடு வேருசாது நிற்றல், (௪-௩) 

வன்போ.ககவல் லியநெடுங் கான்சென்று மார்புடம்பின் 

 என்போ தசவல் லியமா தவம்புரிக் தேனினைப்பீர் 

பொன்போ தகவல்லி யன்பார் சுருதி புரத்தபத்தர் 

அன்போ saad யங்கொன்றை யாயென் றறைநதிடுமே. 

(இ -ள்.) போதகம் - யானை, வல்லியம்- புலி, என்பு - எலும்பு, ஐ.தக- 

fis. வல்லிய - வலிய, பொன் - இலக்குமி, போதகவல்லி- சரசுவதி. 
இன்பு ஓது - அன்போடு துதிக்கன் ஐ. (௪௫) 

Yoni gr opi ALE Cag வனக் சண்மி3னோம் 

மறைக்கண்டரிய பிரானிறர் தாரைப் பொன்மான் துயத்துப் 

பிறைக்கண்ட வேணியிற் பாணியும் பாணியிற் பேர்மழுவுங் 

கறைக்கண்ட.. மரத் செல்லுருல் பார்த்த கருங்குழலே. 

(இ-ள்.) அறைச்சண் - முழையிலே, மறைக்கு - வேதம்இிக்கு. அண்ட 

ரிய - ௮ண்டுதற்கரிய, பாணி - மீர், கை, கறைக்கண்டம் - காளகண்டம், () 

BiH LO Bias ணம்வேறு சாறு கயவர்ப்பற்றித் 

தருமற் இரியு மெனையாளவை யோவெற்றிதி கானவர்தம் 

| பெரும் இரியை புதரத்தில் வைத்த பிரானளகை 
ஒருமர் திரிண்பனே மறைக் காட்டுநை யு.5தமனே. 

(இ-ள்.) கருமம்- செயல், தஇிரி- மூன்று, கரணம்- கருவி. மர்திரி- 
அமைச்சன். உதரம் - வயிறு. மக்இரி - குபேரன். (௪௬) 

உத்தமரத்துி யுரியார் மறைசை யொருத்தர் வெள்ளோ 
லத்தம ரத்தி னிறைகங்கை வேணிய ராலெரிந்த 

நத்தம ரத்தி மூரசான் செழுங்கணை ஈல்கமுன்னாள் 

வைத்தம ரக்தின் மெய்த் நூரில்வெகச் நீர்விடு மங்கையே. 

(இ-ள்.) ௮த்இி- யானை, தமரம்- ஒலி, நத்து- சங்கு, அத்தி - கடல், 

கணை- அம்பு. தூர் - வேர், மங்கையர் - பெண்கள், (௪௭) 

மங்கல மந்தர முன்னாக நின்கண்ட வண்ணங்கண்டு 

சங்கல மர்தர வங்கொண்டு கூனிச் சுரிமுகஞ்சாரக் 

திங்கல மர் தா மத்த ரன் கையிற்புக் இருக் ததுரா 

கங்கல பந்தர தம்புவி யான்மறைக் கானமின்னே.



அரும்பதவுரை. BR. 

(இ-ள்.) 95 570-CaO, SxOTL.w- SKS. HNL HM - சுழன்று, ௮ர 

லம் - ஓலி, நாகம்- பாம்பு, அர்த ரதம்- அழயெ தேர். (௪௮) 

கானவண் டானக் களிற்றைவர்க் காகச் கழுவிற்றங்கு 

மானவண் டானது காணாசு தாமரை யானுஞ்செவ்வி 

ஞானவண் டானக் அறைவோனுர் வாவி! னாடிக்கொத்,தூ 

மீனவண் டானந் இரிமறைக் காட்டுறை வித்தகனே. 

(இ-ள்.) எண் தாகம் - ௮ண்மையான மகம். ஐ.ர்-பாண்டவர், தானம- 

இடம், வண்டானம் - கொய்யடிராரை, விழ்தகன் - சா துநியர், (௪௯) 
. ° od உ உ . ச 

HF HH தியாக மூதவா வு௦லாபர்கரு வீணிநசொற்பாட் 

(7 டைத்தம் தியாக பதியென்ப ரான்முதி லாய்ளெளையை 

மைத்தர் தியாகப் பெறுமை றக் காடர் வயங்ருமுண்மைச் 

சித்தர் தியாக தியாகரைப் பரடி.லர் நீங்கறவே, 

(இ-ள்.) வி$தகம்- பொன். இயாசம் - கொடை, பாட்டை து-கவி 

பாடி. யாகபதி- இகஈ்இரன். மை தச்தி-கரிய யானை, சி3து - அறிவுடைப் 

பொருள். அர்தி ஆகம் - செக்கர்மேகம்போன் ற சரீரம்: (௫), 

இங்கரும் பாரஞ் சொரிவயல் வேதத் திருவன,ச் தூத 

கோங்கரும் பார மணிருலச் சாமளக் கோமளப்பெண் 

பாங்கரும் பாரண சூலாயு தாலிப் படி.வர்சுமை 

தாங்கரும் பார மினிப்பிற வாமுத்தி தக்கருளே. 

(இ-ள்.) தீம்- இனிமை, ஆரம் - முழ்து. அரம்- சந்தனம், சாமளம் - 

பச்சை, கோமளம் - மென்மை, உம்பா - தேவனே. ரணம்- போர், தாங்க 
அரும்பாரம் - தாயங்குதற்கரிய பாரம், (டுக) 

தந்தம் படைத்த களி௫ொென்று தாக்கக் தனிபுரக்தூ 

அர்கம் படைத்தலை வேல்விழிக் கன்னியை சோக்கெதால் 

நந்தம் படைக்தலைச் ervey up i BD) நானமறைசை 

இரதம் படைத்த சடையான்வெற் பாடவ ரெண்சிங்க3ம, 

(இ-ள்.) தர்சம்- கொம்பு, களிறு- யானை. நுர்தம் - நும்முடைய, ஈர் 

தம்- சங்கு. படை - கலப்பை, இந்து அம்பு அடைத்த - சந்திரனையும் நீரை 

யும் உள்ளடக்க, (௫௨) 

சிங்க முருக்குவன் றென்கால னாவியைச் செப்பிலின்னே 

கங்க முருக்குர னாப்விருர் துண்ணக் கன த்திடுமென் 
னங்க முருக்கும் பிணியக்கு மிங்கு மலையவைத்தாய் 
பங்க முருக்கதழ் சேர்மறைக் காட்டிறை பண்ணவனே. 

(இ-ள்.) சிங்க - குறைய, முருச்குவன் - கெடுப்பன். சங்கம் - பருந்து. 
உரு குரல் - ௮ச்சங்கொடுக்கும் ஒலி, அங்கம் - சரீரம், பங்கு - பாசம். ௮ம்- 

அழகு, முருக்கு இதழ்-முருக்சம்பூவினையொத்ச அதரத்தையுடைய பெண்.



௧௪ மறைசையந்தாதி. 

ச ௪ டி [ஆ] e . e உ 

பண்ண முதலையின் சொல்லிபங் காளன் பசைவிடம்வன் 
உ ் ? ரு 4 e 

கண்ண முருலையி ளசேமியை யேலிய சண்ணனுயிர் 

உண்ரை முரலையின் ஜரேன்மறைக் காடனை யுண்டென்பெெ 
க. ௪ ௬ fy ச a 

எண்ண முதலையின் கானிடைப் பூவி லினிகெஞ்சமே. 

(இ-ள்.) பண் அமுது அலை.- பண்ணினையும் அமுழையும் அலை௰்கின் ற, 
விடம்- ஈஞ்ஈ. வன்சண்-2றுசண். நேமி-சக்கரம். ஆபின்றோன்-உண்டவர். 

௮முது- ர், அலை.பின்கான் - கடல், (௫௪). 

௪ 5 . உ oO 

நெஞ்சத் இருக்கு மதுநயைம் பூத நிலயமுறி 

அஞ்சத் கிருக்கா ௫ மரிசருங் கண்ணனெண் கண்டைனுக் 

DO F இருக்கு LODLET vd ILI ந்ங்க (Lt மாதவத்தொர் 

4 ° ௪ . e rsd 

அஞ்சல் இழுக்கு வனந்றுறை காரண தற்பரமன. 

(இ-ள்.) செஞ்ாத்து- மாத்தில். மதி- புத்தி, நிலயம் - வாசஸ்கானம், 

கஞும் - தாமரைப்பூ. இரு குமரி - இலக்குமியாகிய பெண், எண்கண்ணன்- 

பிரமா. இருக்கு. - மாறுபாடு, இரும்கு வும் - சேோதாரணியம், (8௫) 

க? உ ro ச e ஓ . 

சற்கொவமென்ற கனிவாயை வேட்டுக் நயங்குமணப் 

பொற்கால மென்றடி. பேன்கரண் குவன்புவி JE LI: 

முதிமீகால மென்ற விரம்புயன் போகி மு. தலமரம் 
உ: ௩ ° an 

நிற்கசோல மென்ற பொழுதால மூண்ட dlmjine Sar. 

(இ-ள்.) தற்கோலம்- தக்கோலம். கோலம்- பன்றி, தவிசு - அஈனம், 

அம்புயன் - பிரமா. போடு - இர்இரன். தலம்- அபயம், ஆலம் - ஈஞ்சு.(௫௭) 

ச அக . * « ம * 

நிருமல ரஞ்.சனை சேய்பணி மாலத்தர் நீள விசுயற் 

பொருமல ர்ஞ்ச ய, ற்திம் RON வேது புரிவரைக்கோன் 

மருமல ரஷ்ரனை யன்னார் மழுர்சொல் வருவர்வன்க.ஸ் 
உட ர் ச ச ஆ ணரூமல ரஞ்சனை ய-தொழி யாய்மதி யாய்மனம. 

(இ-ள்.) கீருமலர் - மல:கில்லாதவர். அஞ்சனை சேய் - அஞ்சனையென் 

பனளுடைய புத்திரனாகிய ௮றமான். அஞ்சம் - அன்னம், மரு மலர்-பரிமள 

முடைய பூ, அஞ்சல் - பபப்படாதேத, சையாதொழி- வருந்தாதே. (Ger) 

மனக்காக்கை மூவர் கமிழ்க்குபில் வாணியை வைத்த குமை 

உனக்காக்சைவஞ் ஷ்சவிளையேன்புன்ளுலிலுமை த்த தமிழ் [ற்சக் 

Rar EET IE வாயி ஹுறுவ்குரற் சொல்லொக்குஞ் சேண்டா௫ 

தனக்காக்கை நீட்டு மறைக்காட்டில் வாழ்கிவ சம்பானே. 

(இ-ள்.) காக்கை - காத்தல், வாணி- வார்த்னத, ஆக்கை - சரீரம், காக். 

கை - காகம், சந்தனக்கா - சர்தனச்சோலை. சல, சம்பு. அரன், (௫௮) 

FOUTS USF சடாயுவும் போற்றுந் தலைவன்புரம் 

வெம்பாதி யந்த மிலாமறைு காடன வரைக குழலமசா



அரும்பதவுரை. ௧௫ 

செம்பாதி பந்தண் சமயமல் லாது இரிகெஞ்சமே 
ச . e - . ௩ ஓ rn 

நம்பாத யத்தகர் பொல்லார் சமயங்க ஊன்றெனவே. 

(இ-ள்.) சம்பாதி ௮.55 சடாயுவும் போத்றும்- அருணன் பிள்ளைகளா 

இய சம்பாதியும், அந்தச் சடாவுவும் து௫க்கின்ற, ஆ.௫- முதல், அர்ழம்- 

முடிவு, செம்பாகி- ஒத்த மாதி. நம்பாஇ- ஈம்பாஜே, அந்தகார - குருடர், 

நன்று என் - நல்லதென்று, * (GED 

ச . ச ச ௪ ஒடு. 

நன்றென் புலமைந்தில் வாயொன்று மேகவை யாயினுஞ்ரீர் 

நின்றென் புலவு கறையாச்கை துஞ்சுருன் னீனபொதியல் 

ருன்றென் புலவர்முன் ஹொர்சவி யாயினுங் உூறியதரல் 

வன்றென் புலவனைத் தாக்கிய வேத வனத்தனையயே, 

(Q)-at.) ஈன்று - ஈல்லது. கவை - குற்றம். என்பு - எலும்பு, நென்புல 
வன் - இயமன், (௬) 

wom iS ron யேயு முகா அவைது து வண்டே ன்ிழிச், த் 

கனக்கொதை யேனவித் இ ips ரூம் பாட்டிய சட்டிநல்கா 

தெனச்சகொறதை வாரித் திருவே கா கமலி ! யென்றமிழ்ளிற் 
, உரு . ச 05 5 ப பக . ௪ ௪ வி . பட பனக்.காழை ITM F கானமறைம் காடன்பவிவரைம் 24, 

(இ-ள்) கோைத- மாலை. அறுகால்-லண்டு, சோ 5-கூம் நல், தற 
ஒலி. வாரி - ஈடல். விர்பனம்- சொற்பொருளுணர்ச்ரி வன்மை. கோஸந- 

சேபன், (v8) 

பனிச்சந் தரனணி வேணியுக் தாங்குஞ்செம் பஞ்சினுட 
ர் ர் NAN 1. oe 

Gor ooh Fb இரள னத் நாவியி றி) 3 F Ti HOC ழ் mtg. ற் 

றனிர்சச் இரவி னடந்தான் சிகர தளம்பொலியே 

ினிச் சர்இிரவசை வில்லான் மறைசையிற் செந்துருவே. 

(இ-ள்.) வேணி- சடை, அனிச்சம் - அனிச்சம்பூ, சந்து - தாது. இர 

வில் - இராக்காலத்தில், சந்திரவபை - பொன்மலை, செந்து -புழு. ௨௬- 
வடிவம், (௬௨) 

° . : 4 * . 1° ஷி . 4 

உருப்பவ னாச்ன வாய்த்தேரை யிற்பிஷிக் ரூ குள்ள GH MLO. நன் 

சருப்பவ நாச ஈதிமணி கன்னிகைந் கான்மறைகசை ' 

கெரூப்பவ சைன காதுயா மத௫ுக ஈளபதும்தி 

திருப்பவ ஞசனப் பாற்கட. லான்பணிகர் தேத் நிறையே, 

(இ-ள்) பவனாசஈம் - பாம்பு. கர 'ப௮ம்- சருவிற்றோன் றியபிதவி, செ 
ருப்பவனு - நெருப்பின் சிநதமுடையவரே. பதுமத்திருப்பவன்-பிரமா. (௬௩) 

எத்திரப் பாண்டி. யெனவைய மேற்கு Ban maven in Bs 

கோத்திரப் பாண்டி.ப னாகிமண் ணாண்டவன் கோலஈரைக் 

காத்நிரப் பாண்டின் மறைக்கா டனைமல சாயமென்னுஞ் 

சூத்திரப் பாண்டி. லிறுமிறும் காணுந் தொழுமுன்னமே.



ae மறைசையூச்ச 

பண்ண ருகலையின் சொல்லிப 

கண்ணா முதலையி சேமியை 
உண்ண முதல்யின் Grr 
எண்ண முதலையின் 

(இ-ள்) டடண் வ் 

விடம் - ஈஞ்சு. ல் 

அமுது- நீர் 

செ 

தின ண்ட அர ர 2. He a TA/SDD + 
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நர 

திணி சி விற்ற FR ம் ச வத EIFOM VUTT 
ஆ ட ச ௨௫ 

ஸி wera! Swi Ose IIT wat செப சல் Lf கறம, 

நள்) இசையா? மம்பசா- இமையாச சண்சளைபுடைய தேவா 

கன்யா. சனாபடையவ?ே, பச௮ன் - பிரமா, சென்னி அளச்கு - steven 
அண 5. சமை - பொறுமை, ஆதம் - வெய்யில், பகல் - சூரியன், உமை 

உ௰௯.௮. யாது அவம் -யாது குற்றம், பகரார் - சொல்லார். வேடன் - சஸ் 
ணப்பன, (௬௬. 

உண்டலக் தானையன் பின்வந்த வண்டின CLP ar Fit LIT Wd ch 

கொண்டலததாளைய நஞ்சுடர் மூன்றையுங் கொண்டமுடி. 

மண்டலத் சாளையன் கொண்டாடும் வேசு வனத்தின் சிறு 

கண்டலத் சானையன் நீருரி வாங்குங் கருணையெற்சே,. 

(இ-ள்.) அலத்தானையன் - கலப்பைப் படையையுடைய பலபத்தி£ன் 

துழாய்ச்கொண்டல் - விட்டுணு, அத்தான் - மைத்துனன். ஈயனம்-௧ண் 

மூகமண்டலத்தான் - முகவட்டமுடையவர். அயன் - பிரமா, Apacer sa 

மது ஆனை - சிறிய கண்ணை.புடைய யானை, சருணை உண்டு - இருபை உண்டு 

எற்கு- எனக்கு. (௬௪ 

எற்பதங் கன்று வளர்சோம னங்கி யிவர்செய்கையாய் 

நிற்பதங் கன்று BD இருமறைக் காடனிறை வைகுந்த 
ஈற்பதங் கன்று நிரைமேய்த் தீவற்கரு ணாதன்பெண்பாற் 

சிற்பதங் கன்று மெனச்சென் ற தூதன் செயல்வண்ணமே, 

(இ-ள்.) எல் - பகல், பதகசன் - சூரியன், து - சுத்தம், சோமன்-௪॥ 

இ.ரன், கன்று நீரை- கன்றையுடை!! பசு. சன்றுமென - வருர்துமென 

வண்ணவெண் கண்ணன் மரையா ளூறைமரைச் காட்டிறைவா 
திண்ணவெண் கண்ணன் மதமாத் திரியுஞ் சிலம்பகம்பூ



அரும்பதிவிரை. SET 

மாணள்வென் கண்ண னையே நிதம்ப முயர்சுருதிப். 
பண்ணைய வன கண்ணன் மளையே மூகாண்ப பைந்தொடிக்சே. 

கானம்: pg. act சல் வெண் மரையாள் - தேன்பொருர் 
ணா ணயாமலிபியிலிருச்குஞ் சர்சிவதி. இண்ண எண்கு - வலிலம 

சமை சாம், அண்ணல் - பெருமை, சிஏம்பு ௮சம்- மலை இடம், கண் 
க்ளு, எண்சண்ணன் - பிரமா, (௬௧) 

நதர்டிப்பர்ணி நித்திரை யாகாளென் சாதிற்றுளைக்குமட்டோ 
ராப்பாணி னி த்தில தென்லும் விமுமழு கோமிப்பிவாய் 

வெடிப்பாணி நித்தில மையோ &டுமெலும் வேதவன 
முடிப்பாணி நித்தியப் பெம்மான் பலனி முறையிற்கண்டே, 

        

         

            

(இ-ள்,) தொடிப்பாணி- ௨ளையலைச் தரித்த சையையுடைய பெண், 
கொடிப்பாண் - சொல்லப்படுகின்ற பாட்டு, வீழும்- விழுவாள், வெடிப்பு- 
வெடித்தல், ஆணி- வைரம், பாணி- நீர். பவனி - உலா, (௪௦) 

கண்டங் கடுத்தவி ரழூமாலை வேதன் ௪ழ£ந்ந தலை 

மூண்டங் கடுத்த மிசைந்திடும் வானின் ரரளை,த்தபிறைத் 

அண்டங் கடுத்த நூதலிம யாசலத் துய்பபச்சைப் 

பெண்டங் கடுத்தது பார்மறைக் காட்டுறை பேரொளிக்ே. 

(இ-ள்.) கண்டம் - கழுத்து, கடு- ஈஞ்சு, தத்தம்-பால், 6055-955. 
நுதல் - கெற்றி, பெண்டு - பெண், அங்கு - அள்விடம், (cra) 

ஒளியா னிறையுக் திவாகரக் கண்ண னுலகத்துயிர் 
அனியா நிறையுந்தி யம்புயன் வேதற் கருஞ்சின்மய 

வெளியா ஸிறையுந்தி முந்நீர் மறைசையில் வெற்பணங்கே 
தெளியா னிறையுர் திகைத்தங் கிரேன்வந்து சேருவனே. 

(இ-ள்.) ஒளியால் - பிரபையினால், அளியா நிறை -காத்து நிறைந்த, 
இறை - தலைவன், உர்தி- யாறு, இறை - ௮ற்பம், (௪௨) 

சேரு வரிக்கடை யாளமில் லாவுருச் சித்தசர்போல் : 
ஆரு வரிக்கடை யேறிற்ப ராலணங் கேசெமும்பூர் 
தாரு வரிக்கடை பண்பாடும் வேதத் தலத்திறைமுர் : 
நீரு வரிக்கடை வெங்காள போசன னஸீண்மலைக்சே, 

(இ-ள்.) இக்கு அடையாளம் ச்கருப்புவில்லாெ அடையாளம், சத்த 
சர் - மதனா, உவர் ஆர் - உவர் யாவர், தாரு - மரம், வரிச்சகடை - வண்டு, 
உவரி - கடல், கடை- இடம், காளம் - சஞ்சு. (௭௩) 

நீண்ட வராக மலைமா நிலக்கிண்டி நின்றறியான் 
நாண்ட வராக மலைகுனித் -சான்மறை நற்பதியான்



FH மறைசையத்தாதி. 
மாண்ட வராக மலையாமல் வைப்பவன் வானபுசழை . 

, வேண்ட வரா* மலைக்குமுன் றோன்றும் வெ.றுக்தெளவையே, 

(இ-ள்.) வராகம-பனறி, சாண் தவராக - சாண்பூட்டும் வில்லாக. 
மாண் தவர் ஆகம் - மாட்சிபொருக்திய, தீபோதரருடைய சரீரம், சமலை - 
இலக்குமி, தெளவை - மூதேவி, (௪௪) 

- வெறும்பத்தி நிச்சயமில்லேனை யாட்கொண்டு விட்டில்வைப் 
யுறும்பத்தி னிற்பத்து மாமகன் மாலய லும்பருக்கும் [ பாய் 
எறும்பத்தி நிற்கும் கடைமுத லாவி யெவைக்குமருள் 

பெறும்பத் தினிபங்க னேமறைக் கானப் பெருஞ்சடசே. 

(இ-ள்.) .பத்தி- அன்பு. பத்தினிற்பத்து மாமகன் - நூறு யாகங்களை 
யுடைய இந்திரன், ௮தஇ- யானை. கடை- இறுதி, பத்தினி - மனைவி, (௭௫) 

பெருங்காசி னித்தலம் கொண்டாடி. யாடிப் பிறங்குகங்கை 
அருங்காசி நித்த முறைவோர் மறைசை யமலர் வெற்பின் . 
மருங்காசி னித்தலை கொள்ள விடாதென்ன மார்பகத்தே 
பருங்காசி னித்தகைப் பூண்கொங்கைமங்கைக்குப்பாரித்ததே 

(இ-ள்.) காசினி - பூமி, மருங்கு - இடை, ஆசு - அற்பம், காசு- இரத் 
தினம், பாரித்தல் - பருமையாதல், (ae) 

பாரிக்கு மார முலையுமை யாட்கும் ப£ரதியா 

நாரிக்கு மாரப் புரமுஞ் சிரமு நயர்தளித்தான் 

மூரிக்கு மாரனைத் தந்தான் மறைசையின் மூர்த்திதக்தான் 

தாரிக்கு மாரலுக் கில்லையென் மேற்பகை சாதிப்பதே. 

(இ-ள்.) ஆரம்- முத்து. பசரதி- கங்கை, நாரிக்கும்- பெண்ணுக்கும். 

ஆர- பொருக்த, புரம்- சரீரம், மூரி - வலிமை, குமாரன் - குமாரக்கடவுள். 

தார் - மாலை. இக்கு மாரனுக்கு - கருப்பம்வில்லினையுடைய மன்மதனுக்கு, 

। சாதிப்ப ராகம மென்பயன் வேட்டுவன் சாதிப்புமு 
வேதிப்ப ராகம் பெறல்போல மெய்க்குரு வாற்பெற்றியான் 
பூதிப்ப ராக மணிந்தன்ப னாவதெப் போதருளாய் 
ஆதிப்ப ராகவி னான்மறைக் கானத்தெ ணம்புயனே.' 

(இ-ள்.) வே.இப்ப- விசாரப்படுத்த, ராகம் - நிறம், பூதி - இரு£று, பரா 
கம் - அள். ஆதஇப்பரன் - ஆதிகடவுள். எண் ௮ம்புயன் - எட்டுப்புயன்.(௭௮) 

புயற்கூடு போம்பொழில் வேதாரணியன்பொன் னாட்டக த்தே 
மயற்கூடு மாடவர் காரிய சாருயிர் வாரியுண்ணு 
மழூயற்கூடு தாக்க விருற்கூ. டுடையு முடிச்சிலம்பா 
கயற்கூடு கண்ணிடை யாசாசர் தீட்டுதல் கைக்கரிதே,



அருமபதவுரை. ௧௯ 

(இ-ள்.) புயற்கு ஊடு - முகலுக்கிடையில், பொழில் - சோலை, முயற் 

கூடு - சந்திரன், இருற்கூடு - தேன்கூடு, தீட்டுதல் - எழுதுதல், (௭௭) 

அரிதிரி கைக்கு வடுவாழ் மறைசை யரன்வறுமை 
பெகிதிரி கைக்கு வர்சாண்டான் மெய்ஞ்ஞானம் பிறக்குசுடர் 
விரிதிரி கைக்கும் வினையே னிடத்தில் விளங்கு மட்சக் 
இரிதிரி சைக்கு நிகராம் பிறப்புக் செடுவிப்பனே, 

(இ-ள்.) அரி- சிங்கம், திரி சைக்குளடு - இரிஇன்ற யானை, இரிகை 
க்கு-ஓடுதற்கு, உவர்து-விரும்பி, கைக்கும்-வெறுச்கின் ற, சக்இரி-குயவன், 

கெடுப்போனசந்தையைசான்முகன்கேசவனார்க்குமுண்டோன் 

கடுப்போனகந்தையல்பங்கில்வைத்தான்மறைச்கானுவர்தான் 

ஈடுப்போ னகந்தை யுடையான் சலம்பினம் மாதையொப்பாய 

வடுப்போ னகந்தை மணிமுலை நின்குறை மற்றிலைய. 

(இ-ள்.) கேசவன் - விட்டுணு, கடு போனகம் உண்டோன் - ஈஞ்சாடிய 
உணவையுண்டவர். வடு ஈகம் தை- தழும்பாக ஈசம் தைத்த, போல் - அசை. 

மற்றலச் தேய மின்றிரெஞ் சேயென்ன மாயங்கொல்லோ 
முற்றலச் தேரை விமிஞ்சாலிற் சங்கமுழங்கு பண்லைப் 

பொற்றலக் தேரை மறைமறைக் கானப் புனிதன்ரல்லுட் 

பற்றல் தேரைக்கு மேயளர் தானெப் படிப்படியே. 

(இ-ள்.) மற்று அல -வேறொன்றல்ல, ஐயமின்றி தேர் - சர்கேசமின் 

றிழ் செளிதி. ஏரைவிடும்- கலப்பையை விடுன்ற, பொன் தலத்து ஏரை- 
தேவுலகத்தினழகை, பற்றல் ௮ சேலாக்கும்- பற்றுதலுடைய அச்தேரைக் 

கும், எப்படி -எவ்வாறு.. (௮௨) 

படிகந் தனையனை யான்மறைக் சகாடன்பொற் பாணியில்வேவ், 
பிடி க&் தனையரு, டாதைய னாடகப் பேரவனைச் 

கடிகந் தனைமுகில் காணானை யேத்தக் கருதுநெஞ்சே 

விடி.கர் தனைய மடவார் கலக விழ்மையலே. 

(இ-ள்.) படிகம்- பளிங்கு, பாணி- கை, சுச்தனை: அருள் - முருசச்சட 
ஏளைப்பெற்ற, ஆடசப்பேரவன் - இரணியன், கந்து அனை முல் - தூணை 

மாதாவாகவுடைய மு௫ல்போலும்விட்டுனு, இகந் துவிடு-சள்ளிவிடு, அனைய- 
௮2, கலகம் - போர். (௮௩) 

மையகற் முனை முகன்முதை. மாணிக்க URE SO): 
மெய்யகற் முனை மகழ்மறைக் காடன வேண்டியுள் லுஞ் 

செயயகற் முனைமுக் கோலந்த ணீர்சுரஞ் சென்றனரோ 
துய்யகற முளைப் புரத்தானன் ௭னுநக். தோசையுமே,



௨0 LOGY MODE LR BE 
(இ-ள்,) மை ௮கத்று - மயச்சத்தினை நீக்குின்ற, ஆனை முகன் - வீரா 

யகன். கந்றானை - பண்டிதனை, செய்யகல் தானை - செர்டிறமுடைய கற் 
பொடிகலநத நீரிலே தோய்த்த லை. ௮ர்தணீர் - வேதியரே. சுரம்- ௮௬. 
வழி. கற்றானை - சன்றையுடைய பசுவை. (௮௪) 

தோகை யிராமன் மதன்பர்ண மங்கர் தளை SEB Err 
ஈகை யிராமன் விதிகற்ப மானதென் மீதிற்சற்று 

மோகை பிராமன் மறர்தா ரிராவண லுட்கவென்ற 

வாகை யிரரமன் பணிமறைக் காடர்வந் தாரில்லையே, 

(இ-ள்.) தோகையிர் - பெண்களே. ஆ - அச்தோ. அங்கம்-சரீரம். சார்- 
கருமை. ஈகை- கொடுத்தல். மன் - நிலைபேறு, விதி- பிரமா, ஒசை - மட 

ழ்ச்சி, இராமல் - இல்லாமல், வாகை - வெற்றி, (௮௫) 

வர்தித்திக் குங்கணை யுங்கொண்ட வேள்பணி மான்குழற்கா 

டுந்தித்திக் குங்கனி வாயும்வெண் மூரலு மொண்குழையும் 
பர்தித்திக் கும்பெறச் தோன்றிய வேதப் பதியன்பொற்ரு 
ளந்தித்திக் குந்தகு மென்னமன் டு மரன் இரிக்கே, 

(இ-ள்.) வந்தித்து - புகழ்ந்து, இக்கும்-கருப்பம்வில்லும், இத்திக்கும்- 
இனிக்கின்ற, மூரல் - பல்லும், |பச்தி- வரிசை, பொன் தாளஎம்- அழிய 

தாளம், (௮௪) 

௮.ரம்பையயங் காட்டச வேதா ரணியத்தனாவியர்கக் 

குரம்பையங் காட்டவல் லான்சித சித்தன் குரூ௨௪சடி.லர் 

: இரம்பையங் காட்ட வணிந்தோ னரவிர்தச் சேவடியென் 

பரம்பையம் காட்ட வெரிழுன்பஞ் சுகப் பறந் திடிமம, 

(இ-ள்.) ௮ரம்பை- வாழை. அவி- உயிர், ௮ச்சு - உடம்பு. கு.ரம்பை- 
கூடு, அ௮ங்கு- அவ்விடம். சி.ரம்- ரசு, பயம்- நீர், பயம்- அச்சம், என் 
பரம்- எனக்கு மேலது, (௮௭) 

பறக்கும் பருந்துவக் குங்கழி யூன்முடைப் பற்றுள தாய் 

இறக்கும் பருந்து.வக் காக்கையை நீக்கி யினிப்பொதிய 

அறக்கும் பருந், தமிழ் மறைக் காடனருளைக்கொண்டு 

துறக்கும் பருந்துதித் தற்கரி தாமுத்தித் தொல்கதவே. 

(இ-ள்.) பருச்து உவக்கும் - பருந்து விரும்புகின்ற, துலக்க - தோள், 
ஆக்கை - உடம்பு, கும்பர் - அகத்தியர், துறக்கு - திறப்பேன், உம்பரும்- 

தேவரும். (௮௮) 

சுதவாயு நீரங்க மனண்காய மான கடவுளெனை 
உதவாயு மப்பனு மானவன் வேத முஃ்றவனத்தான் 
பதலாயு தககொடி வேடாதை 8ர்த்தியைப் பாதற்குச் 

சதவாயு ராவுர்தந் தானில்லை வாணி தலைமகனே,



ஸரும்புதவுரை. ௨௧ 
(இ-ள்,) ௧௫ வாயு -வேகத்தையுடைய சாற்று, ௮க்இி- செருப்பு. சா 

யம்- அகாயம், அயும் - மாதாவும், பதலாயுதம் - சோழி, வேள் - முருசச்சட் 
வள், சதம்- நூறு, வாணி- சரசுவஇ, த$வமசன் - தலைவன்... (௮௧) 

மகர சலந்தர எச்தரு வேத வனத்தன்புப 
சிகா சலச்த.ா னாலியுண் rere Cris Bowe 
மர சலக்தர வாலாச னாவுரி யங்கையொற்றைப் 
பகர சலந்தரப் போர்த்தா யெனவினை பொன் நிடுமே, 

(இ-ள்.) மசரசலம்- மக.ரமீனையுடைய மீராகய கடல், தரளம் - மூழ்து. 
இகரம்- மலை, உ௧ர- உகராக்கரமானவரேர. சலம் தர- கங்கையைச் தரித்த 
வரே, ஆலாசனா - கஞ்சை உண்டவரே, (#0) 

பொன்றுதை யம்புயத் திண்கால னஞ்சிப் புரண்டுவிழ 
நின்றதை யம்புயத் தான்மறைக் காட னிழல்வெற்பினீர் 
ஒன்றுசை யம்புயங் கம்வாய் விமுங்கய தோமணித்தேர் 
என்றுதை யம்புயன் மூடிய தோரின் நியம்பிடு3ம, 

(இ-ள்.) பொன் துதை- அழரு நெருசய, ஐயம்- சர்தேகம், புயங் 
சம்- பாம்பு, என்றுதயம் - குரியோதயம், புடல் -மேகம், (௬௪) 

இயக்கோடை. யாம்பன் முசுகுர் ௧ னேத்து மிறைவவண்டு 

முயக்கோடை யாம்பன் மலர்மறைக் கான்முத லேசுருதிச் 

சயக்கோடை... யாம்பன்முச் தேயடி யேன்சட் டகம்விடுசரண் 
மயக்கோடை யாம்பன் மருந்தேறின் பார்வை வழங்குதியே.. 

(இ-ள்.) இயக்கு - இயக்குகின்ற. ஓடை - பட்டம், அம்பல் - யானை; 
ஓடை - நீரநீலை, ,சயம்- வெற்றி, கோடை- குதிரை. ஆம்பல் - மூசகல், 
மயச்கோடு - மயக்கத்தோடு, ஐ- சிலேட்டுமம், (௧௨௮ 

குதிக்குஞ் சிதரரிக் கட்கயற் பாவை கொழுஈன் மன்றிற் 
சதிக்குஞ சிதநடத் தான்கொன்றை மாலை தீவழ்குழகி 

ups Ges தங்கிய வேணியன் வேத வனத்தலத்தில் 

உதிக்குஞ் சிதலை யெறும்பாதி பேற்றை யுரைக்கரிதே. 

(இ-ள்.) சிதர் ௮ரி கண் -சிதர்ந்த வரியையுடைய சண். சதி- தாள 

வொத்து, குஞ்செதெடம் - சாலை வளைத்தாடுக கூத்து, குஞ்சி-குடுமி, தலை- 
கறையான். (௬௩) 

உரை த்தென்ன வன்மை பரன்மறைக் கானுறை யோங்கன் முகி 
னிரைத்தென்ன வன்மலி பூங்குழ லாணெஞ் செளுமிரும்பைக் 
கரைககென்ன வன்னகைப் பூண்மார்பஞ சேரக் கருதுபொ தி 

வரைதமதனன வன்கொடி சாடிய வேல்விழி வாணகையே,



௨௨. ம்றைசையற்தா 9, 

(இ-ள்) வன்மை - வலிமை, தங்கல் - மலை. நிரைத்து என்ன -நிரசைத் 
தாற்போல, ௮ல் - இருள். என்ன - என்னுடைய, தென்னவன்சொடி-பா 
ண்டியனுடைய கொடியாயெ சயல், சாடிய - வென்ற, (௬௪) 

வானண்ட ௬ண்டி வழங்குஞ்செவ் வரய்ச்சி மணிகறக்கு 
மானண்டர் வேயி௦௪ கேட்சப் பொழுளனை வாய்கவைத்த 
கானண் டளையினி னத்திலு (tps Baars Stor eter th 
தானண்ட மென்றனைக் கும்மறைக் காட்டுறை சங்கரனே. 

(இ-ள்.) ௮ண்டருண்டி - ௮மிர்சம். அன் அண்டர் -பசுக்களைச் சாக் 
கும் இடையர், வேயிசை - வேய்க்குழவிசை, கால் ஈண்டு கரலினையுடைய 

ஈண்டு, அளை - புற்று, ஈத்து - சங்கு, ௮ண்டம்- முட்டை. (௯௫) 

சங்க மடங்கலை சூழ்மறைக்காடன் றடஞ்சிலம்பிற் 

அங்க மடங்கலை யன்னான் புரியுஞ்சொழற் சூதை யெண்ணேன் 

பைங்க மடங்கலை கேரும் புறவடிப் பார்வைதக்கோர் 

சிங்க மடங்கலை கற்பாரென் ருர்பொற் சிலை ஐதலே. 

(இ-ள்.) சங்கம் அடங்கு - சங்குகளடங்கிய, ௮லை - கடல், மடங்கல்- 
சிங்கம், சொர்குது-சொற்சபடம், கமடம்- ஆமை, கலை-மான். மடம் யக- 
அறியாமை குறைய, கலை - கல்வி, (௬௪) 

சிலைக்தோடு மேல்வைத்தகோற்ற லுடைந்ததண்டெறல்வயற் 
றலைக்2காடு வேத வனப்பெரு மான்மலைச் சங்கரிதன் 

முலைக்கோடு பட்ட தழும்பான் சடில முடிமணியாங் 
கலைக்கோடு வெண்பிறை ஒயச்செல்கை கூப்புஇ கார்மயிலே, 

(இ-ள்) சிலே கோடு மலையின் கொடுமுடி, கோத்றேன் - கொம்பும் 
தேன், தேறல் தேன், ௮யற்றலைச்கு- வயலிடத்து. கோடு- கொம்பு, 
கோடு வெண்பிறை - வளைக்க வெள்ளியபிறை, (௬௭) 

காசண ஜனேமத் தலைவே திகைமறைக் கானப்பரி 

பூரண னேமைத்த மானவன் வில்லிடம் பொன்வெள்ளிமா 
வாரண ஜேமத்ம வாரணம் காத்திடு மாழிப்புவி 

பாரண னோமத்த வேணியைக் தாங்யெ பால்விடையே. 

(இ-ள்.) தம் ௮த்தமானவன் - பிரணவார்த்தமானவர். மா- குதிலா... 
ஆரணம் -வேதம், கோம் - வருர்துன்.2, வாரணம் யானை, பாரணன்- 
உண்டவர். (௬௮) 

பாலம் பகவன் மயிலுரை கோவியற் பாவைபங்கள் 

ஞாலம் பகவன் மருப்பினிற் னேறிடு நாரணன் 

கோலம் பகவ னவின்மழைக் காடன் குரூ௨ச்சடில 

மேலம் பகவ னமையாண் டருளுவன் மேதசவே,



அரும்புதவுலை. ௨௩ 
(இ-ள்) அம்பு -பாணம், அசல் மலில் - அகவுத$லயுடைய மயில், 

உரை-சொல், சோ - சண், இயல் - சாயல், ஞாலம் பச- பூமி பிஎச்ச, வல் 
மருப்பு -வலிய சொம்பு, கோலம் - பன்றி, பகவன் - பிரமா, ௮ம்-நீர், பக 
வன் - கடவுள், (௧௪) 

Per ஈகரமூன் னாமைர் தெழுத்தர் தறுகண்முகப் 
புகர னக£த் தாவேழப் போர்வையர் பொங்கனலம் 
பகர ஈகரத்தர் வேதங்கள் பூசித்த பான்மைபெற்ற 

சிர ஈகரத்த ரெற்களிப் பார்முத்திச் செக்.திருவே, 

(இ-ள்.) தகராகரம்-தகரத்திற்தெனமாகயெ ஈகரம். ஐர்செழுச் து-ஸ்ரீபஞ் 

சாச்கரம், புசரன - புள்ளியையுடைய, தரம்- உயர்சசி, ௮னலம் பகர் - gs 
இனிச்சண்ணர், அககர் - பாவமில்லாதவர், ௪௧15௪ ரததர்-கோபுரம்பொருச் 
திய கோயிலையுடையகர், (#00) 

மறைசையந்தாஇு அரும்பதவுரை முற்றிற்று,





a. 

கணபதி துணை. 

மறைசைய மம்தா இ. 

வவ மம் 0 

  

யாழ்ப்பாணக்று ஈல்மூர் 

ன்ன ம கம்பிப்புலவா. 

அர் ig செய்தது. 

இஃது 

Cho. MA s3ut 
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பலபிரமிறாபங்பாககொண்டு பரிசோதிழ்து 

இவாமானணாக்கர்சறாளொருவராஇிய 

மேற்படி யூர், கனகசபாபறிப்பிள்றை ரூமாசா 

ச தார கசிவப்பிள் ஊாயுால் 

சென்னபட்டணம் 

களாதிதி WF A bInt_b 

பிப்பிக்கப்பட்டது. 

இசண்டாம்பதிப்பு. 

~~ P———



௨. 
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கணபதி துணை, 

மறைசையந்தாதி. 

EE 

காப்பு. 

அர்கா மாடியு மில்லா மறைசையி ல.்கர்தம்மேற 

செர்தமிழ் நூம்பொரு ள$தாதி பாடச் சிலம்பிலன்னை 
யிந்தன வரணுதற் சுந்தரி யம்பிகை யின்றெடுத்த 

சுந்தர விரகத் இச்சே Groni ணொ துணையே. 

இருவா ரணங்கு மணமகன பூக செல்வர்வெள்ளைக் 

கருவா ரணங்குமி நும்பண்டேோ ரூழ்மறைக் காடரிசை 
றாவா ரணங்கு இரையரமைப் பர மிமென் வாய்ர்சவிதை* 

இருவா ரணய்குசெய் புண்ருலைப் பாமபி லென் இணையே. 

என்றா டலையொன்று காலனைத் தாக்டி யெழிற்கனக 

ஒன்னா டலைச்செய்து வான்பர வைப்பெயர் மண்ணும்விண்ணு (07 ஒறு op 
சென்றா டலைர்கடை. வாயிற் படியின் சேர நுவைரு 

முன்று டலைவைப் பதுமறைக் காட்டி ௮றைபரனே. 

பரமாம் பாலி கைச் செம்பவ ளக்சொடி. பமார்சுரும் 
a [ஜி + ச ௩ ௩. ௪ 

பாமசம் பானை பெரித்தார் மறைசைப் பதியர்வரிப் 

பிரமரம் பாடிய பொங்கொன்றைம் தாமரைப் பேசுடுயோ 

தரமரம் பாவிகெஞ் சேவினை யாய்க௬௧ தாதினுக் சே. 

கருந்தாதை யன்ன கயவர்தம் மீதிற் சவிதைசொல்லி 

வருர்தாதை யானனன் வேதா ரணியன்வை வேற்ருகனை5 

தருக்தாதை தெய்வ மணங்கமற சேவடி. தாமரைமேற் 

பொருக்தாசை யோநினை யில்லாவென் சித்தப் பொறிச்சுரும்பே, 

சுரும்பர வைக்ிிசை தாமரை *யோபெரும் தொல்புவியோ 

கரும்பர வைக்சண் ணியலேது தூஇிருட் காலநூலலை 

யரும்பர வைப்பயி லும்வா ணகையலகு லன்னமென்ன 

வரும்ப.ர வைர்மு ஈடக்தார் மறைசை வரையிறையே. 

வரைச்சங் கரிக்கு மணவாளா கூடல் வளர்ந்திட 

வுரைச்சங் கரிஈஞு வனஞரூம் மறைசையி லுத்தமகர 

தரைச்சங் கரிக்ரு விடப்பாணி ௪க்கரத தானைதொட்ட 

இசைச்சங் கரிக்குர் தெரியாப் பதநிழல சேரமின்௧ளே. 

மின்னன்.ஈ ஈங்கைச் சடாதரன் சத்த விடங்கன்றிரை 
* @ ௫ * ௪ 4 ௪. 

வன்னஞ் சுகந்தவன் மாமறைக் காடற்கு மாதொரிராப் 

. பன்னன் சுகமென வேள்காம காண்டப் பாழியி



2. மறைசையந்தாஇி. 

தத்தலை வேலையன் காணாத வேதத் தனிவனத்து 
முத்தலை வேலையன் வெற்பினம் மாது நுளரியஐ. 
யத்தலை வேலையன் மூட்சொரி பாலை பருஞ்சுரத்து 
வைத்தலை வேலையன் பாலென்னை காடி. வ£வெண்ணுமே. 

வரப்.ர சங்கர வேதா ரணிய மடங்கலஞ்சுஞ் 
ச.ரபர சங்கர எம்பொதி வாய்விழித் தையலபங்க 
னாப.ர சங்க ரவிபோ லொவியி னணிகிகழும் 
புரபர சங்கர வரஈமனார்வரும் போதத்திலே. 

போத வனழ்ச னவிராழி விழ்சதை பூட்டுச்லே 
மாத வனத்தன் மஞதிக்கெட் Los our son glad 
யாத வனத்த ஈகுமதி மூன்.றுக ளுவ்பொறியார் 
வேத வனத்தன பதம்பேணிம் பாச விலங்கறுமே. 

விலங்க லரிக்குலஞ் சூழ்மறைச் கரடன் வீரிந்தது.நா 
யலங்க லரிக்கரு மார! லோரபுற் றமர்க்திருக்கு 
கடிலங்க லரிஈ்கட் களக்கறை யானைச்சற் றெண்ணுகநெஞ்சே 
கலங்க லாரிக்கு Gelder யான கருங்கலையே. 

கருங்கலை மானுமென் சித்தா சனம்புகுங் கண்ணுதலோ 
னருங்கலை மானுறை வேதா ரணிய னணிவரைமேன் 
மருங்கலை மாநுதிக் கண்முலை யீருங்கள் வார்தடங்கண் 
பொருங்கலை மாஜொன்று வக்ததுண் டாகிற் புகன்றிமிமே. 

புஈரானை யீரு முரியானை வெண்பொருப் பானையெண்ணம் 
பகரானை மேய்தீதுவெண் பற்ரானை பாற்கைப் பகட்டைக்கவ்வி 

யகரானை யச்சட ராழிதொட் டாற்கரி யானைமறை 
ஈரானை யன்றிச் சொலாதிறைஞ் சாதென்ற னாச்சிரமே. 

சிரவா விரதம் புளைமறைச் காடச்ரி ரூலங்கொண்ட 
கரவர விந்தம் பணித்தோன் மலைக்தென்றற் கன்றுயிர்க 

வரவர விக்க மடஈடைக் கோமள வஞ்ூயிரு 
ளிரவ.ர வீர்த மெனக்டிடற் தாள்பின்னை யென்செய்வளே. 

பு ௩ ச . 6 டட . ‘ 

செய்யரைக் கோடியன் மாவுரி யாரைச் செழுங்கனன்மான் 
கையசைக் கோடி, புளைமறைச் காடரைக் கண்ணிற்சண்டாற் 
பையரசைக கோடிமின் ஞார்மய லால்வரும் பரவமெல்லா 
மையரைக் கோடி. யருந்நுக ளாரு மறிசித்தமே. 

இத்திர வன்னி சறுங்கொங்கை பங்கர்செற் ரர்பூசமூன் 

த்தா வன்னிச் கருணகை யார்க்டெ மாகமதூன் 

மித்திர வன்னியும் பவையுங் கேட்டு வியந்து ர்க்கும் 
ws ola வன்னி மரஞ்சேர் மறைசைப் பதியகமே. 

பதிசம் பரிர்ரும் குழன்மாத ராயப் பரவை(புள்ளே 
வசம் பரிக்கு நிசர்விழி யாப்மலை மாதுகங்கா 
ஸிதிஈம் பரிஈ்கு மணியாக மீர்தரு எிசாமுத்தட் 
QraMain itz இய ச a 
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புரியா ரந்த னமியாப் பதம்பெறப் பொறகயிலைப் 
பெரியா ரனந்தனை வென்னடை பாசர் பிறப்பினிலங் 
குரியா ரனச்ச, வளமறைக் காட்டைக் குறித்திருந்து 
மயா ரனக்தன் சிரமேற் புலீத்தல மானவசே. 

மானத் தரக்சரம் தைப்பட விர்ததுரி வாங்ினகற் 
மூனத் கரக்க ரரசுட்க ஷன்றிய தாளர்குடப் 
பானச் தராஈகர விக்தத்தின் மேர்றுயில் பண்மனமறை௰ 
கானம் தரக்கர மைகநுணர் விரவினைக் சட்டறுமே, 

YDB SD | தாரச் ஏமைத்தபின் கருச் தராபொழுயக் 
குறுந் sol 9 9) தரர் யய ECR OT Cuno ருழசரராப 

பொறுத்தவித் காரணி யேத்தா ரண (ரம போராதுகரு 

வது Bail தாக்ருவ DOT By) வேறு மருந்தில்லையே. 

மருக்கர விரமின் ஜேடுயைக் anes gy மஞ்ஜையெல்லா 

(ரருக்சச லி வயிலவ்டி யாய்கட ரூற்றன வை 

இருத்த வீரகத இஈசே தரன்றங்தை சிர்மறைசை 
யெரு*க2 யர மறிவேி வெம்பி னெழிலியன்றே. 

22/001 ap CHI epi ப்ன்றொ னிசரண்ணை லே௫ருமரன் 

பொன்றாலி கரட்டர, ab சுண்டார மறைசைப் பொருப்பகத்டு 
லொன்முலி நாட்டவர் கார்போலும் வர்ர லொண்டொழு யூர் 
குன்றாலி காட்டவர் கொள்ளா ருனது குளிர்ருாத்தமே. 

Opa, மாதம்க வார்ராலை பாகர் மூ.றுமறைகை 
மெய்த்திரு மாகங்ம மாற்கரி யாரை யிளம்புிிலீர் 
பத்திரு மாதங ஈருவயி நாறிய பாழுடம்பை 
வைத்டுரு மாதங்கச் சென்றிசைக் கூற்று வருங்கடைக்கே. 

ARIF Crd மசவான் பதமும் வனசப்பிரான் 
பொருகாரஸனாகம் பிளர்தான் பதமும் புகலின்மிர்கோ 

(றருகர காரகர் பணிமா முகரதீதன் ஐூவர்தமிம்க 
(HHT னாக மருங்குழை யாற்பணி யொணடவாகடிக; 

ஒன்தேை புண்டுற விர்மறர் தாரெம தூசாமுன்னாண் 
மண்டுதை யாகிய சோக் இடம றக காரவரம்பி 
னண்டூதை யால்வெயில் காய்மறைக காட்டை காகமணி 
வண்தேதை யோழிககுச் செம்பாதி யாதி மணிவரைக்கே- 

மணர்சக்ரூட. காடன் மாறன் பதாகை வரித்தறுதற் 

EH Bt. GLH வாழுமென் மூலிம்மை காயமையழ் 
ப ணிக்குட - டைகப் Gua nO snes a» யா வளனாபம் பெருமறைனை் 

யணிக்குட நாடக மால்பணி யாதி யரனிடத்தே: 

Qo seu மேனின்று கூப்பிட் டரங்குமர்தத் 
கீடங்கர டக்கயங் காத்தோன் சரமனைத் தையலாஈன்ம 
கடங்கர டக்கய மேருகு நான்மறைக் கான்புவனி 

௧௮ 

& Fn 

2.2 

2. (



a மறைசையற்சாதி: 

மேல்பிணஸ்டு நாயா வில்லார் மறைசை வீமலரிடப் 

பால்விண்டு வேதன் வலப்பாலனு மராப் படைத்தவாவா 

யால்யிண்மி நானிரை சற்றுக் Row to கரசயத்த 

போல்லிண்டு ஈ முதீதருங் கொள்வாரென் ஜூரழ்சவிப் பு ன்சொல்லுமே.௨ ௮ 

புன்னாக வேட மறைக்காட ரன்புரைப் புண்டரிக 

மின்றாஈ காயவ : ஞன்முசன் வாசவன் மேற்பதிச்கு 

மன்னு வைப்பவர் சாடோடு மாரி ம்: *துபுன்றோல 

ப்ளு கழு சடை பாண தாகப் படைத்தவரே. 2. Fa 

படைச்கம் தரத்தர் இருமறைக் சாடர் பனிவரைமே 
லடைக்கக் தரத்த மிறத்தா மரைுாத கனனமன்னு 

டபொடைச்கர் தரக்க மரு ஞ்ச ளோதிம் சுரும்பினமய்கா | 

ஸிடைக்கச் தரம்வரி agro Con CupvoOCw- கூ 

எற்றுக் சொடியர் இிருமறைச் கரனத்த ரேரலாப் 

பெற்றுக் Orang. யத்தர் இர்காடை காதரைப் பேணிக்செரண் டேன் 

கூற்றுக் கொடியற்ரு மஞ்சே னினி௰ிக் குவலயததே 

கோரற்துகி சொடியரை சேதன மாது தொலைக்தனளே. ரக 

கொலைவே தனையர் BOHRA வாய்ப்பு தொல்லைச்சென்ம 

மிலைவே தனையென் LULL QM FOV போல நினையு கெர்! யு 

னுலைவே தகைய லொருகாலஷ் சேலென் இுரைக்கிளனென் ட ய் 

கலைலே தனையன் பணிமறை% காடவென் ஈண்முனின்றே. | 2. 

ஈண்ணச் சிராக வரிருழங் காமறைம காடாரெட்டூ 

வண்ணச் இராசல மேருவில் லாளி வரைவ்டுதே 

ரூண்ணச் சிராக வி.நிர்மால வேலுறை விட்டுவிட்டுப் 

பெண்ணச் சிராள்வல வாவிறங் சாது பிடியன்னமே. 7.8௩. 

அன்னம் பலவ கும்புன்னைச் சேச்கை யமர்றைசை 
ான்னம் பலவன் முடித்த எடாதர மூர்க்நிலில்லைப் 
பொன்னம் பலவன் பினாங் காளன் பூரரந்தரன் Pi 
வன்னம் பலவன் பருபடி காகனென் வான்துணையே. fi FF 

வானப் பிழையையும் வாடைப் புலியையு மையல்செபய்ப5 

Css பிறையையும் தென்ற லையுங்கண்டு சில்லசிக்கண் 

மினப் பிழைக்கு மடமானை மேயிலா வேடனிடு 
முனைப் பிறைசச5 ரகந்தார் மறைசை புகந்தவரே. “ட 

உகந்தா வடக்கு மிடையாதம் பாலளை யூண் கடற் 
கக்கா வடிரனும் கெட்டாத ஞானம் தலத்ூமுத்திர 

FEST வடிதமிம் ஈரன்மறைக் காட துணைவரியம் 
ரக்த வடிசெல் குழையாண் மருவிய பாகம்தனே. தட்ச் 

ரராஈ னசனி மொழியா புனது பனிமுகமரப் 
கோக னசநில வு துணை, பானலிற கோடல்கண்டே 

He BHAA ரும்புலிப் Fh POT Leves 

208 னகஙிலை மன்றாடி. வேத வனமலைக்கெ, ௩௭



ட், 72. த மறைசையமமாத (நி 

மலைக்கார் முகர யாமைப் பமிமொழி மானகுறையா 

நிலைக்கார் மூரம யானபவக மனமை காய் சசந்திச்ரு 

(நலைச்ராம் முககிமிம் வேகா ரணிய OND BLT IG 
தொலைச்மார் முககதமி யேல்சொல்லு வேனென்ன சொன்னதிலெ. mo 

சொன்னர் சிலம்ப ரூழைக்தவில் லான்்ஈரு திப்பதியான் 

வன்னச் சிலம்பி கரசளிம் தான்வெற்பின் மாணிழைகளை 
மின்னச் சிலம் பு கலை சனை யாமன்மெய் வேர்வரும்பச 

சின்னம் லேம்படி. யாய்குடைம் தாயொரு தேன்சுளேயே. Ri. Fis 

தேன்றதும் பிகளாவிர் தாமரைப் ப்டிரை செல்வனுமலாய் 
நான்றறும் பிரருண் மாயனும் வான் /ய/ கண்ணிய spl 
இன்றதும் பித்தவ ராம்மட்டு மோட்டை யாவுலக 

மீன்றதும் பிம்குழல் சேர்மறைந் காட விரன்டையுமே. Fg 

Qa ost த௲ரய் கருந்தன்ன பார்வை யனைச்சுரும்பா 

புரஸ்டம் தகர மளவீய மோசையைப் பொன்வில்வைக் மார் 
மூரண்டு த்ம்ரலை வேலா ௪டற்றிரை (PB BET HT MI 

Grae 667 Qapwmps aro ரூனிர்கயசமே. ர 

மீரிதா ரகையஸிர் தாலென்ன மரம்கம் பெடெர்ககொய்கை 

யரிசார மன்வை ளவ காட்டு மருகன் ௦ 

யெரிரார வெற்பு வழியா சனத்த னெழின் மறைசை 
வீரி தா ரகப்பொரு ளானே நுகக்தவன் மெய்யொயியே. ௪௨ 

மெய்த்துத் தியான பணியா பரணன் விரைமருவுங் 
கொழ்றுத் தியானம்: செமீமறைக் காட்டுறை கோனையெண்ணிப் 
பொய்த் தியானம் பு.ஐசெருக் சற்றுப் புலனடஙும 

வைத்துத் தியான சமாழிசெய் வாாக்கில்லை வன்பிறப்பே. சாட 

லவன்போ தசவல் மீயகெடுய் கான்சென்று மார்புடம்பி 
னென்போ தசவல் லியமா தவம்புரிர் சேனீளைப்பி ர 

e 73 * . ச * . 

பொன்போ தகவல்லி யன்பார் சுருதி புரச்சபத்த 
oN : . . உர 

என்போ தகவல்லி யஙந்கொன்றை யாயென் றறை%திடுமே. 47௫ 
‘ . 9 ட் ns 3 GC . ப் A 

அறைக்கண் LOL Ait வேத வனத்தண்ணினோ 
மறைக்கண் டரிய பிரானிறக் தாரைப்பொன் மானததறுயத்துப் 

பிறைக்கண்ட வேணியிம் பாணியும் பாணியிழ் பேமழுவுய் 
கறைக்கண்ட முற்கரச் செல்லுதல் பார்த்தி கருய்குழலே. ௪௫ 
கருமக் திரிகர ணம்வேறு மாறு சயவர்ப்பற்றித் 
தீருமஈ் திரிபு மெனையாள்வை யோவெற்றித் தானவர்தம் 
பெரும திரியை புதரத்தில் வைத்த பிரானளகை 
யொருமர் இரீரண்ப னேமறைக் காட்டுறை யுத்தமனே. ௫௬ 
உத்தம ரத்தி யுரியார் மறைசை யொருத்தர் வெள்ளோ 
லத்தம ரத்தி விறைகங்கை வேணிய ராலெரிர்த 
5தீதம ரத்தி முரசான் செழுங்கணை கல்சமுன்னாள் 
massa TRAC தூரில்வெர் நீர்விடு மங்சையசே. ie! s
y



௭௬ மறைசைய,ர்தா தி. 

மங்கல மந்தர மூன்ற நின்சண்ட வண்ணங்கண்டு 
௫ங்கல மகர வங்சொண்டு Ga esther HH APT GhEN jG 

Wat DSS7 WEST கையிற்புக் இருந்தது 

கங்சல மந்தர தம்ப யான்மறைக் கானமின்னே. 

கானவண் டானக் களிற்றைவாக் காகக் சமூவிம்றவ்கு 
மானவண் டானது காணாத தாமரை யாலுஞ்செவ்வி 
ஞானவண் டானத் துறைவோளும் வாயப் டைக்சொத்று 

மீனவண் டானக் இரிமறைக் காட்டிறை வித்தகனே. 

வி2;த௩ நியாக முதலா வுலோபர்சரு வணிற்சொற்பாட் 
oi 555 தியாக பதியென்ப ரான்முத லாம்பிள்ளேயை 

மைத்தக் இயாகப் பெறுமறைக் காடா வயங்குமுண்மைச் 
சித்தம் நியாசத் தியாகலாப் பாடிலர் டீங்கறவே, 

இங்கரும் பாரஞ் சொரி௮யல் வேதக் இருவனத்துக் 
கோங்கரும் பார மணிமுலைச் சாமளக கோமளப்பெண் 

பாங்கரும் பாரண் ரூலாயு தாவிப் படி.வசசுமை 
ஜாங்கரும் பார மினிப்பிற வாழு தி தந்தருளே: 

தந்தம் படைத் சளிஜென்று தாக்கத் தனிபுரம்நு 
BBY ac Carat Aa ஏ ரரி மோச) நுந்தம் படைத்தலை வேல்விழிக சன்னியை மோச்யேகர 

னந்தம் படைத்தலைச் சால்வழி 1p 0000 மான்மறைசை 
யிக்தம் படைத்த சடையான்வெம் பாடவ ரெண்சிய்கமே, 

சிங்க முருக்குவன் றென்சால னவியைச் செப்பிலின்னே 

சங்க PORT ஞய்விருக் தண்ணம் ஈனத்த!0 நிமென் 

னங்க முருக்கும் பிணியங்கு மிங்கு மலையவைத்தாப் 
பங்க முருசிதெழ் சேர்மறைக் aa. Deno பண்ணவனே: 

௩ ப 0 ௪ டு . On 6 ர் வி ப ௪ 

பண்ண நூதகலையின் சொல்லீபங் காளன் பகைவிடம்வன் 
கண்ண மூதலையி னேமியை யேவிய சண்ணனுயி 
ரூண்ண நுதலையின் னோன்மறைக காடனை புண்டென்பதே 
யெண்ண முதலையின் கானிடைப் பூவி வினிரெஞ்சமே 

கெஞ்சத் இருக்கு மதிரீயைம் பூக நிலயமு£ 
கஞ்சத் இருக்கு மரிசேருங் கண்ணனெண் சண்ணஜுட$ 
வஞ்சத் இருக்கு மலமாயை நீங்கிய மாதவத்தோர் 

கஞ்சத் இருக்கு வனத்துறை காரண தற்பரனே. 

தற்கோல மென்ற சனிவாபை வேட்டுத் தீயச்குமணப் 
பொற்கோல மென்றி. யேன்சாண் குவன்புவீ புக்டெக்த 
முற்கோல மென்றவீ சம்புயன் போ மு தலமரர் 
கிற்கோல மென்ற பொழுதால முண்ட நிருமலனே. 

கிருமல ரஞ்சனை சேய்பணி மாலத்தர் நீள்விசயற் 
பொருமல ரஞ்ச ஈயந்திடும் வேத புரிவரைக்கோன் 
மருமல ரஞ்சனை யன்னார் மழுர்சொல் வருவர்வன்கண் 
னருமல ரஞ்சனை யாதொழி யாய்மதி யாய்மனமே., 
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மறைசையத காட. 
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ானர்சார்றை மூவர் தமிழக்குயில் வாணியை வைத் EGON 
Pot bI THN COUGH 002 வரியே. [ஸா வ் DONT Ds அிதுமிழ் 

பினச்காம்கை வாயி வுறுற் Grp சொல் MTGE Sh Cran ap hee 
‘ 

தனக்காச்கை நீட்டு மறைக்மாட்டில் வாமாவ சம்பரனே, 

சம்பா;நி யுந்தச் சடாயுவும் போற்றுக் ஈலவன்புரம் 
வெம்பாி யத மிலாமறைக் சாடன் OADM HHI PCE 

செம்பாறியககண் சமயமல் லாது கிரிசெஞட்ாமே 
ஈம்பாறுி யந்தகர் பொல்லாச் மயங்க னமெனவே. 

கன்றென் புலமைதில் வாயொன்று மேகவை பினும் 21 
(வொன் ல] FD) DILNT EGE NYG peat wy Pon Gua A யக 

(ர வ்றென் 1 /ல வர மூன் Cox ர்வ ied ர ணு கூறியதால் ல 

த ‘ ட Doe amg tea OO ஏடி “8 வன்றென் புலவனைசம் தரக்சிய வேத வனத்களேயே 

வனங்கோதை யேயு மறுகா றுவைத்நுவண் டேன்பிழிந்க 
கனம்சோதை யேனனளி௰் பர்கறாம் பாட்டிய சட்டிரல்கா 

கெனச்கோதை லாரில தருவே உமமலி யென்றமிர்விற் 

பனகசோகை பால்யிடுத் மான்மநல் காடன் பவரிவரைக்கே. 

பனிச் சு தஇரனணி வேணி 1% தாங்குஞ்செம் பஞ்ீனுட் 

eM MF EG /ரளன்னத் நூவிம் சேனா உஷ் Foie yD 
றனிச்சர் இரவி னடநதான் 4௩7 தளய்பொலிமே 
Boal eae நிரவமை வில்லான் மறைமையிம் செம்துருவே. 

உரப்பவ ஞசன வரப்ம்தேரை பிர்பிணிக ௫ ளா டைங்தேல் 
Arpt ial bre Bisset) Boo oh onLe கானமறைஹச 

கெருபபவ ளான காதியர் தேசிக நீள்பதுமத் 

இருப்பவ சனப் பாற்டை லான்பணிம கேத்ம்றையே. 

எத்ீரப் பாண்டி யெனவைய தேற்கு Li én evan tn) ai 

கோத ரிரப் பாணடிய னாமரை மரணடவன் கோலகரைக 

காத்ிரப் பாண்டின் மறைஃ்கா டனைமலக் காயமென் ௮5] 
சூத்திரப் பாண்டி விறுமிறுங் காணுங் தொருருன்னமே. 

முன்னால லாரிசை யுங்கூடற் சய்கா மூகியவெள்யா 
Bod cro லாரியன் மாமறைக் காடர் நயங்சொள்பச்சை 
மின்னாவ லாவ ரைக்காண வேண்டும் விழிசதப்பத் 
கென்று வலாரி படைத்தா னவையு மீமைப்பிலவே. 

இமையாத வம்பகர் சூழ்மறைக் கானக் இிறைவகங்கைச் 
சுமையாத வம்பக வன்செயச் சென்ன் துளக்கரனே 

கமையாத வம்பகல் வீசிய வாரிதி” காசனியோ 
ரூமையா தவம்பக ரார்வேட. னெச்சிலை யுண்டதற்கே, 

உண்டலக் தானையன் பின்வந்த வண்டின ௫ மூதுக்து நாயக் 

கொன்ட லத் தானைய னஞ்சடர் மூன்றையும் கொண்டமுக 
மண்டலக் தானையன் கொண்டாடும் வேத வனத்தன் நு 
கண்டலத் தானையன் நீருரி வாய்குங் கருணையெற்கே 
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2 மறைசையந்தா தி: 

எம்பசற் சன்று வளனர்சோம னங்க பிவாசெய்சையா 

னிற்பதங் சன்று திருமறைம் சாட னிறைவைருண்ட 

நற்பதங் சன்று நிரைமேய்த் தவற்கரு ணூதன்பெண்பாற் 
சிற்பசங் சன்று மெனச்சென்ற தூதன் செயல்வண்ணமே. 

வண்ணவென் சண்ணன் மரையா ஞூறைமறைக் காட்டிறைவர் 
இரைணபைவெண் சண்ணன் மதமாத் தரியுஷ் சீலம்பகம்பூ 
வுண்ணவெண் சுண்ண னணையே நிதம்ப முயாசுருதிப் 
பண்ணவெலா கண்ணன் மனையே முககண்ப பைந்தொடிக்கே, 

கொரப்பாணி நித்நிரை யாகாளென் "சாற் அளைச்குமட்டோ 
Ging cited of Bev தென் ணும் வீழுமழு கோமிப்பிவாய 
வெடப்பாணி நிதல மையோ சுடுமென்னும் வேதவன 
ர ப்பாணி நித்தியப் பெம்மான் பவஹி மூறையிற்கண்டே, 

சண்டங் கடுகவி ராமாலை வேதன் சழிஃக தலை 
முண்டங் கடுத்த மிசைர்திகிம் வானின் முகாததபிறைத் 

நூணடங் சுடும்கு நதலிம யாசலம் துயயபம்சைப் 
பெண்டங் கடிந்து பார்மறைம காட்டிறை பேரொளிக்கே, 

ஒரியா விறையும் திவாசரக் சண்ண ஸனுலகக்குயி 

ரளியா நிறைய யம்பூயன் வேகற் சகழுஞ்சின்டஉய 

வெளியா விறையந்தி முக்கீர மறைசையில் வெற்பணங்கே 
தெனியா விழையும் நிகைத்தங் சென்வக்து சேருவனே. 

சேரு வரிந்ஈடை பாளமில் லாவுருச் சக்சசாபோ 

லாரு வரிரமடை பேகிம்ப ராலணங் கேசெழும்ப, 16 

தாரு வரிக்சடை பண்பாடும் வேதச் தலத்இிறையுக் 
நிரு வரிஃ்டை வெங்காள போசன விண்மலைக்கே, 

நீண்ட வராக மலைமா நிலங்கிண்டி நின்றறியா 
ண்ட வராக ம: லகுனித் தான்மறை. நற்பதியான் 
மாண்டவ Ta LON) WIT LD வைப்பவன் OTST LJ FOOLY 

வேண்டவ ராக மலைக்குமுன் மோன்றும் வெறுக்தெளவையே. 

வெறம்பச்டி நிச்சய மிலலேனை யாட்கொண்டு வீட்டில்வைப்பா 
யுறும்பத்டு வீரபத்து மாமான் மாலய னும்பருக்கு 
மெறும்பத்தி நிம்ருங் கடைமுத லாவி யெவைக்குமருள் 

பெறும்பத் இினிபங்க னேமறைக் கானப் பெருஞ்சுடரே. 

பெருங்கா சினித்தலங் கொண்டாடி யாடி.ப் பிறங்குசங்கை 
யருய்காரி நித்த ராறைவோர் மறைசை யமலர்வெற்பின் 
மருங்காசி Got) i HAN கொள்ள வீடாதென்ன மார்பகத்தே 

பருவ்காசி னித்தறைப் பூண்கொங்கை மங்கைக்குப் பாரித்தசே:. 

பாரிக்கு மார முலையுமை யாட்ரும் பேதியா 
காரிக்கு மாரப் பூரமுஞ் சிரரூ ஈயகதளித்தான் 
மூறரிக்கு மாரனைத் தடதகான மறைசையின் மூர்தீதிதர்தான் 
சரிக்கா Inn oxi மி. vant [தன் 1 டூ mn வ வ 
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மறைசையசம்தாதி. 

சாஇிப்ப ராசம மென்பயன் வேட்டென் சாதிப்பு£ற 
வேப்ப ராசம் பெறல்போல மெய்க்குரு வாற்பெற்றியான் 

. . 6 ல . 

yOu ராக மணிஈ்கன்ப றுவதெப் போதருளா 
qu ~ ட 

யாதிப்ப ராகவி னான்மறைர் கானக்செணம்புயனே. 

புயற்கூடு போம்பொழில் வேதா ரணியன்பொன் ஞட்டகத்தே 
மயற்கூடு மாடவர் காரிய ராருயிர் வாரியுண்ணு 

முயற்கூடு தாக்க விருற்கூ டைய முடிச்சிலம்பா 
கயற்கூடு கண்ணிடை யாகாசக நீட்டுதல் கைச்கரிதே. 

அரி திரி wD PEG விவா மறைசை மரன்வறுமை 

Outer கைக்கூ 16 தாணடான மெய்ஞ் ஞானம் பிறங்குசுடர் 

LAST கைக்கு வீனையேனிடத்தில் விளங்குமட்சக் 

$i) Hee சைக்கு நிரம் பிறப்பு கேடிய/ப்பனே. 

செடுப்போ னகஈகதையை கான்முகன் Great ர்ச்குழுண்டோன் 
கிப்போ னகந்சையத் பங்கில்லை கான்மறைக் கானுவக்தா 

et bi ST CIE ECO SD ச புடை யான ஈலம்பினம் மாகையொப்பாய் 

வடூப்போ னக௩்மை மணிமுலை கின்றாறை மற்றிலையே. 

மற்றலத் கேரைய மின்றிசெஞ் சேயென்ன மாயங்சொல்லோ 
ஈறற்லை$ தேரை விடுஷ்சாலிற் சங்க (மங்கு பண்ணைப் 
பொற்றலத் தேரை மறைமறைர் கானப் விதன் கலலுட் 

பற்றலத் தேரைசரு மேயளச் தானெப் பட ப்படி.மே. 

பி.க5 தனையனை யான்மறைக் காடன்பொற் பாணியில்வேல் 
(99.55 கனையரு டாகைய ஞடசஈப் பேரவனைக 
கடிக௩ தனணைருலை காணானை யேகத்தக் ஈருதுகெஞ்சே 

விடி.க௩் தனைய மடவார் கலக வி/ரிமையலே, 

மையகற் முனை நுகன்றாசை மாணிக்க வாசசனா 

மெய்யகற் முனை ம!ப்்மறைக் காடனை வேண்்டியுன்னுஞ் 

செய்யகற் ருனைமு2 கோலந்த ணீர்சாஞ் சென்றனரோ 

துய்யகற் முனைப் புரர்தானன் ௭ணு55 தோசையுமே. 

தோகை யிராமன் மதன்பாண மங்கக் ஈத்ததுகர 
a . nf ட இ. . டு a 800) . . 

ர்கை யிராமன் வீறுகற்ப மானதென் மீழிற்சற்று 
மோகை யிராமன் மறந்தா ரிராவண னுட்கவென்ற 

வாகை யிராமன் பணிமறைக் காடாவக் தாரில்லையே, 

வ்இித்திக முங்கணை புங்சொண்ட வேள்பணி மான்குழற்கா 
டு௩இததிக குங்சனி வாயும்வெண் ரரரறு மொண்குழையும் 

பச்தித்திக கும்பெறத் கோன்றிய வேதப் படியன்பொற்று 
ளாதிதநிக கு5தகு மென்னமன் மூடு wren has. 

அ சமபையங் 611s Cas renin ds nue rs 
குரமபையவ சாட்டவல் லான்சித்த சித்தன் குரு உச்சடி.ஐ 
௪ரம்பையங காட்ட வணிந்தோ னாரவிஈ்தச் சேவடியன் 
Pidinanetiim Maes வரிகளை ச்ட் சன ப ,க்௩௦2/௩ 
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&O மறைசையம் தாதி. 

௪ e * . . na ௪ ௪ ட் 

(1௦௬௫ம் LIB BIG nT யூருடைப (Daan eT 

யீறச்மும் பருக்துவக் காகரையை கடி ரணிப்பொதிய 
ச ச . me . 7 உச 

வறக்கும் பருக்க கமிாமறைக காட னறு வாக்சொண்டு 
oe pte அர்கம் ல்க அிறக்றாம் பருகநுித் தறாம் தாமுத ம கொலசம்வே. 

வடி மாம orden 2; ஈரவாயு நீரங்கி மண்சாய மான ஈடவு னன 
ப தவாயு மப்பனு மானவன் வேத நூறைவனததான் 

. 7 aN ew «Fn [ச . ௫. 

பதவாயு தக்ரெரடி வேடாதை மர்தமியைப் பாமிதற்குச 
FHMC) BAF தாஷில்லை வாணி தலைமகனே. 

மார ரலர்தர ளக்கரு லேது வனக்கபு 
கர சலற்தர ey alt J soar டாயடல் ே சாகதிலங்று 
சர சலம் ர வாலாச வு யங்கையொற்றைப் 

புர சலம்தரப் போம்மா யெனய்னை பொன்ற மி. 

பொன்றுதை யம்புயத் இண்கால னஞ்டிப் புரண்டுவிய 
பின்றுதை யம்புயத் தான்றறைக் சாட ஸிழல்வெற்பிலா 
சொன்றுதை யம்புயங் ஈன்வாய் விழு Car trad bos 

சென்றமை யம்புயன் டிய தோரன் மியம்பிரிமே. 

இயர்கோடை யாம்பன் panos Cond gr மிறைவவண்டு 

முயக்கோடை யாம்பன் மலர்மறைக் கான்றாக லேக் 

சயர்சோலடை பாம்பன்றராத் தேயடி யேன்௪ட் டகம்விரொண் 

மயககோடை யாமபன் மருந்தேறின் பார்வை வழங்குஇியே, 

நுரிச்றாஞ் சதரரிச் கட்சயம் பாவை சொழுரன்மன்றிழ் 
“ஐ ௩ ட ல் ர் * ௪ a . ட ப் 10 

eBay N66 தான்சொன்றை மாலை தவழ்முழவி 
௩ ட்ட சு ர ச > ச ட்புசு 

மதிக்குஷ்ரி தய வேணியன் வேக வனக்தலத்தி 
டட. இரு . ‘ . : 

லுதசெராஞ் சிசலை யெறும்பாறி பேற்றை யுரைக்கிதே, 

உரைதக்கென்ன வண்மை பரன்மறைக் சானுறை யோக்கன்ராட 

னிரைம்கென்ன வன்மலி பூங்சூழுலா ணெஞ் செனலுமிரம்பைக் 
சுரைத்தென்ன வன்னரைப் (புண்மார்பஞ் செக் கருதுபொஇ 

வரைழ்தென்ன வன்கொடி. சாடிய வேல்வி) வாணகையே. 

வானண்ட ருண்டி. வழங்குஞ்செல் வாய்ச்சர மணீகறங்கு 
மானண்டா வேயிசை கேட்சப் பொழுளணை வாய்சவைத்த 
கானண் டளையினி னத்டுிலு முத்தினைக் சாமரன்னகஈ 
கானண்ட மென்றணைக் ரும்மறைக் காட்டுறை சங்கரனே. 

சங்க மடங்கலை சூழ்மறைக் காடன் நடஞ்சிலம்பிழ் 
அங்க மடங்கலை யன்ஞார் புரிபுஞ்சொற் சூதையெண்ணேன் 

பைங்க மடங்கலைப் பொற்முட் புறவடிப் பார்வைதக்கோர் 
சில்௨ மடங்கலை சற்பாரென் முர்பொற் ௪லை.நுதலே. 

இிலைக்கோடு மேல்வைத்த கோற்றே லுடைந்தசெக் தேறல்வயற் 
றலைக்கோடு வேத வனப்பெரு மான்மலைச் சவ்ஈரிதன் 
மூலைக்சோடு பட்ட தழும்பான் ௪டில முடிமணியாங் 
Ie Vee Vartan men el mine ௭டட்ப டு கரக 
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மறைசையநதாது: 

காரண ஜெமத் தலைலே திகைமஏறக் கானப்பரி 
பூரண மேமைத்த மானவன் வீல்லீடம் பொன்வெள்ளிமச 
வாரண கோமத்த வாரணங் காத்தடு மாழிப்புவி 

unger Cennss வேணியைத் தரங்கெய பாலவீடையே. 

ப|ரலம் பகவன் மபிலுரைக கோவியற் பாவைபங்சன் 
ஞாலம் பகவன் மருப்பினிற் ன்றி காரணமை 
கோலம் பகவ னவின் மறைக்காடன் குரூ௨ச்சடி ல 
மேலம பகவ னெமையாண் டருளவன் மேதஈவே. 

நர நசரமூன் ளம தெழுத்தர் தறுண்முப | 
புர நாரத் தரவேரப் போர்வையர் பொங்ானலம 
157 நகரத்தர் வேதங்கள் பசித்த பான்மை பெற்ற 

சார கரக்க ரெற்சளிப் பார்ரூத்டிச் செந்திருவே. 

மறைசையர்தாு முற்றுப்பெற்ற ற. 

இருச்சிற்றம்பலம், 

அக்கியோன்பெயர். 

செதா தியன்மணிப் பூண்டுலி பூரற்குச் சேர்ந்தவித்த 

igre தியானஞ்செய் வீல்லவ தாசன் நிருப்புகல்வ 
னந்தர வளற்றிக் ஈல்லைச்சின் னத்தம்பி காவலன் 
ரந;தரதி மாலையை வேதாட யிசற் சகணிச்சனனே. 
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